
Πράξεις Ἀποστόλων

1 Τὸν μὲν πρῶτον λόγον ἐποιησάμηνa περὶ πάντων, ὦb Θεόφιλε,c ὧν
ἤρξατοd ⸀ὁ Ἰησοῦς ποιεῖνe τε καὶ διδάσκεινf 2 ἄχρι ἧς ἡμέρας ἐντειλάμενοςa

τοῖς ἀποστόλοις διὰ πνεύματος ἁγίου οὓς ἐξελέξατοb ἀνελήμφθη∙c 3 οἷς καὶ
παρέστησενa ἑαυτὸν ζῶνταb μετὰ τὸ παθεῖνc αὐτὸν ἐν πολλοῖς τεκμηρίοις,d δι’
ἡμερῶν τεσσεράκονταe ὀπτανόμενοςf αὐτοῖς καὶ λέγωνg τὰ περὶ τῆς βασιλείας
τοῦ θεοῦ∙ 4 καὶ συναλιζόμενοςa παρήγγειλενb αὐτοῖς ἀπὸ Ἱεροσολύμων μὴ
χωρίζεσθαι,c ἀλλὰ περιμένεινd τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρὸς ἣν ἠκούσατέe μου∙
5 ὅτι Ἰωάννης μὲν ἐβάπτισενa ὕδατι, ὑμεῖς δὲ ⸂ἐν πνεύματι βαπτισθήσεσθε⸃b

ἁγίῳ οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας. 6 Οἱ μὲν οὖν συνελθόντεςa ⸀ἠρώτωνb

αὐτὸν λέγοντες∙c Κύριε, εἰ ἐν τῷ χρόνῳ τούτῳ ἀποκαθιστάνειςd τὴν βασιλείαν
τῷ Ἰσραήλ; 7 εἶπενa ⸀δὲ πρὸς αὐτούς∙ Οὐχ ὑμῶν ἐστινb γνῶναιc χρόνους ἢ
καιροὺς οὓς ὁ πατὴρ ἔθετοd ἐν τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ, 8 ἀλλὰ λήμψεσθεa δύναμιν
ἐπελθόντοςb τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐφ’ ὑμᾶς, καὶ ἔσεσθέc ⸀μου μάρτυρες ἔν τε
Ἰερουσαλὴμ καὶ ἐν πάσῃ τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ Σαμαρείᾳd καὶ ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς.
9 καὶ ταῦτα εἰπὼνa βλεπόντωνb αὐτῶν ἐπήρθηc καὶ νεφέληd ὑπέλαβενe αὐτὸν
ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. 10 καὶ ὡς ἀτενίζοντεςa ἦσανb εἰς τὸν οὐρανὸν
πορευομένουc αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ ἄνδρες δύο παρειστήκεισανd αὐτοῖς ἐν
Chapter 1
1 a V1SAMI
b ὦ O!
c NMS Θεόφιλος
Theophilus

d V3SAMI
e VNPA
f VNPA

2 a VPAMNMS ἐντέλλομαι
to commandb V3SAMI ἐκλέγομαι to
chosec V3SAPI ἀναλαμβάνω to
take up

3 a V3SAAI
b VPPAAMS
c VNAA
d NDNP τεκμήριον
convincing proof

e NGFP τεσσεράκοντα
forty

f VPPMNMS ὀπτάνομαι
to appear

g VPPANMS
4 a VPPMNMS συναλίζομαι

to eat withb V3SAAI
c VNPP χωρίζω to divide
d VNPA περιμένω to wait
for

e V2PAAI
5 a V3SAAI
b V2PFPI

6 a VPAANMP
b V3PIAI
c VPPANMP
d V2SPAI ἀποκαθίστημι
to restore7 a V3SAAI

b V3SPAI
c VNAA

d V3SAMI
8 a V2PFMI
b VPAAGNS ἐπέρχομαι to
comec V2PFMI

d NDFS Σαμάρεια
Samaria9 a VPAANMS

b VPPAGMP
c V3SAPI ἐπαίρω to lift
up

d NNFS νεφέλη cloud
e V3SAAI ὑπολαμβάνω to
take up

10 a VPPANMP ἀτενίζω to
look intently

b V3PIAI
c VPPMGMS
d V3PPAI
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⸂ἐσθήσεσιe λευκαῖς⸃,f 11 οἳ καὶ εἶπαν∙a Ἄνδρες Γαλιλαῖοι,b τί ἑστήκατεc

⸀βλέποντεςd εἰς τὸν οὐρανόν; οὗτος ὁ Ἰησοῦς ὁ ἀναλημφθεὶςe ἀφ’ ὑμῶν εἰς τὸν
οὐρανὸν οὕτως ἐλεύσεταιf ὃν τρόπονg ἐθεάσασθεh αὐτὸν πορευόμενονi εἰς τὸν
οὐρανόν. 12 Τότε ὑπέστρεψανa εἰς Ἰερουσαλὴμ ἀπὸ ὄρους τοῦ καλουμένουb

Ἐλαιῶνος,c ὅ ἐστινd ἐγγὺς Ἰερουσαλὴμ σαββάτου ἔχονe ὁδόν. 13 καὶ ὅτε
εἰσῆλθον,a ⸂εἰς τὸ ὑπερῷονb ἀνέβησαν⸃c οὗ ἦσανd καταμένοντες,e ὅ τε Πέτρος
καὶ ⸂Ἰωάννης καὶ Ἰάκωβος⸃ καὶ Ἀνδρέας,f Φίλιππος καὶ Θωμᾶς,g

Βαρθολομαῖοςh καὶ Μαθθαῖος,i Ἰάκωβος Ἁλφαίουj καὶ Σίμων ὁ ζηλωτὴςk καὶ
Ἰούδας Ἰακώβου. 14 οὗτοι πάντες ἦσανa προσκαρτεροῦντεςb ὁμοθυμαδὸνc τῇ
⸀προσευχῇ σὺν γυναιξὶν καὶ ⸀Μαριὰμd τῇ μητρὶ τοῦ Ἰησοῦ καὶ ⸀σὺν τοῖς
ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 15 Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἀναστὰςa Πέτρος ἐν μέσῳ τῶν
⸀ἀδελφῶν εἶπενb (ἦνc τε ὄχλος ὀνομάτων ἐπὶ τὸ αὐτὸ ⸀ὡς ἑκατὸνd εἴκοσι)∙e
16 Ἄνδρες ἀδελφοί, ἔδειa πληρωθῆναιb τὴν ⸀γραφὴν ἣν προεῖπεc τὸ πνεῦμα τὸ
ἅγιον διὰ στόματος Δαυὶδ περὶ Ἰούδα τοῦ γενομένουd ὁδηγοῦe τοῖς
συλλαβοῦσινf ⸀Ἰησοῦν, 17 ὅτι κατηριθμημένοςa ἦνb ⸀ἐν ἡμῖν καὶ ἔλαχενc τὸν
κλῆρονd τῆς διακονίας ταύτης.— 18 Οὗτος μὲν οὖν ἐκτήσατοa χωρίονb ἐκ

e NDFP ἐσθής clothing
f NDFP λευκός white

11 a V3PAAI
b NMP Γαλιλαῖος
Galileanc V2PRAI

d VPPANMP
e VPAPNMS
ἀναλαμβάνω to take up

f V3SFMI
g NAMS τρόπος manner
h V2PAMI θεάομαι to
seei VPPMAMS

12 a V3PAAI
b VPPPGNS
c NGMS ἐλαιών an olive
garden;

d V3SPAI
e VPPANNS

13 a V3PAAI
b NANS ὑπερῷον
upstairs room

c V3PAAI
d V3PIAI
e VPPANMP καταμένω
to stay

f NNMS Ἀνδρέας
Andrewg NNMS Θωμᾶς Thomas

h NNMS Βαρθολομαῖος
Bartholomewi NNMS Μαθθαῖος
Matthewj NGMS Ἁλφαῖος
Alphaeus

k NNMS ζηλωτής zealot
14 a V3PIAI

b VPPANMP
προσκαρτερέω to join

c ὁμοθυμαδόν united
d NDFS Μαριάμ Mary

15 a VPAANMS
b V3SAAI
c V3SIAI

d NNMP ἑκατόν
hundrede NNMP εἴκοσι(ν)
twenty

16 a V3SIAI
b VNAP
c V3SAAI προλέγω to
tell beforehand

d VPAMGMS
e NGMS ὁδηγός guide
f VPAADMP
συλλαμβάνω to seize

17 a VPRPNMS καταριθμέω
to be numbered among

b V3SIAI
c V3SAAI λαγχάνω to
choose by lot

d NAMS κλῆρος lots
18 a V3SAMI κτάομαι to

get
b NANS χωρίον place
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μισθοῦc τῆς ἀδικίας,d καὶ πρηνὴςe γενόμενοςf ἐλάκησενg μέσος, καὶ ἐξεχύθηh

πάντα τὰ σπλάγχναi αὐτοῦ. 19 καὶ γνωστὸνa ἐγένετοb πᾶσι τοῖς κατοικοῦσινc

Ἰερουσαλήμ, ὥστε κληθῆναιd τὸ χωρίονe ἐκεῖνο τῇ ⸀ἰδίᾳ διαλέκτῳf αὐτῶν
Ἁκελδαμάχ,g τοῦτ’ ἔστινh Χωρίονi Αἵματος.— 20 γέγραπταιa γὰρ ἐν βίβλῳb

ψαλμῶν∙c Γενηθήτωd ἡ ἔπαυλιςe αὐτοῦ ἔρημος καὶ μὴ ἔστωf ὁ κατοικῶνg ἐν
αὐτῇ, καί∙ Τὴν ἐπισκοπὴνh αὐτοῦ ⸀λαβέτωi ἕτερος. 21 δεῖa οὖν τῶν
συνελθόντωνb ἡμῖν ἀνδρῶν ἐν παντὶ χρόνῳ ⸀ᾧ εἰσῆλθενc καὶ ἐξῆλθενd ἐφ’
ἡμᾶς ὁ κύριος Ἰησοῦς, 22 ἀρξάμενοςa ἀπὸ τοῦ βαπτίσματοςb Ἰωάννου ἕως τῆς
ἡμέρας ἧς ἀνελήμφθηc ἀφ’ ἡμῶν, μάρτυρα τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ ⸂σὺν ἡμῖν
γενέσθαι⸃d ἕνα τούτων. 23 καὶ ἔστησανa δύο, Ἰωσὴφ τὸν καλούμενονb

Βαρσαββᾶν,c ὃς ἐπεκλήθηd Ἰοῦστος,e καὶ Μαθθίαν.f 24 καὶ προσευξάμενοιa

εἶπανb Σὺ κύριε καρδιογνῶσταc πάντων, ἀνάδειξονd ὃν ἐξελέξω,e ἐκ τούτων
τῶν δύο ἕνα, 25 λαβεῖνa τὸν ⸀τόπον τῆς διακονίας ταύτης καὶ ἀποστολῆς,b

⸀ἀφ’ ἧς παρέβηc Ἰούδας πορευθῆναιd εἰς τὸν τόπον τὸν ἴδιον. 26 καὶ ἔδωκανa

κλήρουςb ⸀αὐτοῖς, καὶ ἔπεσενc ὁ κλῆροςd ἐπὶ Μαθθίαν,e καὶ συγκατεψηφίσθηf

μετὰ τῶν ἕνδεκαg ἀποστόλων.
c NGMS μισθός wage
d NGFS ἀδικία
wickednesse NNMS πρηνής
headlong

f VPAMNMS
g V3SAAI λακάω to
burst open

h V3SAPI ἐκχέω to pour
outi NNNP σπλάγχνον
intestines19 a NNNS γνωστός known

b V3SAMI
c VPPADMP
d VNAP
e NANS χωρίον place
f NDFS διάλεκτος
language

g NANS Ἁκελδαμάχ
Akeldamah V3SPAI

i NANS χωρίον place
20 a V3SRPI

b NDFS βίβλος book
c NGMP ψαλμός Psalms

d V3SAPM
e NNFS ἔπαυλις place to
livef V3SPAM

g VPPANMS
h NAFS ἐπισκοπή
coming

i V3SAAM
21 a V3SPAI

b VPAAGMP
c V3SAAI
d V3SAAI

22 a VPAMNMS
b NGNS βάπτισμα
baptism

c V3SAPI ἀναλαμβάνω
to take up

d VNAM
23 a V3PAAI

b VPPPAMS
c NAMS Βαρσαββᾶς
Barsabbasd V3SAPI

e NNMS Ἰοῦστος Justus
f NAMS Μαθθίας
Matthias

24 a VPAMNMP
b V3PAAI
c NMS καρδιογνώστης
knower of the heart

d V2SAAM ἀναδείκνυμι
to showe V2SAMI ἐκλέγομαι to
chose25 a VNAA

b NGFS ἀποστολή
apostleship

c V3SAAI παραβαίνω to
breakd VNAP

26 a V3PAAI
b NAMP κλῆρος lots
c V3SAAI
d NNMS κλῆρος lots
e NAMS Μαθθίας
Matthiasf V3SAPI
συγκαταψηφίζομαι to
be addedg NGMP ἕνδεκα eleven
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2 Καὶ ἐν τῷ συμπληροῦσθαιa τὴν ἡμέραν τῆς πεντηκοστῆςb ἦσανc ⸂πάντες
ὁμοῦ⸃d ἐπὶ τὸ αὐτό, 2 καὶ ἐγένετοa ἄφνωb ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἦχοςc ὥσπερ
φερομένηςd πνοῆςe βιαίαςf καὶ ἐπλήρωσενg ὅλον τὸν οἶκον οὗ ἦσανh

καθήμενοι,i 3 καὶ ὤφθησανa αὐτοῖς διαμεριζόμεναιb γλῶσσαι ὡσεὶc πυρός,
⸂καὶ ἐκάθισεν⸃d ἐφ’ ἕνα ἕκαστον αὐτῶν, 4 καὶ ἐπλήσθησανa ⸀πάντες
πνεύματος ἁγίου, καὶ ἤρξαντοb λαλεῖνc ἑτέραις γλώσσαις καθὼς τὸ πνεῦμα
ἐδίδουd ⸂ἀποφθέγγεσθαιe αὐτοῖς⸃. 5 Ἦσανa δὲ ⸀ἐν Ἰερουσαλὴμ κατοικοῦντεςb

Ἰουδαῖοι, ἄνδρες εὐλαβεῖςc ἀπὸ παντὸς ἔθνους τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανόν∙
6 γενομένηςa δὲ τῆς φωνῆς ταύτης συνῆλθεb τὸ πλῆθος καὶ συνεχύθη,c ὅτι
⸀ἤκουονd εἷς ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳe λαλούντωνf αὐτῶν∙ 7 ἐξίσταντοa ⸀δὲ
καὶ ἐθαύμαζονb ⸀λέγοντες∙c ⸀Οὐχ ἰδοὺ ⸀πάντες οὗτοί εἰσινd οἱ λαλοῦντεςe

Γαλιλαῖοι;f 8 καὶ πῶς ἡμεῖς ἀκούομενa ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳb ἡμῶν ἐν ᾗ
ἐγεννήθημεν;c 9 Πάρθοιa καὶ Μῆδοιb καὶ Ἐλαμῖται,c καὶ οἱ κατοικοῦντεςd

τὴν Μεσοποταμίαν,e Ἰουδαίαν τε καὶ Καππαδοκίαν,f Πόντονg καὶ τὴν Ἀσίαν,h
10 Φρυγίανa τε καὶ Παμφυλίαν,b Αἴγυπτονc καὶ τὰ μέρη τῆς Λιβύηςd τῆς
κατὰ Κυρήνην,e καὶ οἱ ἐπιδημοῦντεςf Ῥωμαῖοι,g 11 Ἰουδαῖοί τε καὶ
Chapter 2
1 a VNPP συμπληρόω to be

swamped
b NGFS πεντηκοστή
Pentecostc V3PIAI

d ὁμοῦ together
2 a V3SAMI
b ἄφνω suddenly
c NNMS ἦχος sound
d VPPPGFS
e NGFS πνοή wind
f NGFS βίαιος violent
g V3SAAI
h V3PIAI
i VPPMNMP

3 a V3PAPI
b VPPMNFP διαμερίζω to
dividec ὡσεί like

d V3SAAI
4 a V3PAPI πίμπλημι to fill
b V3PAMI
c VNPA

d V3SIAI
e VNPM ἀποφθέγγομαι to
say

5 a V3PIAI
b VPPANMP
c NNMP εὐλαβής devout

6 a VPAMGFS
b V3SAAI
c V3SAPI συγχέω to
baffle

d V3PIAI
e NDFS διάλεκτος
language

f VPPAGMP
7 a V3PIMI ἐξίστημι to

amazeb V3PIAI
c VPPANMP
d V3PPAI
e VPPANMP
f NNMP Γαλιλαῖος
Galilean8 a V1PPAI

b NDFS διάλεκτος
language

c V1PAPI
9 a NNMP Πάρθος Parthian
b NNMP Μῆδος Mede
c NNMP Ἐλαμίτης
Elamited VPPANMP

e NAFS Μεσοποταμία
Mesopotamia

f NAFS Καππαδοκία
Cappadocia

g NAMS Πόντος open sea
h NAFS Ἀσία Asia

10 a NAFS Φρυγία Phrygia
b NAFS Παμφυλία
Pamphylia

c NAFS Αἴγυπτος Egypt
d NGFS Λιβύη Libya
e NAFS Κυρήνη Cyrene
f VPPANMP ἐπιδημέω
to live as a visitorg NNMP Ῥωμαῖος
Roman
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προσήλυτοι,a Κρῆτεςb καὶ Ἄραβες,c ἀκούομενd λαλούντωνe αὐτῶν ταῖς
ἡμετέραιςf γλώσσαις τὰ μεγαλεῖαg τοῦ θεοῦ. 12 ἐξίσταντοa δὲ πάντες καὶ
⸀διηπόρουν,b ἄλλος πρὸς ἄλλον λέγοντες∙c Τί ⸀θέλειd τοῦτο εἶναι;e 13 ἕτεροι δὲ
⸀διαχλευάζοντεςa ἔλεγονb ὅτι Γλεύκουςc μεμεστωμένοιd εἰσίν.e 14 Σταθεὶςa δὲ
⸀ὁ Πέτρος σὺν τοῖς ἕνδεκαb ἐπῆρενc τὴν φωνὴν αὐτοῦ καὶ ἀπεφθέγξατοd

αὐτοῖς∙ Ἄνδρες Ἰουδαῖοι καὶ οἱ κατοικοῦντεςe Ἰερουσαλὴμ ⸀πάντες, τοῦτο ὑμῖν
γνωστὸνf ἔστωg καὶ ἐνωτίσασθεh τὰ ῥήματά μου. 15 οὐ γὰρ ὡς ὑμεῖς
ὑπολαμβάνετεa οὗτοι μεθύουσιν,b ἔστινc γὰρ ὥρα τρίτη τῆς ἡμέρας, 16 ἀλλὰ
τοῦτό ἐστινa τὸ εἰρημένονb διὰ τοῦ προφήτου Ἰωήλ∙c 17 Καὶ ἔσταιa ἐν ταῖς
ἐσχάταις ἡμέραις, λέγειb ὁ θεός, ἐκχεῶc ἀπὸ τοῦ πνεύματός μου ἐπὶ πᾶσαν
σάρκα, καὶ προφητεύσουσινd οἱ υἱοὶ ὑμῶν καὶ αἱ θυγατέρεςe ὑμῶν, καὶ οἱ
νεανίσκοιf ὑμῶν ὁράσειςg ὄψονται,h καὶ οἱ πρεσβύτεροι ὑμῶν ⸀ἐνυπνίοιςi

ἐνυπνιασθήσονται∙j 18 καί γεa ἐπὶ τοὺς δούλους μου καὶ ἐπὶ τὰς δούλαςb μου
ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐκχεῶc ἀπὸ τοῦ πνεύματός μου, καὶ
προφητεύσουσιν.d 19 καὶ δώσωa τέραταb ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνωc καὶ σημεῖα ἐπὶ
τῆς γῆς κάτω,d αἷμα καὶ πῦρ καὶ ἀτμίδαe καπνοῦ∙f 20 ὁ ἥλιος
11 a NNMP προσήλυτος

Gentile convertb NNMP Κρής Cretan
c NNMP Ἄραψ Arab
d V1PPAI
e VPPAGMP
f NDFP ἡμέτερος our
g NANP μεγαλεῖος
wonders12 a V3PIMI ἐξίστημι to
amazeb V3PIAI διαπορέω to be
perplexed

c VPPANMP
d V3SPAI
e VNPA

13 a VPPANMP διαχλευάζω
to make fun of

b V3PIAI
c NGNS γλεῦκος wine
d VPRPNMP μεστόω to
be filled

e V3PPAI
14 a VPAPNMS

b NDMP ἕνδεκα eleven
c V3SAAI ἐπαίρω to lift
up

d V3SAMI ἀποφθέγγομαι
to say

e VPPANMP
f NNNS γνωστός known
g V3SPAM
h V2PAMM ἐνωτίζομαι
to listen carefully

15 a V2PPAI ὑπολαμβάνω
to take up

b V3PPAI μεθύω to get
drunkc V3SPAI

16 a V3SPAI
b VPRPNNS
c NGMS Ἰωήλ Joel

17 a V3SFMI
b V3SPAI
c V1SFAI ἐκχέω to pour
outd V3PFAI προφητεύω to
prophesy

e NNFP θυγάτηρ
daughter

f NNMP νεανίσκος
young man

g NAFP ὅρασις
appearance

h V3PFMI
i NDNP ἐνύπνιον dream
j V3PFPI ἐνυπνιάζομαι
to dreams18 a γέ indeed

b NAFP δούλη female
servantc V1SFAI ἐκχέω to pour
outd V3PFAI προφητεύω to
prophesy

19 a V1SFAI
b NANP τέρας wonder
c ἄνω above
d κάτω below
e NAFS ἀτμίς mist
f NGMS καπνός smoke
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μεταστραφήσεταιa εἰς σκότος καὶ ἡ σελήνηb εἰς αἷμα πρὶνc ⸀ἢ ⸀ἐλθεῖνd ἡμέραν
κυρίου τὴν μεγάλην καὶ ἐπιφανῆ.e 21 καὶ ἔσταιa πᾶς ὃς ⸀ἐὰν ἐπικαλέσηταιb

τὸ ὄνομα κυρίου σωθήσεται.c 22 Ἄνδρες Ἰσραηλῖται,a ἀκούσατεb τοὺς λόγους
τούτους. Ἰησοῦν τὸν Ναζωραῖον,c ἄνδρα ⸂ἀποδεδειγμένονd ἀπὸ τοῦ θεοῦ⸃ εἰς
ὑμᾶς δυνάμεσι καὶ τέρασιe καὶ σημείοις οἷς ἐποίησενf δι’ αὐτοῦ ὁ θεὸς ἐν μέσῳ
ὑμῶν, ⸀καθὼς αὐτοὶ οἴδατε,g 23 τοῦτον τῇ ὡρισμένῃa βουλῇb καὶ προγνώσειc

τοῦ θεοῦ ⸀ἔκδοτονd διὰ ⸀χειρὸς ἀνόμωνe προσπήξαντεςf ἀνείλατε,g 24 ὃν ὁ
θεὸς ἀνέστησενa λύσαςb τὰς ὠδῖναςc τοῦ θανάτου, καθότιd οὐκ ἦνe δυνατὸν
κρατεῖσθαιf αὐτὸν ὑπ’ αὐτοῦ∙ 25 Δαυὶδ γὰρ λέγειa εἰς αὐτόν∙ Προορώμηνb τὸν
κύριον ἐνώπιόν μου διὰ παντός, ὅτι ἐκ δεξιῶν μού ἐστινc ἵνα μὴ σαλευθῶ.d
26 διὰ τοῦτο ηὐφράνθηa ⸂ἡ καρδία μου⸃ καὶ ἠγαλλιάσατοb ἡ γλῶσσά μου, ἔτι
δὲ καὶ ἡ σάρξ μου κατασκηνώσειc ἐπ’ ἐλπίδι∙ 27 ὅτι οὐκ ἐγκαταλείψειςa τὴν
ψυχήν μου εἰς ⸀ᾅδην,b οὐδὲ δώσειςc τὸν ὅσιόνd σου ἰδεῖνe διαφθοράν.f
28 ἐγνώρισάςa μοι ὁδοὺς ζωῆς, πληρώσειςb με εὐφροσύνηςc μετὰ τοῦ
προσώπου σου. 29 Ἄνδρες ἀδελφοί, ἐξὸνa εἰπεῖνb μετὰ παρρησίας πρὸς ὑμᾶς
περὶ τοῦ πατριάρχουc Δαυὶδ, ὅτι καὶ ἐτελεύτησενd καὶ ἐτάφη,e καὶ τὸ μνῆμαf

αὐτοῦ ἔστινg ἐν ἡμῖν ἄχρι τῆς ἡμέρας ταύτης∙ 30 προφήτης οὖν ὑπάρχων,a καὶ
20 a V3SFPI μεταστρέφω to

pervert
b NNFS σελήνη moon
c πρίν before
d VNAA
e NAFS ἐπιφανής
glorious

21 a V3SFMI
b V3SAMS
c V3SFPI

22 a NMP Ἰσραηλίτης
Israeliteb V2PAAM

c NAMS Ναζωραῖος
Nazarened VPRPAMS ἀποδείκνυμι
to display

e NDNP τέρας wonder
f V3SAAI
g V2PRAI

23 a VPRPDFS ὁρίζω to
determineb NDFS βουλή plan

c NDFS πρόγνωσις
foreknowledge

d NAMS ἔκδοτος handed
overe NGMP ἄνομος without
lawf VPAANMP
προσπήγνυμι to nail to

g V2PAAI ἀναιρέω to
kill24 a V3SAAI

b VPAANMS
c NAFP ὠδίν labor
d καθότι as
e V3SIAI
f VNPP

25 a V3SPAI
b V1SIMI προοράω to
see previously

c V3SPAI
d V1SAPS σαλεύω to
shake up

26 a V3SAPI εὐφραίνω to
cause celebrationb V3SAMI ἀγαλλιάω to
be filled with delight

c V3SFAI κατασκηνόω
to perch

27 a V2SFAI ἐγκαταλείπω
to forsake

b NAMS ᾅδης Hades
c V2SFAI
d NAMS ὅσιος holy
e VNAA
f NAFS διαφθορά decay

28 a V2SAAI γνωρίζω to
make knownb V2SFAI

c NGFS εὐφροσύνη joy
29 a VPPANNS

b VNAA
c NGMS πατριάρχης
patriarch

d V3SAAI τελευτάω to
diee V3SAPI θάπτω to bury

f NNNS μνῆμα tomb
g V3SPAI

30 a VPPANMS
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εἰδὼςb ὅτι ὅρκῳc ὤμοσενd αὐτῷ ὁ θεὸς ἐκ καρποῦ τῆς ὀσφύοςe ⸀αὐτοῦ καθίσαιf

ἐπὶ ⸂τὸν θρόνον⸃ αὐτοῦ, 31 προϊδὼνa ἐλάλησενb περὶ τῆς ἀναστάσεως τοῦ
χριστοῦ ὅτι ⸂οὔτε ἐγκατελείφθη⸃c εἰς ⸀ᾅδηνd ⸀οὔτε ἡ σὰρξ αὐτοῦ εἶδενe

διαφθοράν.f 32 τοῦτον τὸν Ἰησοῦν ἀνέστησενa ὁ θεός, οὗ πάντες ἡμεῖς ἐσμενb

μάρτυρες. 33 τῇ δεξιᾷ οὖν τοῦ θεοῦ ὑψωθεὶςa τήν τε ἐπαγγελίαν τοῦ
⸂πνεύματος τοῦ ἁγίου⸃ λαβὼνb παρὰ τοῦ πατρὸς ἐξέχεενc τοῦτο ⸀ὃ ⸀ὑμεῖς
βλέπετεd καὶ ἀκούετε.e 34 οὐ γὰρ Δαυὶδ ἀνέβηa εἰς τοὺς οὐρανούς, λέγειb δὲ
αὐτός∙ Εἶπενc ⸀ὁ κύριος τῷ κυρίῳ μου∙ Κάθουd ἐκ δεξιῶν μου, 35 ἕως ἂν θῶa

τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιονb τῶν ποδῶν σου. 36 ἀσφαλῶςa οὖν γινωσκέτωb

πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ ὅτι καὶ κύριον ⸂αὐτὸν καὶ χριστὸν⸃ ⸂ἐποίησενc ὁ θεός⸃,
τοῦτον τὸν Ἰησοῦν ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε.d 37 Ἀκούσαντεςa δὲ κατενύγησανb

⸂τὴν καρδίαν⸃, εἶπόνc τε πρὸς τὸν Πέτρον καὶ τοὺς λοιποὺς ἀποστόλους∙ Τί
⸀ποιήσωμεν,d ἄνδρες ἀδελφοί; 38 Πέτρος δὲ ⸂πρὸς αὐτούς∙ Μετανοήσατε⸃,a

καὶ βαπτισθήτωb ἕκαστος ὑμῶν ⸀ἐπὶ τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς ἄφεσινc

⸀τῶν ἁμαρτιῶν ⸀ὑμῶν, καὶ λήμψεσθεd τὴν δωρεὰνe τοῦ ἁγίου πνεύματος∙
39 ὑμῖν γάρ ἐστινa ἡ ἐπαγγελία καὶ τοῖς τέκνοις ὑμῶν καὶ πᾶσι τοῖς εἰς
μακρὰνb ὅσους ἂν προσκαλέσηταιc κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν. 40 ἑτέροις τε λόγοις
πλείοσιν διεμαρτύρατο,a καὶ παρεκάλειb ⸀αὐτοὺς λέγων∙c Σώθητεd ἀπὸ τῆς
γενεᾶς τῆς σκολιᾶςe ταύτης. 41 οἱ μὲν ⸀οὖν ἀποδεξάμενοιa τὸν λόγον αὐτοῦ

b VPRANMS
c NDMS ὅρκος oath
d V3SAAI ὀμνύω to
declare an oathe NGFS ὀσφύς waist

f VNAA
31 a VPAANMS προοράω to

see previously
b V3SAAI
c V3SAPI ἐγκαταλείπω
to forsake

d NAMS ᾅδης Hades
e V3SAAI
f NAFS διαφθορά decay

32 a V3SAAI
b V1PPAI

33 a VPAPNMS ὑψόω to
lift up

b VPAANMS

c V3SAAI ἐκχέω to pour
outd V2PPAI

e V2PPAI
34 a V3SAAI

b V3SPAI
c V3SAAI
d V2SPMM

35 a V1SAAS
b NANS ὑποπόδιον
footstool

36 a ἀσφαλῶς carefully
b V3SPAM
c V3SAAI
d V2PAAI

37 a VPAANMP
b V3PAPI κατανύσσομαι
to be pierced

c V3PAAI

d V1PAAS
38 a V2PAAM

b V3SAPM
c NAFS ἄφεσις
forgiveness

d V2PFMI
e NAFS δωρεά gift

39 a V3SPAI
b NAFS μακρός lengthy
c V3SAMS προσκαλέομαι
to call40 a V3SAMI διαμαρτύρομαι
to warn, testify

b V3SIAI
c VPPANMS
d V2PAPM
e NGFS σκολιός crooked

41 a VPAMNMP
ἀποδέχομαι to welcome
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ἐβαπτίσθησαν,b καὶ προσετέθησανc ⸀ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ψυχαὶ ὡσεὶd

τρισχίλιαι.e 42 ἦσανa δὲ προσκαρτεροῦντεςb τῇ διδαχῇ τῶν ἀποστόλων καὶ τῇ
⸀κοινωνίᾳ,c τῇ κλάσειd τοῦ ἄρτου καὶ ταῖς προσευχαῖς. 43 ⸀Ἐγίνετοa δὲ πάσῃ
ψυχῇ φόβος, πολλά ⸀τε τέραταb καὶ σημεῖα διὰ τῶν ἀποστόλων ἐγίνετο.c
44 πάντες δὲ οἱ ⸀πιστεύοντεςa ⸂ἦσανb ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ⸃ εἶχονc ἅπαντα κοινά,d
45 καὶ τὰ κτήματαa καὶ τὰς ὑπάρξειςb ἐπίπρασκονc καὶ διεμέριζονd αὐτὰ
πᾶσιν καθότιe ἄν τις χρείαν εἶχεν∙f 46 καθ’ ἡμέραν τε προσκαρτεροῦντεςa

ὁμοθυμαδὸνb ἐν τῷ ἱερῷ, κλῶντέςc τε κατ’ οἶκον ἄρτον, μετελάμβανονd

τροφῆςe ἐν ἀγαλλιάσειf καὶ ἀφελότητιg καρδίας, 47 αἰνοῦντεςa τὸν θεὸν καὶ
ἔχοντεςb χάριν πρὸς ὅλον τὸν λαόν. ὁ δὲ κύριος προσετίθειc τοὺς σῳζομένουςd

καθ’ ἡμέραν ⸂ἐπὶ τὸ αὐτό⸃.

3 ⸂Πέτρος δὲ⸃ καὶ Ἰωάννης ἀνέβαινονa εἰς τὸ ἱερὸν ἐπὶ τὴν ὥραν τῆς
προσευχῆς τὴν ἐνάτην,b 2 καί τις ἀνὴρ χωλὸςa ἐκ κοιλίαςb μητρὸς αὐτοῦ
ὑπάρχωνc ἐβαστάζετο,d ὃν ἐτίθουνe καθ’ ἡμέραν πρὸς τὴν θύραν τοῦ ἱεροῦ τὴν
λεγομένηνf Ὡραίανg τοῦ αἰτεῖνh ἐλεημοσύνηνi παρὰ τῶν εἰσπορευομένωνj εἰς
τὸ ἱερόν, 3 ὃς ἰδὼνa Πέτρον καὶ Ἰωάννην μέλλονταςb εἰσιέναιc εἰς τὸ ἱερὸν

b V3PAPI
c V3PAPI προστίθημι to
add tod ὡσεί like

e NNFP τρισχίλιοι three
thousand42 a V3PIAI

b VPPANMP
προσκαρτερέω to join

c NDFS κοινωνία
fellowship

d NDFS κλάσις breaking
43 a V3SIMI

b NNNP τέρας wonder
c V3SIMI

44 a VPPANMP
b V3PIAI
c V3PIAI
d NANP κοινός common

45 a NANP κτῆμα wealth
b NAFP ὕπαρξις
property

c V3PIAI πιπράσκω to
selld V3PIAI διαμερίζω to
dividee καθότι as

f V3SIAI
46 a VPPANMP

προσκαρτερέω to join
b ὁμοθυμαδόν united
c VPPANMP κλάω to
breakd V3PIAI μεταλαμβάνω
to share ine NGFS τροφή food

f NDFS ἀγαλλίασις
delight

g NDFS ἀφελότης
sincerity

47 a VPPANMP αἰνέω to
praise

b VPPANMP
c V3SIAI προστίθημι to
add to

d VPPPAMP
Chapter 3
1 a V3PIAI
b NAFS ἔνατος ninth

2 a NNMS χωλός lame
b NGFS κοιλία any and
all internal organs

c VPPANMS
d V3SIPI βαστάζω to
carry

e V3PIAI
f VPPPAFS
g NAFS ὡραῖος beautiful
h VNPA
i NAFS ἐλεημοσύνη gift to
the poor

j VPPMGMP εἰσπορεύομαι
to go in

3 a VPAANMS
b VPPAAMP
c VNPA εἴσειμι to go in
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ἠρώταd ἐλεημοσύνηνe ⸀λαβεῖν.f 4 ἀτενίσαςa δὲ Πέτρος εἰς αὐτὸν σὺν τῷ
Ἰωάννῃ εἶπεν∙b Βλέψονc εἰς ἡμᾶς. 5 ὁ δὲ ἐπεῖχενa αὐτοῖς προσδοκῶνb τι παρ’
αὐτῶν λαβεῖν.c 6 εἶπενa δὲ Πέτρος∙ Ἀργύριονb καὶ χρυσίονc οὐχ ὑπάρχειd μοι,
ὃ δὲ ἔχωe τοῦτό σοι δίδωμι∙f ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ναζωραίουg

⸀περιπάτει.h 7 καὶ πιάσαςa αὐτὸν τῆς δεξιᾶς χειρὸς ἤγειρενb ⸀αὐτόν∙
παραχρῆμαc δὲ ἐστερεώθησανd ⸂αἱ βάσειςe αὐτοῦ⸃ καὶ τὰ ⸀σφυδρά,f 8 καὶ
ἐξαλλόμενοςa ἔστηb καὶ περιεπάτει,c καὶ εἰσῆλθενd σὺν αὐτοῖς εἰς τὸ ἱερὸν
περιπατῶνe καὶ ἁλλόμενοςf καὶ αἰνῶνg τὸν θεόν. 9 καὶ εἶδενa ⸂πᾶς ὁ λαὸς
αὐτὸν⸃ περιπατοῦνταb καὶ αἰνοῦνταc τὸν θεόν, 10 ἐπεγίνωσκονa ⸀δὲ αὐτὸν ὅτι
⸀οὗτος ἦνb ὁ πρὸς τὴν ἐλεημοσύνηνc καθήμενοςd ἐπὶ τῇ Ὡραίᾳe Πύλῃf τοῦ
ἱεροῦ, καὶ ἐπλήσθησανg θάμβουςh καὶ ἐκστάσεωςi ἐπὶ τῷ συμβεβηκότιj αὐτῷ.
11 Κρατοῦντοςa δὲ ⸀αὐτοῦ τὸν Πέτρον καὶ ⸀τὸν Ἰωάννην συνέδραμενb ⸂πᾶς ὁ
λαὸς πρὸς αὐτοὺς⸃ ἐπὶ τῇ στοᾷc τῇ καλουμένῃd Σολομῶντοςe ἔκθαμβοι.f
12 ἰδὼνa δὲ ⸀ὁ Πέτρος ἀπεκρίνατοb πρὸς τὸν λαόν∙ Ἄνδρες Ἰσραηλῖται,c τί
θαυμάζετεd ἐπὶ τούτῳ, ἢ ἡμῖν τί ἀτενίζετεe ὡς ἰδίᾳ δυνάμει ἢ εὐσεβείᾳf

d V3SIAI
e NAFS ἐλεημοσύνη gift to
the poor

f VNAA
4 a VPAANMS ἀτενίζω to

look intently
b V3SAAI
c V2SAAM

5 a V3SIAI ἐπέχω hold out
b VPPANMS προσδοκάω
to look forward to

c VNAA
6 a V3SAAI
b NNNS ἀργύριον silver
c NNNS χρυσίον gold
d V3SPAI
e V1SPAI
f V1SPAI
g NGMS Ναζωραῖος
Nazareneh V2SPAM

7 a VPAANMS πιάζω to
seizeb V3SAAI

c παραχρῆμα immediately

d V3PAPI στερεόω to
make strong

e NNFP βάσις foot
f NNNP σφυδρόν ankle

8 a VPPMNMS ἐξάλλομαι
to jump up

b V3SAAI
c V3SIAI
d V3SAAI
e VPPANMS
f VPPMNMS ἅλλομαι to
jump up

g VPPANMS αἰνέω to
praise

9 a V3SAAI
b VPPAAMS
c VPPAAMS αἰνέω to
praise

10 a V3PIAI
b V3SIAI
c NAFS ἐλεημοσύνη gift
to the poor

d VPPMNMS
e NDFS ὡραῖος beautiful
f NDFS πύλη gate

g V3PAPI πίμπλημι to
fill

h NGNS θάμβος
amazementi NGFS ἔκστασις
amazementj VPRADNS συμβαίνω
to happen

11 a VPPAGMS
b V3SAAI συντρέχω to
run together

c NDFS στοά covered
colonnaded VPPPDFS

e NGMS Σολομῶν
Solomonf NNMP ἔκθαμβος
astonished12 a VPAANMS

b V3SAMI
c NMP Ἰσραηλίτης
Israelited V2PPAI

e V2PPAI ἀτενίζω to
look intently

f NDFS εὐσέβεια
godliness
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πεποιηκόσινg τοῦ περιπατεῖνh αὐτόν; 13 ὁ θεὸς Ἀβραὰμ καὶ ⸂Ἰσαὰκa καὶ⸃
Ἰακώβ,b ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, ἐδόξασενc τὸν παῖδαd αὐτοῦ Ἰησοῦν, ὃν
ὑμεῖς ⸀μὲν παρεδώκατεe καὶ ⸀ἠρνήσασθεf κατὰ πρόσωπον Πιλάτου,
κρίναντοςg ἐκείνου ἀπολύειν∙h 14 ὑμεῖς δὲ τὸν ἅγιον καὶ δίκαιον ἠρνήσασθεa

καὶ ᾐτήσασθεb ἄνδρα φονέαc χαρισθῆναιd ὑμῖν, 15 τὸν δὲ ἀρχηγὸνa τῆς ζωῆς
ἀπεκτείνατε,b ὃν ὁ θεὸς ἤγειρενc ἐκ νεκρῶν, οὗ ἡμεῖς μάρτυρές ἐσμεν.d 16 καὶ
⸀ἐπὶ τῇ πίστει τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ τοῦτον ὃν θεωρεῖτεa καὶ οἴδατεb

ἐστερέωσενc τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ ἡ πίστις ἡ δι’ αὐτοῦ ἔδωκενd αὐτῷ τὴν
ὁλοκληρίανe ταύτην ἀπέναντιf πάντων ὑμῶν. 17 Καὶ νῦν, ἀδελφοί, οἶδαa ὅτι
κατὰ ἄγνοιανb ἐπράξατε,c ὥσπερ καὶ οἱ ἄρχοντες ὑμῶν∙ 18 ὁ δὲ θεὸς ἃ
προκατήγγειλενa διὰ στόματος πάντων τῶν ⸀προφητῶν παθεῖνb τὸν χριστὸν
⸀αὐτοῦ ἐπλήρωσενc οὕτως. 19 μετανοήσατεa οὖν καὶ ἐπιστρέψατεb ⸀πρὸς τὸ
ἐξαλειφθῆναιc ὑμῶν τὰς ἁμαρτίας, 20 ὅπως ἂν ἔλθωσινa καιροὶ ἀναψύξεωςb

ἀπὸ προσώπου τοῦ κυρίου καὶ ἀποστείλῃc τὸν προκεχειρισμένονd ὑμῖν χριστὸν
Ἰησοῦν, 21 ὃν δεῖa οὐρανὸν μὲν δέξασθαιb ἄχρι χρόνων ἀποκαταστάσεωςc

πάντων ὧν ἐλάλησενd ὁ θεὸς διὰ ⸀στόματος τῶν ἁγίων ⸂ἀπ’ αἰῶνος αὐτοῦ
προφητῶν⸃. 22 Μωϋσῆς ⸀μὲν εἶπενa ὅτι Προφήτην ὑμῖν ἀναστήσειb κύριος ὁ
⸀θεὸς ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν ὡς ἐμέ∙ αὐτοῦ ἀκούσεσθεc κατὰ πάντα ὅσα ἂν
λαλήσῃd πρὸς ὑμᾶς. 23 ἔσταιa δὲ πᾶσα ψυχὴ ἥτις ⸀ἂν μὴ ἀκούσῃb τοῦ

g VPRADMP
h VNPA

13 a NGMS Ἰσαάκ Isaac
b NGMS Ἰακώβ Jacob
c V3SAAI
d NAMS παῖς boy
e V2PAAI
f V2PAMI
g VPAAGMS
h VNPA

14 a V2PAMI
b V2PAMI
c NAMS φονεύς
murdererd VNAP χαρίζομαι to
give grace

15 a NAMS ἀρχηγός author
b V2PAAI
c V3SAAI

d V1PPAI
16 a V2PPAI

b V2PRAI
c V3SAAI στερεόω to
make strong

d V3SAAI
e NAFS ὁλοκληρία
completeness

f ἀπέναντι opposite
17 a V1SRAI

b NAFS ἄγνοια
ignorance

c V2PAAI
18 a V3SAAI προκαταγγέλλω

to foretell
b VNAA
c V3SAAI

19 a V2PAAM
b V2PAAM

c VNAP ἐξαλείφω to
wipe away

20 a V3PAAS
b NGFS ἀνάψυξις
refreshment

c V3SAAS
d VPRMAMS
προχειρίζομαι to choose

21 a V3SPAI
b VNAM
c NGFS ἀποκατάστασις
restorationd V3SAAI

22 a V3SAAI
b V3SFAI
c V2PFMI
d V3SAAS

23 a V3SFMI
b V3SAAS
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προφήτου ἐκείνου ἐξολεθρευθήσεταιc ἐκ τοῦ λαοῦ. 24 καὶ πάντες δὲ οἱ
προφῆται ἀπὸ Σαμουὴλa καὶ τῶν καθεξῆςb ὅσοι ἐλάλησανc καὶ κατήγγειλανd

τὰς ἡμέρας ταύτας. 25 ὑμεῖς ἐστεa ⸀οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν καὶ τῆς διαθήκης ἧς
⸂διέθετοb ὁ θεὸς⸃ πρὸς τοὺς πατέρας ⸀ὑμῶν, λέγωνc πρὸς Ἀβραάμ Καὶ ἐν τῷ
σπέρματί σου ⸀ἐνευλογηθήσονταιd πᾶσαι αἱ πατριαὶe τῆς γῆς. 26 ὑμῖν πρῶτον
⸂ἀναστήσαςa ὁ θεὸς⸃ τὸν παῖδαb ⸀αὐτοῦ ἀπέστειλενc αὐτὸν εὐλογοῦνταd ὑμᾶς
ἐν τῷ ἀποστρέφεινe ἕκαστον ἀπὸ τῶν πονηριῶνf ὑμῶν.

4 Λαλούντωνa δὲ αὐτῶν πρὸς τὸν λαὸν ἐπέστησανb αὐτοῖς οἱ ⸀ἱερεῖς καὶ ὁ
στρατηγὸςc τοῦ ἱεροῦ καὶ οἱ Σαδδουκαῖοι,d 2 διαπονούμενοιa διὰ τὸ διδάσκεινb

αὐτοὺς τὸν λαὸν καὶ καταγγέλλεινc ἐν τῷ Ἰησοῦ τὴν ἀνάστασιν ⸂τὴν ἐκ⸃
νεκρῶν, 3 καὶ ἐπέβαλονa αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ ἔθεντοb εἰς τήρησινc εἰς τὴν
αὔριον,d ἦνe γὰρ ἑσπέραf ἤδη. 4 πολλοὶ δὲ τῶν ἀκουσάντωνa τὸν λόγον
ἐπίστευσαν,b καὶ ἐγενήθηc ⸀ὁ ἀριθμὸςd τῶν ἀνδρῶν ⸀ὡς χιλιάδεςe πέντε.
5 Ἐγένετοa δὲ ἐπὶ τὴν αὔριονb συναχθῆναιc αὐτῶν τοὺς ἄρχοντας καὶ ⸀τοὺς
πρεσβυτέρους καὶ ⸁τοὺς γραμματεῖς ⸀ἐν Ἰερουσαλήμ 6 (καὶ ⸂Ἅνναςa ὁ
ἀρχιερεὺς καὶ Καϊάφαςb καὶ Ἰωάννης καὶ Ἀλέξανδρος⸃c καὶ ὅσοι ἦσανd ἐκ
γένουςe ἀρχιερατικοῦ),f 7 καὶ στήσαντεςa αὐτοὺς ἐν ⸀τῷ μέσῳ ἐπυνθάνοντο∙b

Ἐν ποίᾳ δυνάμει ἢ ἐν ποίῳ ὀνόματι ἐποιήσατεc τοῦτο ὑμεῖς; 8 τότε Πέτρος
c V3SFPI ἐξολεθρεύω to
be completely cut off
from

24 a NGMS Σαμουήλ
Samuelb καθεξῆς in order

c V3PAAI
d V3PAAI καταγγέλλω to
preach

25 a V2PPAI
b V3SAMI διατίθεμαι to
make a covenantc VPPANMS

d V3PFPI ἐνευλογέω to
be blessede NNFP πατριά family

26 a VPAANMS
b NAMS παῖς boy
c V3SAAI
d VPPAAMS
e VNPA ἀποστρέφω to
turn away from

f NGFP πονηρία evil
Chapter 4
1 a VPPAGMP
b V3PAAI ἐφίστημι to
approach

c NNMS στρατηγός
magistrate

d NNMP Σαδδουκαῖος
Sadducee2 a VPPMNMP διαπονέομαι
to be greatly disturbed

b VNPA
c VNPA καταγγέλλω to
preach

3 a V3PAAI ἐπιβάλλω to
throw overb V3PAMI

c NAFS τήρησις jail
d αὔριον tomorrow
e V3SIAI
f NNFS ἑσπέρα evening

4 a VPAAGMP
b V3PAAI
c V3SAPI
d NNMS ἀριθμός number
e NNFP χιλιάς thousand

5 a V3SAMI
b αὔριον tomorrow
c VNAP

6 a NNMS Ἅννας Annas
b NNMS Καϊάφας
Caiaphas

c NNMS Ἀλέξανδρος
Alexanderd V3PIAI

e NGNS γένος family
f NGNS ἀρχιερατικός of
the high priest

7 a VPAANMP
b V3PIMI πυνθάνομαι to
askc V2PAAI

11



πλησθεὶςa πνεύματος ἁγίου εἶπενb πρὸς αὐτούς∙ Ἄρχοντες τοῦ λαοῦ καὶ
⸀πρεσβύτεροι, 9 εἰ ἡμεῖς σήμερον ἀνακρινόμεθαa ἐπὶ εὐεργεσίᾳb ἀνθρώπου
ἀσθενοῦς,c ἐν τίνι οὗτος ⸀σέσωσται,d 10 γνωστὸνa ἔστωb πᾶσιν ὑμῖν καὶ παντὶ
τῷ λαῷ Ἰσραὴλ ὅτι ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ναζωραίου,c ὃν ὑμεῖς
ἐσταυρώσατε,d ὃν ὁ θεὸς ἤγειρενe ἐκ νεκρῶν, ἐν τούτῳ οὗτος παρέστηκενf

ἐνώπιον ὑμῶν ὑγιής.g 11 οὗτός ἐστινa ὁ λίθος ὁ ἐξουθενηθεὶςb ὑφ’ ὑμῶν τῶν
⸀οἰκοδόμων,c ὁ γενόμενοςd εἰς κεφαλὴν γωνίας.e 12 καὶ οὐκ ἔστινa ἐν ἄλλῳ
οὐδενὶ ἡ σωτηρία, ⸀οὐδὲ γὰρ ὄνομά ἐστινb ἕτερον ⸂ὑπὸ τὸν οὐρανὸν⸃ τὸ
δεδομένονc ἐν ἀνθρώποις ἐν ᾧ δεῖd σωθῆναιe ἡμᾶς. 13 Θεωροῦντεςa δὲ τὴν τοῦ
Πέτρου παρρησίαν καὶ Ἰωάννου καὶ καταλαβόμενοιb ὅτι ἄνθρωποι
ἀγράμματοίc εἰσινd καὶ ἰδιῶται,e ἐθαύμαζον,f ἐπεγίνωσκόνg τε αὐτοὺς ὅτι σὺν
τῷ Ἰησοῦ ἦσαν,h 14 τόν ⸀τε ἄνθρωπον βλέποντεςa σὺν αὐτοῖς ἑστῶταb τὸν
τεθεραπευμένονc οὐδὲν εἶχονd ἀντειπεῖν.e 15 κελεύσαντεςa δὲ αὐτοὺς ἔξω τοῦ
συνεδρίουb ἀπελθεῖνc συνέβαλλονd πρὸς ἀλλήλους 16 λέγοντες∙a Τί
⸀ποιήσωμενb τοῖς ἀνθρώποις τούτοις; ὅτι μὲν γὰρ γνωστὸνc σημεῖον γέγονενd

δι’ αὐτῶν πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσινe Ἰερουσαλὴμ φανερόν,f καὶ οὐ δυνάμεθαg

⸀ἀρνεῖσθαι∙h 17 ἀλλ’ ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖον διανεμηθῇa εἰς τὸν λαόν,
8 a VPAPNMS πίμπλημι to

fill
b V3SAAI

9 a V1PPPI ἀνακρίνω to
examineb NDFS εὐεργεσία act of
kindnessc NGMS ἀσθενής weak

d V3SRPI
10 a NNNS γνωστός known

b V3SPAM
c NGMS Ναζωραῖος
Nazarened V2PAAI

e V3SAAI
f V3SRAI
g NNMS ὑγιής healthy

11 a V3SPAI
b VPAPNMS ἐξουθενέω
to treat with contempt

c NGMP οἰκοδόμος
builder

d VPAMNMS
e NGFS γωνία corner

12 a V3SPAI
b V3SPAI
c VPRPNNS
d V3SPAI
e VNAP

13 a VPPANMP
b VPAMNMP
καταλαμβάνω to
obtainc NNMP ἀγράμματος
unschooledd V3PPAI

e NNMP ἰδιώτης
ordinary

f V3PIAI
g V3PIAI
h V3PIAI

14 a VPPANMP
b VPRAAMS

c VPRPAMS
d V3PIAI
e VNAA ἀντιλέγω to
speak against

15 a VPAANMP κελεύω to
orderb NGNS συνέδριον
Sanhedrinc VNAA

d V3PIAI συμβάλλω to
dispute with

16 a VPPANMP
b V1PAAS
c NNNS γνωστός known
d V3SRAI
e VPPADMP
f NNNS φανερός visible
g V1PPMI
h VNPM

17 a V3SAPS διανέμω to be
spread

12



⸀ἀπειλησώμεθαb αὐτοῖς μηκέτιc λαλεῖνd ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ μηδενὶ
ἀνθρώπων. 18 καὶ καλέσαντεςa αὐτοὺς παρήγγειλανb ⸀τὸ καθόλουc μὴ
φθέγγεσθαιd μηδὲ διδάσκεινe ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Ἰησοῦ. 19 ὁ δὲ Πέτρος καὶ
Ἰωάννης ἀποκριθέντεςa ⸂εἶπονb πρὸς αὐτούς⸃∙ Εἰ δίκαιόν ἐστινc ἐνώπιον τοῦ
θεοῦ ὑμῶν ἀκούεινd μᾶλλον ἢ τοῦ θεοῦ, κρίνατε,e 20 οὐ δυνάμεθαa γὰρ ἡμεῖς ἃ
εἴδαμενb καὶ ἠκούσαμενc μὴ λαλεῖν.d 21 οἱ δὲ προσαπειλησάμενοιa ἀπέλυσανb

αὐτούς, μηδὲν εὑρίσκοντεςc τὸ πῶς ⸀κολάσωνταιd αὐτούς, διὰ τὸν λαόν, ὅτι
πάντες ἐδόξαζονe τὸν θεὸν ἐπὶ τῷ γεγονότι∙f 22 ἐτῶν γὰρ ἦνa πλειόνων
τεσσεράκονταb ὁ ἄνθρωπος ἐφ’ ὃν ⸀γεγόνειc τὸ σημεῖον τοῦτο τῆς ἰάσεως.d
23 Ἀπολυθέντεςa δὲ ἦλθονb πρὸς τοὺς ἰδίους καὶ ἀπήγγειλανc ὅσα πρὸς αὐτοὺς
οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι εἶπαν.d 24 οἱ δὲ ἀκούσαντεςa ὁμοθυμαδὸνb

ἦρανc φωνὴν πρὸς τὸν θεὸν καὶ εἶπαν∙d Δέσποτα,e ⸀σὺ ὁ ποιήσαςf τὸν οὐρανὸν
καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, 25 ὁ ⸂τοῦ πατρὸς
ἡμῶν⸃ διὰ ⸂πνεύματος ἁγίου⸃ στόματος Δαυὶδ παιδόςa σου εἰπών∙b Ἱνατίc

ἐφρύαξανd ἔθνη καὶ λαοὶ ἐμελέτησανe κενά;f 26 παρέστησανa οἱ βασιλεῖς τῆς
γῆς καὶ οἱ ἄρχοντες συνήχθησανb ἐπὶ τὸ αὐτὸ κατὰ τοῦ κυρίου καὶ κατὰ τοῦ
χριστοῦ αὐτοῦ. 27 συνήχθησανa γὰρ ἐπ’ ἀληθείας ⸂ἐν τῇ πόλει ταύτῃ⸃ ἐπὶ τὸν
ἅγιον παῖδάb σου Ἰησοῦν, ὃν ἔχρισας,c Ἡρῴδης τε καὶ Πόντιοςd Πιλᾶτος σὺν
ἔθνεσιν καὶ λαοῖς Ἰσραήλ, 28 ποιῆσαιa ὅσα ἡ χείρ σου καὶ ἡ ⸀βουλὴb

b V1PAMS ἀπειλέω to
threatenc μηκέτι no longer

d VNPA
18 a VPAANMP

b V3PAAI
c καθόλου at all
d VNPM φθέγγομαι to
speak

e VNPA
19 a VPAPNMP

b V3PAAI
c V3SPAI
d VNPA
e V2PAAM

20 a V1PPMI
b V1PAAI
c V1PAAI
d VNPA

21 a VPAMNMP
προσαπειλέομαι to
threaten further

b V3PAAI
c VPPANMP
d V3PAMS κολάζω to
punish

e V3PIAI
f VPRADNS

22 a V3SIAI
b NGNP τεσσεράκοντα
forty

c V3SPAI
d NGFS ἴασις healing

23 a VPAPNMP
b V3PAAI
c V3PAAI
d V3PAAI

24 a VPAANMP
b ὁμοθυμαδόν united
c V3PAAI
d V3PAAI
e NMS δεσπότης master

f VPAANMS
25 a NGMS παῖς boy

b VPAANMS
c ἱνατί why?
d V3PAAI φρυάσσω to
rage

e V3PAAI μελετάω to
plot

f NANP κενός empty
26 a V3PAAI

b V3PAPI
27 a V3PAPI

b NAMS παῖς boy
c V2SAAI χρίω to
anointd NNMS Πόντιος
Pontius28 a VNAA

b NNFS βουλή plan
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προώρισενc γενέσθαι.d 29 καὶ τὰ νῦν, κύριε, ἔπιδεa ἐπὶ τὰς ἀπειλὰςb αὐτῶν
καὶ δὸςc τοῖς δούλοις σου μετὰ παρρησίας πάσης λαλεῖνd τὸν λόγον σου, 30 ἐν
τῷ τὴν χεῖρά ⸀σου ἐκτείνεινa σε εἰς ἴασινb καὶ σημεῖα καὶ τέραταc γίνεσθαιd

διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ ἁγίου παιδόςe σου Ἰησοῦ. 31 καὶ δεηθέντωνa αὐτῶν
ἐσαλεύθηb ὁ τόπος ἐν ᾧ ἦσανc συνηγμένοι,d καὶ ἐπλήσθησανe ἅπαντες ⸂τοῦ
ἁγίου πνεύματος⸃, καὶ ἐλάλουνf τὸν λόγον τοῦ θεοῦ μετὰ παρρησίας. 32 Τοῦ
δὲ πλήθους τῶν πιστευσάντωνa ἦνb ⸀καρδία καὶ ⸀ψυχὴ μία, καὶ οὐδὲ εἷς τι
τῶν ὑπαρχόντωνc ⸀αὐτῷ ἔλεγενd ἴδιον εἶναι,e ἀλλ’ ἦνf αὐτοῖς ⸀πάντα κοινά.g
33 καὶ ⸂δυνάμει μεγάλῃ⸃ ἀπεδίδουνa τὸ μαρτύριονb οἱ ἀπόστολοι ⸂τῆς
ἀναστάσεως τοῦ κυρίου Ἰησοῦ⸃, χάρις τε μεγάλη ἦνc ἐπὶ πάντας αὐτούς.
34 οὐδὲ γὰρ ἐνδεήςa τις ⸀ἦνb ἐν αὐτοῖς∙ ὅσοι γὰρ κτήτορεςc χωρίωνd ἢ οἰκιῶν
ὑπῆρχον,e πωλοῦντεςf ἔφερονg τὰς τιμὰς τῶν πιπρασκομένωνh 35 καὶ ἐτίθουνa

παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων∙ διεδίδετοb δὲ ἑκάστῳ καθότιc ἄν τις χρείαν
εἶχεν.d 36 ⸀Ἰωσὴφ δὲ ὁ ἐπικληθεὶςa Βαρναβᾶςb ἀπὸ τῶν ἀποστόλων, ὅ ἐστινc

μεθερμηνευόμενονd υἱὸς παρακλήσεως,e Λευίτης,f Κύπριοςg τῷ γένει,h
37 ὑπάρχοντοςa αὐτῷ ἀγροῦ πωλήσαςb ἤνεγκενc τὸ χρῆμαd καὶ ἔθηκενe ⸀παρὰ
τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων.

c V3SAAI προορίζω to
predestine

d VNAM
29 a V2SAAM ἐφοράω to

gaze upon
b NAFP ἀπειλή threat
c V2SAAM
d VNPA

30 a VNPA ἐκτείνω to
stretch outb NAFS ἴασις healing

c NANP τέρας wonder
d VNPM
e NGMS παῖς boy

31 a VPAPGMP δέομαι to
pray

b V3SAPI σαλεύω to
shake up

c V3PIAI
d VPRPNMP
e V3PAPI πίμπλημι to
fill

f V3PIAI

32 a VPAAGMP
b V3SIAI
c VPPAGNP
d V3SIAI
e VNPA
f V3SIAI
g NNNP κοινός common

33 a V3PIAI
b NANS μαρτύριον
testimony

c V3SIAI
34 a NNMS ἐνδεής needy

b V3SIAI
c NNMP κτήτωρ owner
d NGNP χωρίον place
e V3PIAI
f VPPANMP πωλέω to
sellg V3PIAI

h VPPPGNP πιπράσκω
to sell35 a V3PIAI

b V3SIPI διαδίδωμι to
distribute

c καθότι as
d V3SIAI

36 a VPAPNMS
b NNMS Βαρναβᾶς
Barnabasc V3SPAI

d VPPPNNS μεθερμηνεύω
to translatee NGFS παράκλησις
encouragement

f NNMS Λευίτης Levite
g NNMS Κύπριος from
Cyprus

h NDNS γένος family
37 a VPPAGMS

b VPAANMS πωλέω to
sellc V3SAAI

d NANS χρῆμα money
e V3SAAI

Chapter 5
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5 Ἀνὴρ δέ τις Ἁνανίαςa ὀνόματι σὺν Σαπφίρῃb τῇ γυναικὶ αὐτοῦ ἐπώλησενc

κτῆμαd 2 καὶ ἐνοσφίσατοa ἀπὸ τῆς τιμῆς, συνειδυίηςb καὶ τῆς ⸀γυναικός, καὶ
ἐνέγκαςc μέρος τι παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων ἔθηκεν.d 3 εἶπενa δὲ ⸀ὁ
Πέτρος∙ Ἁνανία,b διὰ τί ἐπλήρωσενc ὁ Σατανᾶς τὴν καρδίαν σου, ψεύσασθαίd

σε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ ⸀νοσφίσασθαιe ἀπὸ τῆς τιμῆς τοῦ χωρίου;f 4 οὐχὶ
μένονa σοὶ ἔμενενb καὶ πραθὲνc ἐν τῇ σῇd ἐξουσίᾳ ὑπῆρχεν;e τί ὅτι ἔθουf ἐν τῇ
καρδίᾳ σου τὸ πρᾶγμαg τοῦτο; οὐκ ἐψεύσωh ἀνθρώποις ἀλλὰ τῷ θεῷ.
5 ἀκούωνa δὲ ὁ Ἁνανίαςb τοὺς λόγους τούτους πεσὼνc ἐξέψυξεν∙d καὶ ἐγένετοe

φόβος μέγας ἐπὶ πάντας τοὺς ⸀ἀκούοντας.f 6 ἀναστάντεςa δὲ οἱ νεώτεροιb

συνέστειλανc αὐτὸν καὶ ἐξενέγκαντεςd ἔθαψαν.e 7 Ἐγένετοa δὲ ὡς ὡρῶν τριῶν
διάστημαb καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ μὴ εἰδυῖαc τὸ γεγονὸςd εἰσῆλθεν.e 8 ἀπεκρίθηa δὲ
⸂πρὸς αὐτὴν⸃ ⸀Πέτρος∙ Εἰπέb μοι, εἰ τοσούτουc τὸ χωρίονd ἀπέδοσθε;e ἡ δὲ
εἶπεν∙f Ναί, τοσούτου.g 9 ὁ δὲ ⸀Πέτρος πρὸς αὐτήν∙ Τί ὅτι συνεφωνήθηa ὑμῖν
πειράσαιb τὸ πνεῦμα κυρίου; ἰδοὺ οἱ πόδες τῶν θαψάντωνc τὸν ἄνδρα σου ἐπὶ
τῇ θύρᾳ καὶ ἐξοίσουσίνd σε. 10 ἔπεσενa δὲ παραχρῆμαb ⸀πρὸς τοὺς πόδας
αὐτοῦ καὶ ἐξέψυξεν∙c εἰσελθόντεςd δὲ οἱ νεανίσκοιe εὗρονf αὐτὴν νεκράν, καὶ
1 a NNMS Ἁνανίας Ananias
b NDFS Σάπφιρα
Sapphira

c V3SAAI πωλέω to sell
d NANS κτῆμα wealth

2 a V3SAMI νοσφίζομαι to
hold back for oneself

b VPRAGFS σύνοιδα to
share knowledge with

c VPAANMS
d V3SAAI

3 a V3SAAI
b NMS Ἁνανίας Ananias
c V3SAAI
d VNAM ψεύδομαι to lie
e VNAM νοσφίζομαι to
hold back for oneself

f NGNS χωρίον place
4 a VPPANNS
b V3SIAI
c VPAPNNS πιπράσκω to
selld NDFS σός your

e V3SIAI
f V2SAMI
g NANS πρᾶγμα thing
h V2SAMI ψεύδομαι to lie

5 a VPPANMS
b NNMS Ἁνανίας Ananias
c VPAANMS
d V3SAAI ἐκψύχω to die
e V3SAMI
f VPPAAMP

6 a VPAANMP
b NNMP νέος new
c V3PAAI συστέλλω to
wrap up

d VPAANMP ἐκφέρω to
bring out

e V3PAAI θάπτω to bury
7 a V3SAMI
b NNNS διάστημα later
timec VPRANFS

d VPRAANS
e V3SAAI

8 a V3SAPI
b V2SAAM
c NGNS τοσοῦτος so great
d NANS χωρίον place
e V2PAMI
f V3SAAI
g NGNS τοσοῦτος so great

9 a V3SAPI συμφωνέω to
agree with

b VNAA
c VPAAGMP θάπτω to
bury

d V3PFAI ἐκφέρω to bring
out10 a V3SAAI
b παραχρῆμα
immediately

c V3SAAI ἐκψύχω to die
d VPAANMP
e NNMP νεανίσκος
young man

f V3PAAI
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ἐξενέγκαντεςg ἔθαψανh πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς. 11 καὶ ἐγένετοa φόβος μέγας
ἐφ’ ὅλην τὴν ἐκκλησίαν καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούονταςb ταῦτα. 12 Διὰ δὲ τῶν
χειρῶν τῶν ἀποστόλων ἐγίνετοa σημεῖα καὶ τέραταb ⸂πολλὰ ἐν τῷ λαῷ⸃∙ καὶ
ἦσανc ὁμοθυμαδὸνd ⸀ἅπαντες ἐν τῇ Στοᾷe Σολομῶντος∙f 13 τῶν δὲ λοιπῶν
οὐδεὶς ἐτόλμαa κολλᾶσθαιb αὐτοῖς, ἀλλ’ ἐμεγάλυνενc αὐτοὺς ὁ λαός, 14 μᾶλλον
δὲ προσετίθεντοa πιστεύοντεςb τῷ κυρίῳ πλήθη ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν∙
15 ὥστε ⸂καὶ εἰς⸃ τὰς πλατείαςa ἐκφέρεινb τοὺς ἀσθενεῖςc καὶ τιθέναιd ἐπὶ
⸀κλιναρίωνe καὶ κραβάττων,f ἵνα ἐρχομένουg Πέτρου κἂνh ἡ σκιὰi

⸀ἐπισκιάσῃj τινὶ αὐτῶν. 16 συνήρχετοa δὲ καὶ τὸ πλῆθος τῶν πέριξb ⸀πόλεων
Ἰερουσαλήμ, φέροντεςc ἀσθενεῖςd καὶ ὀχλουμένουςe ὑπὸ πνευμάτων
ἀκαθάρτων, οἵτινες ἐθεραπεύοντοf ἅπαντες. 17 Ἀναστὰςa δὲ ὁ ἀρχιερεὺς καὶ
πάντες οἱ σὺν αὐτῷ, ἡ οὖσαb αἵρεσιςc τῶν Σαδδουκαίων,d ἐπλήσθησανe ζήλουf
18 καὶ ἐπέβαλονa τὰς ⸀χεῖρας ἐπὶ τοὺς ἀποστόλους καὶ ἔθεντοb αὐτοὺς ἐν
τηρήσειc δημοσίᾳ.d 19 ἄγγελος δὲ κυρίου ⸀διὰ νυκτὸς ⸀ἤνοιξεa τὰς θύρας τῆς
φυλακῆς ἐξαγαγώνb τε αὐτοὺς εἶπεν∙c 20 Πορεύεσθεa καὶ σταθέντεςb λαλεῖτεc

ἐν τῷ ἱερῷ τῷ λαῷ πάντα τὰ ῥήματα τῆς ζωῆς ταύτης. 21 ἀκούσαντεςa δὲ
εἰσῆλθονb ὑπὸ τὸν ὄρθρονc εἰς τὸ ἱερὸν καὶ ἐδίδασκον.d Παραγενόμενοςe δὲ ὁ

g VPAANMP ἐκφέρω to
bring out

h V3PAAI θάπτω to
bury

11 a V3SAMI
b VPPAAMP

12 a V3SIMI
b NNNP τέρας wonder
c V3PIAI
d ὁμοθυμαδόν united
e NDFS Στοά covered
colonnadef NGMS Σολομῶν
Solomon13 a V3SIAI τολμάω to
dareb VNPP κολλάομαι to
join

c V3SIAI μεγαλύνω to
glorify

14 a V3PIPI προστίθημι to
add tob VPPANMP

15 a NAFP πλατεῖα street
b VNPA ἐκφέρω to bring
outc NAMP ἀσθενής weak

d VNPA
e NGNP κλινάριον bed
f NGMP κράβαττος bed
g VPPMGMS
h κἄν and if
i NNFS σκιά shadow
j V3SAAS ἐπισκιάζω to
cast a shadow16 a V3SIMI

b πέριξ around
c VPPANMP
d NAMP ἀσθενής weak
e VPPPAMP ὀχλέομαι to
be tormentedf V3PIPI

17 a VPAANMS
b VPPANFS
c NNFS αἵρεσις sect

d NGMP Σαδδουκαῖος
Sadduceee V3PAPI πίμπλημι to
fill

f NGMS ζῆλος zeal
18 a V3PAAI ἐπιβάλλω to

throw overb V3PAMI
c NDFS τήρησις jail
d NDFS δημόσιος public

19 a V3SAAI
b VPAANMS ἐξάγω to
lead outc V3SAAI

20 a V2PPMM
b VPAPNMP
c V2PPAM

21 a VPAANMP
b V3PAAI
c NAMS ὄρθρος dawn
d V3PIAI
e VPAMNMS
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ἀρχιερεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ συνεκάλεσανf τὸ συνέδριονg καὶ πᾶσαν τὴν
γερουσίανh τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ ἀπέστειλανi εἰς τὸ δεσμωτήριονj ἀχθῆναιk

αὐτούς. 22 οἱ δὲ ⸂παραγενόμενοιa ὑπηρέται⸃b οὐχ εὗρονc αὐτοὺς ἐν τῇ
φυλακῇ, ἀναστρέψαντεςd δὲ ἀπήγγειλανe 23 λέγοντεςa ὅτι ⸀Τὸ δεσμωτήριονb

εὕρομενc κεκλεισμένονd ἐν πάσῃ ἀσφαλείᾳe καὶ τοὺς φύλακαςf ἑστῶταςg ⸀ἐπὶ
τῶν θυρῶν, ἀνοίξαντεςh δὲ ἔσωi οὐδένα εὕρομεν.j 24 ὡς δὲ ἤκουσανa τοὺς
λόγους τούτους ὅ ⸀τε στρατηγὸςb τοῦ ἱεροῦ καὶ οἱ ἀρχιερεῖς, διηπόρουνc περὶ
αὐτῶν τί ἂν γένοιτοd τοῦτο. 25 παραγενόμενοςa δέ τις ἀπήγγειλενb αὐτοῖς ὅτι
Ἰδοὺ οἱ ἄνδρες οὓς ἔθεσθεc ἐν τῇ φυλακῇ εἰσὶνd ἐν τῷ ἱερῷ ἑστῶτεςe καὶ
διδάσκοντεςf τὸν λαόν. 26 τότε ἀπελθὼνa ὁ στρατηγὸςb σὺν τοῖς ὑπηρέταιςc

⸀ἤγαγενd αὐτούς, οὐ μετὰ βίας,e ἐφοβοῦντοf γὰρ τὸν λαόν, ⸀μὴ λιθασθῶσιν.g
27 Ἀγαγόντεςa δὲ αὐτοὺς ἔστησανb ἐν τῷ συνεδρίῳ.c καὶ ἐπηρώτησενd αὐτοὺς
ὁ ἀρχιερεὺς 28 ⸀λέγων∙a Παραγγελίᾳb παρηγγείλαμενc ὑμῖν μὴ διδάσκεινd ἐπὶ
τῷ ὀνόματι τούτῳ, καὶ ἰδοὺ πεπληρώκατεe τὴν Ἰερουσαλὴμ τῆς διδαχῆς ὑμῶν,
καὶ βούλεσθεf ἐπαγαγεῖνg ἐφ’ ἡμᾶς τὸ αἷμα τοῦ ἀνθρώπου τούτου.
29 ἀποκριθεὶςa δὲ Πέτρος καὶ οἱ ἀπόστολοι εἶπαν∙b Πειθαρχεῖνc δεῖd θεῷ
μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις. 30 ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν ἤγειρενa Ἰησοῦν, ὃν ὑμεῖς

f V3PAAI συγκαλέω to
call together

g NANS συνέδριον
Sanhedrinh NAFS γερουσία
assembly of the elders

i V3PAAI
j NANS δεσμωτήριον
prison

k VNAP
22 a VPAMNMP

b NNMP ὑπηρέτης
servantc V3PAAI

d VPAANMP ἀναστρέφω
to conduct oneself

e V3PAAI
23 a VPPANMP

b NANS δεσμωτήριον
prison

c V1PAAI
d VPRPANS κλείω to
closee NDFS ἀσφάλεια
security

f NAMP φύλαξ guard
g VPRAAMP
h VPAANMP
i ἔσω in
j V1PAAI

24 a V3PAAI
b NNMS στρατηγός
magistrate

c V3PIAI διαπορέω to be
perplexed

d V3SAMO
25 a VPAMNMS

b V3SAAI
c V2PAMI
d V3PPAI
e VPRANMP
f VPPANMP

26 a VPAANMS
b NNMS στρατηγός
magistrate

c NDMP ὑπηρέτης
servantd V3SAAI

e NGFS βία force

f V3PIMI
g V3PAPS λιθάζω to
stone27 a VPAANMP

b V3PAAI
c NDNS συνέδριον
Sanhedrind V3SAAI

28 a VPPANMS
b NDFS παραγγελία
orderc V1PAAI

d VNPA
e V2PRAI
f V2PPMI
g VNAA ἐπάγω to bring
upon

29 a VPAPNMS
b V3PAAI
c VNPA πειθαρχέω to
obey

d V3SPAI
30 a V3SAAI
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διεχειρίσασθεb κρεμάσαντεςc ἐπὶ ξύλου∙d 31 τοῦτον ὁ θεὸς ἀρχηγὸνa καὶ
σωτῆραb ὕψωσενc τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ, ⸀τοῦ δοῦναιd μετάνοιανe τῷ Ἰσραὴλ καὶ
ἄφεσινf ἁμαρτιῶν∙ 32 καὶ ἡμεῖς ⸀ἐσμενa μάρτυρες τῶν ῥημάτων τούτων, καὶ
τὸ ⸀πνεῦμα τὸ ἅγιον ὃ ἔδωκενb ὁ θεὸς τοῖς πειθαρχοῦσινc αὐτῷ. 33 Οἱ δὲ
⸀ἀκούσαντεςa διεπρίοντοb καὶ ἐβούλοντοc ἀνελεῖνd αὐτούς. 34 ἀναστὰςa δέ τις
ἐν τῷ συνεδρίῳb Φαρισαῖος ὀνόματι Γαμαλιήλ,c νομοδιδάσκαλοςd τίμιοςe

παντὶ τῷ λαῷ, ἐκέλευσενf ἔξω ⸀βραχὺg τοὺς ⸀ἀνθρώπους ποιῆσαι,h 35 εἶπένa

τε πρὸς αὐτούς∙ Ἄνδρες Ἰσραηλῖται,b προσέχετεc ἑαυτοῖς ἐπὶ τοῖς ἀνθρώποις
τούτοις τί μέλλετεd πράσσειν.e 36 πρὸ γὰρ τούτων τῶν ἡμερῶν ἀνέστηa

Θευδᾶς,b λέγωνc εἶναίd τινα ἑαυτόν, ᾧ ⸀προσεκλίθηe ⸂ἀνδρῶν ἀριθμὸςf ὡς⸃
τετρακοσίων∙g ὃς ἀνῃρέθη,h καὶ πάντες ὅσοι ἐπείθοντοi αὐτῷ διελύθησανj καὶ
ἐγένοντοk εἰς οὐδέν. 37 μετὰ τοῦτον ἀνέστηa Ἰούδας ὁ Γαλιλαῖοςb ἐν ταῖς
ἡμέραις τῆς ἀπογραφῆςc καὶ ἀπέστησεd ⸀λαὸν ὀπίσω αὐτοῦ∙ κἀκεῖνοςe

ἀπώλετοf καὶ πάντες ὅσοι ἐπείθοντοg αὐτῷ διεσκορπίσθησαν.h 38 καὶ τὰ νῦν
λέγωa ὑμῖν, ἀπόστητεb ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων τούτων καὶ ⸀ἄφετεc αὐτούς∙ (ὅτι
ἐὰν ᾖd ἐξ ἀνθρώπων ἡ βουλὴe ⸀αὕτη ἢ τὸ ἔργον τοῦτο, καταλυθήσεται,f 39 εἰ

b V2PAMI διαχειρίζομαι
to killc VPAANMP κρεμάννυμι
to hang on

d NGNS ξύλον wood
31 a NAMS ἀρχηγός author

b NAMS σωτήρ Savior
c V3SAAI ὑψόω to lift
up

d VNAA
e NAFS μετάνοια change
of mind

f NAFS ἄφεσις
forgiveness

32 a V1PPAI
b V3SAAI
c VPPADMP πειθαρχέω
to obey

33 a VPAANMP
b V3PIPI διαπρίομαι to
be furious

c V3PIMI
d VNAA ἀναιρέω to kill

34 a VPAANMS
b NDNS συνέδριον
Sanhedrin

c NNMS Γαμαλιήλ
Gamalield NNMS νομοδιδάσκαλος
teacher of the law

e NNMS τίμιος precious
f V3SAAI κελεύω to
orderg NANS βραχύς little

h VNAA
35 a V3SAAI

b NMP Ἰσραηλίτης
Israelitec V2PPAM προσέχω to
watch outd V2PPAI

e VNPA
36 a V3SAAI

b NNMS Θευδᾶς
Theudasc VPPANMS

d VNPA
e V3SAPI προσκλίνομαι
to be rallied tof NNMS ἀριθμός number

g NGMP τετρακόσιοι
four hundred

h V3SAPI ἀναιρέω to kill
i V3PIPI
j V3PAPI διαλύω to
disperse

k V3PAMI
37 a V3SAAI

b NNMS Γαλιλαῖος
Galileanc NGFS ἀπογραφή
censusd V3SAAI ἀφίσταμαι to
leavee NNMS κἀκεῖνος and
that onef V3SAMI

g V3PIPI
h V3PAPI διασκορπίζω
to scatter38 a V1SPAI

b V2PAAM ἀφίσταμαι
to leavec V2PAAM

d V3SPAS
e NNFS βουλή plan
f V3SFPI καταλύω
throw down
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δὲ ἐκ θεοῦ ἐστιν,a οὐ ⸀δυνήσεσθεb καταλῦσαιc ⸀αὐτούς∙) μήποτεd καὶ
θεομάχοιe εὑρεθῆτε.f ἐπείσθησανg δὲ αὐτῷ, 40 καὶ προσκαλεσάμενοιa τοὺς
ἀποστόλους δείραντεςb παρήγγειλανc μὴ λαλεῖνd ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Ἰησοῦ
καὶ ⸀ἀπέλυσαν.e 41 οἱ μὲν οὖν ἐπορεύοντοa χαίροντεςb ἀπὸ προσώπου τοῦ
συνεδρίουc ὅτι ⸂κατηξιώθησανd ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος⸃ ἀτιμασθῆναι∙e 42 πᾶσάν
τε ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ καὶ κατ’ οἶκον οὐκ ἐπαύοντοa διδάσκοντεςb καὶ
εὐαγγελιζόμενοιc ⸂τὸν χριστὸν Ἰησοῦν⸃.

6 Ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις ταύταις πληθυνόντωνa τῶν μαθητῶν ἐγένετοb

γογγυσμὸςc τῶν Ἑλληνιστῶνd πρὸς τοὺς Ἑβραίουςe ὅτι παρεθεωροῦντοf ἐν τῇ
διακονίᾳ τῇ καθημερινῇg αἱ χῆραιh αὐτῶν. 2 προσκαλεσάμενοιa δὲ οἱ δώδεκα
τὸ πλῆθος τῶν μαθητῶν εἶπαν∙b Οὐκ ἀρεστόνc ἐστινd ἡμᾶς καταλείψανταςe

τὸν λόγον τοῦ θεοῦ διακονεῖνf τραπέζαις∙g 3 ἐπισκέψασθεa ⸀δέ, ἀδελφοί,
ἄνδρας ἐξ ὑμῶν μαρτυρουμένουςb ἑπτὰ πλήρειςc ⸀πνεύματος καὶ σοφίας, οὓς
⸀καταστήσομενd ἐπὶ τῆς χρείας ταύτης∙ 4 ἡμεῖς δὲ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ
διακονίᾳ τοῦ λόγου προσκαρτερήσομεν.a 5 καὶ ἤρεσενa ὁ λόγος ἐνώπιον
παντὸς τοῦ πλήθους, καὶ ἐξελέξαντοb Στέφανον,c ἄνδρα ⸀πλήρηςd πίστεως
καὶ πνεύματος ἁγίου, καὶ Φίλιππον καὶ Πρόχορονe καὶ Νικάνοραf καὶ
39 a V3SPAI

b V2PFMI
c VNAA καταλύω throw
downd μήποτε never

e NNMP θεομάχος
fighting against God

f V2PAPS
g V3PAPI

40 a VPAMNMP
προσκαλέομαι to call

b VPAANMP δέρω to
beat up

c V3PAAI
d VNPA
e V3PAAI

41 a V3PIMI
b VPPANMP
c NGNS συνέδριον
Sanhedrind V3PAPI καταξιόω to
be counted worthy

e VNAP ἀτιμάζω to
dishonor

42 a V3PIMI παύω to cause
to stop

b VPPANMP
c VPPMNMP

Chapter 6
1 a VPPAGMP πληθύνω to

increaseb V3SAMI
c NNMS γογγυσμός
complaint

d NGMP Ἑλληνιστής
Grecian Jewe NAMP Ἑβραῖος a
Hebrewf V3PIPI παραθεωρέω to
be overlookedg NDFS καθημερινός daily

h NNFP χήρα widow
2 a VPAMNMP

προσκαλέομαι to call
b V3PAAI
c NNNS ἀρεστός pleasing
d V3SPAI

e VPAAAMP καταλείπω
to leavef VNPA

g NDFP τράπεζα table
3 a V2PAMM ἐπισκέπτομαι

to visitb VPPPAMP
c NAMP πλήρης full
d V1PFAI καθίστημι to
put in charge

4 a V1PFAI προσκαρτερέω
to join

5 a V3SAAI ἀρέσκω to
please

b V3PAMI ἐκλέγομαι to
chosec NAMS Στέφανος
Stephen

d NNMS πλήρης full
e NAMS Πρόχορος
Procorusf NAMS Νικάνωρ
Nicanor
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Τίμωναg καὶ Παρμενᾶνh καὶ Νικόλαονi προσήλυτονj Ἀντιοχέα,k 6 οὓς
ἔστησανa ἐνώπιον τῶν ἀποστόλων, καὶ προσευξάμενοιb ἐπέθηκανc αὐτοῖς τὰς
χεῖρας. 7 Καὶ ὁ λόγος τοῦ θεοῦ ηὔξανεν,a καὶ ἐπληθύνετοb ὁ ἀριθμὸςc τῶν
μαθητῶν ἐν Ἰερουσαλὴμ σφόδρα,d πολύς τε ὄχλος τῶν ἱερέων ὑπήκουονe τῇ
πίστει. 8 Στέφανοςa δὲ πλήρηςb ⸀χάριτος καὶ δυνάμεως ἐποίειc τέραταd καὶ
σημεῖα μεγάλα ἐν τῷ λαῷ. 9 ἀνέστησανa δέ τινες τῶν ἐκ τῆς συναγωγῆς τῆς
λεγομένηςb Λιβερτίνωνc καὶ Κυρηναίωνd καὶ Ἀλεξανδρέωνe καὶ τῶν ἀπὸ
Κιλικίαςf καὶ Ἀσίαςg συζητοῦντεςh τῷ Στεφάνῳ,i 10 καὶ οὐκ ἴσχυονa

ἀντιστῆναιb τῇ σοφίᾳ καὶ τῷ πνεύματι ᾧ ἐλάλει.c 11 τότε ὑπέβαλονa ἄνδρας
λέγονταςb ὅτι Ἀκηκόαμενc αὐτοῦ λαλοῦντοςd ῥήματα βλάσφημαe εἰς
Μωϋσῆν καὶ τὸν θεόν∙ 12 συνεκίνησάνa τε τὸν λαὸν καὶ τοὺς πρεσβυτέρους
καὶ τοὺς γραμματεῖς, καὶ ἐπιστάντεςb συνήρπασανc αὐτὸν καὶ ἤγαγονd εἰς τὸ
συνέδριον,e 13 ἔστησάνa τε μάρτυρας ψευδεῖςb λέγοντας∙c Ὁ ἄνθρωπος οὗτος
οὐ παύεταιd ⸂λαλῶνe ῥήματα⸃ κατὰ τοῦ τόπου τοῦ ⸀ἁγίου καὶ τοῦ νόμου,
14 ἀκηκόαμενa γὰρ αὐτοῦ λέγοντοςb ὅτι Ἰησοῦς ὁ Ναζωραῖοςc οὗτος
καταλύσειd τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἀλλάξειe τὰ ἔθηf ἃ παρέδωκενg ἡμῖν
g NAMS Τίμων Timon
h NAMS Παρμενᾶς
Parmenasi NAMS Νικόλαος Nicolas

j NAMS προσήλυτος
Gentile convertk NAMS Ἀντιοχεύς from
Antioch6 a V3PAAI

b VPAMNMP
c V3PAAI

7 a V3SIAI αὐξάνω to cause
to grow

b V3SIPI πληθύνω to
increasec NNMS ἀριθμός number

d σφόδρα very
e V3PIAI ὑπακούω to
obey

8 a NNMS Στέφανος
Stephen

b NNMS πλήρης full
c V3SIAI
d NANP τέρας wonder

9 a V3PAAI

b VPPPGFS
c NGMP Λιβερτῖνος
Freedmand NGMP Κυρηναῖος from
Cyrene

e NGMP Ἀλεξανδρεύς
Alexandrianf NGFS Κιλικία Cilicia

g NGFS Ἀσία Asia
h VPPANMP συζητέω to
discussi NDMS Στέφανος
Stephen

10 a V3PIAI ἰσχύω to be
strong

b VNAA ἀνθίστημι to
resistc V3SIAI

11 a V3PAAI ὑποβάλλω to
secretly persuade

b VPPAAMP
c V1PRAI
d VPPAGMS
e NANP βλάσφημος
blasphemous

12 a V3PAAI συγκινέω to
stir up

b VPAANMP ἐφίστημι
to approach

c V3PAAI συναρπάζω to
seized V3PAAI

e NANS συνέδριον
Sanhedrin13 a V3PAAI

b NAMP ψευδής false
c VPPAAMP
d V3SPMI παύω to
cause to stop

e VPPANMS
14 a V1PRAI

b VPPAGMS
c NNMS Ναζωραῖος
Nazarened V3SFAI καταλύω
throw downe V3SFAI ἀλλάσσω to
change

f NANP ἔθος custom
g V3SAAI
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Μωϋσῆς. 15 καὶ ἀτενίσαντεςa εἰς αὐτὸν ⸀πάντες οἱ καθεζόμενοιb ἐν τῷ
συνεδρίῳc εἶδονd τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡσεὶe πρόσωπον ἀγγέλου.

7 Εἶπενa δὲ ὁ ἀρχιερεύς∙ ⸀Εἰ ταῦτα οὕτως ἔχει;b 2 ὁ δὲ ἔφη∙a Ἄνδρες ἀδελφοὶ
καὶ πατέρες, ἀκούσατε∙b Ὁ θεὸς τῆς δόξης ὤφθηc τῷ πατρὶ ἡμῶν Ἀβραὰμ
ὄντιd ἐν τῇ Μεσοποταμίᾳe πρὶνf ἢ κατοικῆσαιg αὐτὸν ἐν Χαρράν,h 3 καὶ
εἶπενa πρὸς αὐτόν∙ Ἔξελθεb ἐκ τῆς γῆς σου καὶ ⸀ἐκ τῆς συγγενείαςc σου, καὶ
δεῦροd εἰς ⸀τὴν γῆν ἣν ἄν σοι δείξω.e 4 τότε ἐξελθὼνa ἐκ γῆς Χαλδαίωνb

κατῴκησενc ἐν Χαρράν.d κἀκεῖθενe μετὰ τὸ ἀποθανεῖνf τὸν πατέρα αὐτοῦ
μετῴκισενg αὐτὸν εἰς τὴν γῆν ταύτην εἰς ἣν ὑμεῖς νῦν κατοικεῖτε,h 5 καὶ οὐκ
ἔδωκενa αὐτῷ κληρονομίανb ἐν αὐτῇ οὐδὲ βῆμαc ποδός, καὶ ἐπηγγείλατοd

δοῦναιe αὐτῷ εἰς κατάσχεσινf αὐτὴν καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ μετ’ αὐτόν, οὐκ
ὄντοςg αὐτῷ τέκνου. 6 ἐλάλησενa ⸀δὲ οὕτως ὁ θεὸς ὅτι ἔσταιb τὸ σπέρμα
αὐτοῦ πάροικονc ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ,d καὶ δουλώσουσινe αὐτὸ καὶ κακώσουσινf

ἔτη τετρακόσια∙g 7 καὶ τὸ ἔθνος ᾧ ⸀ἐὰν ⸀δουλεύσουσινa κρινῶb ἐγώ, ⸂ὁ θεὸς
εἶπεν⸃,c καὶ μετὰ ταῦτα ἐξελεύσονταιd καὶ λατρεύσουσίνe μοι ἐν τῷ τόπῳ
τούτῳ. 8 καὶ ἔδωκενa αὐτῷ διαθήκην περιτομῆς∙ καὶ οὕτως ἐγέννησενb τὸν
15 a VPAANMP ἀτενίζω to

look intently
b VPPMNMP καθέζομαι
to sit downc NDNS συνέδριον
Sanhedrind V3PAAI

e ὡσεί like
Chapter 7
1 a V3SAAI
b V3SPAI

2 a V3SIAI
b V2PAAM
c V3SAPI
d VPPADMS
e NDFS Μεσοποταμία
Mesopotamia

f πρίν before
g VNAA
h NDFS Χαρράν Haran

3 a V3SAAI
b V2SAAM

c NGFS συγγένεια family
d δεῦρο come
e V1SAAS

4 a VPAANMS
b NGMP Χαλδαῖος
Chaldeanc V3SAAI

d NDFS Χαρράν Haran
e κἀκεῖθεν and from there
f VNAA
g V3SAAI μετοικίζω to
cause to emigrate

h V2PPAI
5 a V3SAAI
b NAFS κληρονομία
inheritancec NANS βῆμα judicial
courtd V3SAMI ἐπαγγέλλομαι
to promise

e VNAA
f NAFS κατάσχεσις
possession

g VPPAGNS
6 a V3SAAI
b V3SFMI
c NNNS πάροικος strange
d NDFS ἀλλότριος
belonging to another

e V3PFAI δουλόω to
enslavef V3PFAI κακόω to harm

g NANP τετρακόσιοι four
hundred7 a V3PFAI δουλεύω to
serveb V1SFAI

c V3SAAI
d V3PFMI
e V3PFAI λατρεύω to
serve8 a V3SAAI

b V3SAAI
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Ἰσαὰκc καὶ περιέτεμενd αὐτὸν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ,e ⸀καὶ Ἰσαὰκf τὸν Ἰακώβ,g

⸁καὶ Ἰακὼβh τοὺς δώδεκα πατριάρχας.i 9 Καὶ οἱ πατριάρχαιa ζηλώσαντεςb

τὸν Ἰωσὴφ ἀπέδοντοc εἰς Αἴγυπτον∙d καὶ ἦνe ὁ θεὸς μετ’ αὐτοῦ, 10 καὶ
ἐξείλατοa αὐτὸν ἐκ πασῶν τῶν θλίψεων αὐτοῦ, καὶ ἔδωκενb αὐτῷ χάριν καὶ
σοφίαν ἐναντίονc Φαραὼd βασιλέως Αἰγύπτου,e καὶ κατέστησενf αὐτὸν
ἡγούμενονg ἐπ’ Αἴγυπτονh ⸀καὶ ὅλον τὸν οἶκον αὐτοῦ. 11 ἦλθενa δὲ λιμὸςb ἐφ’
ὅλην τὴν ⸀Αἴγυπτονc καὶ Χανάανd καὶ θλῖψις μεγάλη, καὶ οὐχ ηὕρισκονe

χορτάσματαf οἱ πατέρες ἡμῶν∙ 12 ἀκούσαςa δὲ Ἰακὼβb ὄνταc ⸂σιτίαd εἰς
Αἴγυπτον⸃e ἐξαπέστειλενf τοὺς πατέρας ἡμῶν πρῶτον∙ 13 καὶ ἐν τῷ δευτέρῳ
⸀ἀνεγνωρίσθηa Ἰωσὴφ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, καὶ φανερὸνb ἐγένετοc τῷ
Φαραὼd τὸ ⸀γένοςe Ἰωσήφ. 14 ἀποστείλαςa δὲ Ἰωσὴφ μετεκαλέσατοb

⸂Ἰακὼβc τὸν πατέρα αὐτοῦ⸃ καὶ πᾶσαν τὴν συγγένειανd ἐν ψυχαῖς
ἑβδομήκονταe πέντε, 15 ⸂καὶ κατέβη⸃a Ἰακὼβb εἰς Αἴγυπτον.c καὶ
ἐτελεύτησενd αὐτὸς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν, 16 καὶ μετετέθησανa εἰς Συχὲμb καὶ
ἐτέθησανc ἐν τῷ μνήματιd ⸀ᾧ ὠνήσατοe Ἀβραὰμ τιμῆς ἀργυρίουf παρὰ τῶν
υἱῶν Ἑμμὼρg ⸀ἐν Συχέμ.h 17 Καθὼς δὲ ἤγγιζενa ὁ χρόνος τῆς ἐπαγγελίας ἧς
c NAMS Ἰσαάκ Isaac
d V3SAAI περιτέμνω to
circumcisee NDFS ὄγδοος eighth

f NNMS Ἰσαάκ Isaac
g NAMS Ἰακώβ Jacob
h NNMS Ἰακώβ Jacob
i NAMP πατριάρχης
patriarch

9 a NNMP πατριάρχης
patriarch

b VPAANMP ζηλόω to
desirec V3PAMI

d NAFS Αἴγυπτος Egypt
e V3SIAI

10 a V3SAMI ἐξαιρέω to
gouge

b V3SAAI
c ἐναντίον before
d NGMS Φαραώ
Pharaohe NGFS Αἴγυπτος Egypt

f V3SAAI καθίστημι to
put in charge

g VPPMAMS ἡγέομαι to
leadh NAFS Αἴγυπτος Egypt

11 a V3SAAI
b NNMS λιμός hunger
c NAFS Αἴγυπτος Egypt
d NAFS Χανάαν Canaan
e V3PIAI
f NANP χόρτασμα food

12 a VPAANMS
b NNMS Ἰακώβ Jacob
c VPPAANP
d NANP σιτίον grain
e NAFS Αἴγυπτος Egypt
f V3SAAI ἐξαποστέλλω
to send out13 a V3SAPI ἀναγνωρίζομαι
to tellb NNNS φανερός visible

c V3SAMI
d NDMS Φαραώ
Pharaohe NNNS γένος family

14 a VPAANMS

b V3SAMI μετακαλέομαι
to send for

c NAMS Ἰακώβ Jacob
d NAFS συγγένεια family
e NDFP ἑβδομήκοντα
seventy

15 a V3SAAI
b NNMS Ἰακώβ Jacob
c NAFS Αἴγυπτος Egypt
d V3SAAI τελευτάω to
die16 a V3PAPI μετατίθημι to
change

b NAFS Συχέμ Shechem
c V3PAPI
d NDNS μνῆμα tomb
e V3SAMI ὠνέομαι to
buy

f NGNS ἀργύριον silver
g NGMS Ἑμμώρ Hamor
h NDFS Συχέμ Shechem

17 a V3SIAI
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⸀ὡμολόγησενb ὁ θεὸς τῷ Ἀβραάμ, ηὔξησενc ὁ λαὸς καὶ ἐπληθύνθηd ἐν
Αἰγύπτῳ,e 18 ἄχρι οὗ ἀνέστηa βασιλεὺς ἕτερος ⸂ἐπ’ Αἴγυπτον⸃,b ὃς οὐκ ᾔδειc

τὸν Ἰωσήφ. 19 οὗτος κατασοφισάμενοςa τὸ γένοςb ἡμῶν ἐκάκωσενc τοὺς
⸀πατέρας τοῦ ποιεῖνd ⸂τὰ βρέφηe ἔκθετα⸃f αὐτῶν εἰς τὸ μὴ ζῳογονεῖσθαι.g
20 ἐν ᾧ καιρῷ ἐγεννήθηa Μωϋσῆς, καὶ ἦνb ἀστεῖοςc τῷ θεῷ∙ ὃς ἀνετράφηd

μῆναςe τρεῖς ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός∙ 21 ⸂ἐκτεθέντοςa δὲ αὐτοῦ ἀνείλατοb

αὐτὸν⸃ ἡ θυγάτηρc Φαραὼd καὶ ἀνεθρέψατοe αὐτὸν ἑαυτῇ εἰς υἱόν. 22 καὶ
ἐπαιδεύθηa ⸀Μωϋσῆς πάσῃ σοφίᾳ Αἰγυπτίων,b ἦνc δὲ δυνατὸς ἐν λόγοις καὶ
ἔργοις ⸀αὐτοῦ. 23 Ὡς δὲ ἐπληροῦτοa αὐτῷ τεσσερακονταετὴςb χρόνος, ἀνέβηc

ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐπισκέψασθαιd τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς υἱοὺς
Ἰσραήλ. 24 καὶ ἰδώνa τινα ἀδικούμενονb ἠμύνατοc καὶ ἐποίησενd ἐκδίκησινe

τῷ καταπονουμένῳf πατάξαςg τὸν Αἰγύπτιον.h 25 ἐνόμιζενa δὲ συνιέναιb τοὺς
⸀ἀδελφοὺς ὅτι ὁ θεὸς διὰ χειρὸς αὐτοῦ δίδωσινc ⸂σωτηρίαν αὐτοῖς⸃, οἱ δὲ οὐ
συνῆκαν.d 26 τῇ τε ἐπιούσῃa ἡμέρᾳ ὤφθηb αὐτοῖς μαχομένοιςc καὶ
⸀συνήλλασσενd αὐτοὺς εἰς εἰρήνην εἰπών∙e Ἄνδρες, ἀδελφοί ⸀ἐστε∙f ἱνατίg

b V3SAAI ὁμολογέω to
confess

c V3SAAI αὐξάνω to
cause to grow

d V3SAPI πληθύνω to
increasee NDFS Αἴγυπτος Egypt

18 a V3SAAI
b NAFS Αἴγυπτος Egypt
c V3SPAI

19 a VPAMNMS
κατασοφίζομαι to deal
treacherously with

b NANS γένος family
c V3SAAI κακόω to
harmd VNPA

e NANP βρέφος baby
f NANP ἔκθετος thrown
outg VNPP ζῳογονέω to give
life

20 a V3SAPI
b V3SIAI
c NNMS ἀστεῖος not
ordinary

d V3SAPI ἀνατρέφω to
bring up

e NAMP μήν a month
21 a VPAPGMS ἐκτίθημι to

explain
b V3SAMI ἀναιρέω to
killc NNFS θυγάτηρ
daughter

d NGMS Φαραώ
Pharaohe V3SAMI ἀνατρέφω to
bring up

22 a V3SAPI παιδεύω
instructb NGMP Αἰγύπτιος
Egyptian

c V3SIAI
23 a V3SIPI

b NNMS
τεσσερακονταετής forty
years

c V3SAAI
d VNAM ἐπισκέπτομαι
to visit24 a VPAANMS

b VPPPAMS ἀδικέω to
do wrong

c V3SAMI ἀμύνομαι to
defend

d V3SAAI
e NAFS ἐκδίκησις justice
f VPPPDMS καταπονέω
to be oppressed

g VPAANMS πατάσσω
to hith NAMS Αἰγύπτιος
Egyptian

25 a V3SIAI νομίζω to think
b VNPA συνίημι to
understandc V3SPAI

d V3PAAI συνίημι to
understand26 a VPPADFS ἔπειμι the
next day

b V3SAPI
c VPPMDMP μάχομαι to
fight

d V3SIAI συναλλάσσω to
reconcilee VPAANMS

f V2PPAI
g ἱνατί why?
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ἀδικεῖτεh ἀλλήλους; 27 ὁ δὲ ἀδικῶνa τὸν πλησίονb ἀπώσατοc αὐτὸν εἰπών∙d

Τίς σε κατέστησενe ἄρχοντα καὶ δικαστὴνf ἐφ’ ⸀ἡμῶν; 28 μὴ ἀνελεῖνa με σὺ
θέλειςb ὃν τρόπονc ἀνεῖλεςd ⸀ἐχθὲςe τὸν Αἰγύπτιον;f 29 ἔφυγενa δὲ Μωϋσῆς ἐν
τῷ λόγῳ τούτῳ, καὶ ἐγένετοb πάροικοςc ἐν γῇ Μαδιάμ,d οὗ ἐγέννησενe υἱοὺς
δύο. 30 Καὶ πληρωθέντωνa ἐτῶν τεσσεράκονταb ὤφθηc αὐτῷ ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ
ὄρους Σινᾶd ⸀ἄγγελος ἐν φλογὶe πυρὸς βάτου∙f 31 ὁ δὲ Μωϋσῆς ἰδὼνa

⸀ἐθαύμασενb τὸ ὅραμα.c προσερχομένουd δὲ αὐτοῦ κατανοῆσαιe ἐγένετοf

φωνὴ ⸀κυρίου∙ 32 Ἐγὼ ὁ θεὸς τῶν πατέρων σου, ὁ θεὸς Ἀβραὰμ ⸀καὶ Ἰσαὰκa

⸁καὶ Ἰακώβ.b ἔντρομοςc δὲ γενόμενοςd Μωϋσῆς οὐκ ἐτόλμαe κατανοῆσαι.f
33 εἶπενa δὲ αὐτῷ ὁ κύριος∙ Λῦσονb τὸ ὑπόδημαc τῶν ποδῶν σου, ὁ γὰρ τόπος
⸀ἐφ’ ᾧ ἕστηκαςd γῆ ἁγία ἐστίν.e 34 ἰδὼνa εἶδονb τὴν κάκωσινc τοῦ λαοῦ μου
τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ,d καὶ τοῦ στεναγμοῦe ⸀αὐτοῦ ἤκουσα,f καὶ κατέβηνg

ἐξελέσθαιh αὐτούς∙ καὶ νῦν δεῦροi ⸀ἀποστείλωj σε εἰς Αἴγυπτον.k 35 Τοῦτον
τὸν Μωϋσῆν, ὃν ἠρνήσαντοa εἰπόντες∙b Τίς σε κατέστησενc ἄρχοντα καὶ
δικαστήν,d τοῦτον ὁ θεὸς ⸀καὶ ἄρχοντα καὶ λυτρωτὴνe ⸂ἀπέσταλκενf σὺν⸃

h V2PPAI ἀδικέω to do
wrong

27 a VPPANMS ἀδικέω to
do wrong

b πλησίον near
c V3SAMI ἀπωθέομαι to
reject

d VPAANMS
e V3SAAI καθίστημι to
put in charge

f NAMS δικαστής judge
28 a VNAA ἀναιρέω to kill

b V2SPAI
c NAMS τρόπος manner
d V2SAAI ἀναιρέω to kill
e ἐχθές yesterday
f NAMS Αἰγύπτιος
Egyptian

29 a V3SAAI φεύγω flee
b V3SAMI
c NNMS πάροικος
strange

d NGMSΜαδιάμ Midian
e V3SAAI

30 a VPAPGNP

b NGNP τεσσεράκοντα
forty

c V3SAPI
d NGNS Σινᾶ Sinai
e NDFS φλόξ flame
f NGFS βάτος bush

31 a VPAANMS
b V3SAAI
c NANS ὅραμα vision
d VPPMGMS
e VNAA κατανοέω to
pay attention

f V3SAMI
32 a NGMS Ἰσαάκ Isaac

b NGMS Ἰακώβ Jacob
c NNMS ἔντρομος
trembling

d VPAMNMS
e V3SIAI τολμάω to
daref VNAA κατανοέω to
pay attention

33 a V3SAAI
b V2SAAM
c NANS ὑπόδημα sandal

d V2SRAI
e V3SPAI

34 a VPAANMS
b V1SAAI
c NAFS κάκωσις
oppression

d NDFS Αἴγυπτος Egypt
e NGMS στεναγμός
groan

f V1SAAI
g V1SAAI
h VNAM ἐξαιρέω to
gouge

i δεῦρο come
j V1SAAS
k NAFS Αἴγυπτος Egypt

35 a V3PAMI
b VPAANMP
c V3SAAI καθίστημι to
put in charge

d NAMS δικαστής judge
e NAMS λυτρωτής
delivererf V3SRAI
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χειρὶ ἀγγέλου τοῦ ὀφθέντοςg αὐτῷ ἐν τῇ βάτῳ.h 36 οὗτος ἐξήγαγενa αὐτοὺς
ποιήσαςb τέραταc καὶ σημεῖα ἐν ⸀γῇ Αἰγύπτῳd καὶ ἐν Ἐρυθρᾷe Θαλάσσῃ καὶ
ἐν τῇ ἐρήμῳ ἔτη τεσσεράκοντα.f 37 οὗτός ἐστινa ὁ Μωϋσῆς ὁ ⸀εἴπαςb τοῖς
υἱοῖς Ἰσραήλ∙ Προφήτην ὑμῖν ἀναστήσειc ⸂ὁ θεὸς⸃ ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν ὡς
ἐμέ. 38 οὗτός ἐστινa ὁ γενόμενοςb ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐν τῇ ἐρήμῳ μετὰ τοῦ
ἀγγέλου τοῦ λαλοῦντοςc αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει Σινᾶd καὶ τῶν πατέρων ἡμῶν, ὃς
ἐδέξατοe ⸀λόγιαf ζῶνταg δοῦναιh ⸀ἡμῖν, 39 ᾧ οὐκ ἠθέλησανa ὑπήκοοιb

γενέσθαιc οἱ πατέρες ἡμῶν, ἀλλὰ ἀπώσαντοd καὶ ἐστράφησανe ⸂ἐν ταῖς
καρδίαις⸃ αὐτῶν εἰς Αἴγυπτον,f 40 εἰπόντεςa τῷ Ἀαρών∙b Ποίησονc ἡμῖν θεοὺς
οἳ προπορεύσονταιd ἡμῶν∙ ὁ γὰρ Μωϋσῆς οὗτος, ὃς ἐξήγαγενe ἡμᾶς ἐκ γῆς
Αἰγύπτου,f οὐκ οἴδαμενg τί ⸀ἐγένετοh αὐτῷ. 41 καὶ ἐμοσχοποίησανa ἐν ταῖς
ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἀνήγαγονb θυσίανc τῷ εἰδώλῳ,d καὶ εὐφραίνοντοe ἐν τοῖς
ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν. 42 ἔστρεψενa δὲ ὁ θεὸς καὶ παρέδωκενb αὐτοὺς
λατρεύεινc τῇ στρατιᾷd τοῦ οὐρανοῦ, καθὼς γέγραπταιe ἐν βίβλῳf τῶν
προφητῶν∙ Μὴ σφάγιαg καὶ θυσίαςh προσηνέγκατέi μοι ἔτη τεσσεράκονταj ἐν
τῇ ἐρήμῳ, οἶκος Ἰσραήλ; 43 καὶ ἀνελάβετεa τὴν σκηνὴνb τοῦ Μολὸχc καὶ τὸ
ἄστρονd τοῦ ⸀θεοῦ ⸀Ῥαιφάν,e τοὺς τύπουςf οὓς ἐποιήσατεg προσκυνεῖνh

g VPAPGMS
h NDFS βάτος bush

36 a V3SAAI ἐξάγω to lead
outb VPAANMS

c NANP τέρας wonder
d NDFS Αἴγυπτος Egypt
e NDFS Ἐρυθρός red
f NANP τεσσεράκοντα
forty

37 a V3SPAI
b VPAANMS
c V3SFAI

38 a V3SPAI
b VPAMNMS
c VPPAGMS
d NDNS Σινᾶ Sinai
e V3SAMI
f NANP λόγιον words
g VPPAANP
h VNAA

39 a V3PAAI
b NNMP ὑπήκοος
obedient

c VNAM
d V3PAMI ἀπωθέομαι to
reject

e V3PAPI στρέφω to
turnf NAFS Αἴγυπτος Egypt

40 a VPAANMP
b NDMS Ἀαρών Aaron
c V2SAAM
d V3PFMI προπορεύομαι
to go before

e V3SAAI ἐξάγω to lead
outf NGFS Αἴγυπτος Egypt

g V1PRAI
h V3SAMI

41 a V3PAAI μοσχοποιέω to
form an image of a
calf

b V3PAAI ἀνάγω to lead
up

c NAFS θυσία sacrifice
d NDNS εἴδωλον idol
e V3PIPI εὐφραίνω to
cause celebration

42 a V3SAAI στρέφω to
turnb V3SAAI

c VNPA λατρεύω to
served NDFS στρατιά host

e V3SRPI
f NDFS βίβλος book
g NANP σφάγιον
offering for slaughter

h NAFP θυσία sacrifice
i V2PAAI
j NANP τεσσεράκοντα
forty

43 a V2PAAI ἀναλαμβάνω
to take up

b NAFS σκηνή
tabernaclec NGMS Μολόχ Molech

d NANS ἄστρον star
e NGMS Ῥαιφάν Rephan
f NAMP τύπος pattern
g V2PAAI
h VNPA
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αὐτοῖς. καὶ μετοικιῶi ὑμᾶς ἐπέκειναj Βαβυλῶνος.k 44 Ἡ σκηνὴa τοῦ
μαρτυρίουb ἦνc τοῖς πατράσιν ἡμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καθὼς διετάξατοd ὁ λαλῶνe

τῷ Μωϋσῇ ποιῆσαιf αὐτὴν κατὰ τὸν τύπονg ὃν ἑωράκει,h 45 ἣν καὶ
εἰσήγαγονa διαδεξάμενοιb οἱ πατέρες ἡμῶν μετὰ Ἰησοῦ ἐν τῇ κατασχέσειc τῶν
ἐθνῶν ὧν ἐξῶσενd ὁ θεὸς ἀπὸ προσώπου τῶν πατέρων ἡμῶν ἕως τῶν ἡμερῶν
Δαυίδ∙ 46 ὃς εὗρενa χάριν ἐνώπιον τοῦ θεοῦ καὶ ᾐτήσατοb εὑρεῖνc σκήνωμαd

τῷ ⸀θεῷ Ἰακώβ.e 47 Σολομῶνa δὲ οἰκοδόμησενb αὐτῷ οἶκον. 48 ἀλλ’ οὐχ ὁ
ὕψιστοςa ἐν ⸀χειροποιήτοιςb κατοικεῖ∙c καθὼς ὁ προφήτης λέγει∙d 49 Ὁ
οὐρανός μοι θρόνος, ⸂ἡ δὲ⸃ γῆ ὑποπόδιονa τῶν ποδῶν μου∙ ποῖον οἶκον
οἰκοδομήσετέb μοι, λέγειc κύριος, ἢ τίς τόπος τῆς καταπαύσεώςd μου; 50 οὐχὶ
ἡ χείρ μου ἐποίησενa ταῦτα πάντα; 51 Σκληροτράχηλοιa καὶ ἀπερίτμητοιb

⸀καρδίαις καὶ τοῖς ὠσίν, ὑμεῖς ἀεὶc τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ ἀντιπίπτετε,d ὡς οἱ
πατέρες ὑμῶν καὶ ὑμεῖς. 52 τίνα τῶν προφητῶν οὐκ ἐδίωξανa οἱ πατέρες
ὑμῶν; καὶ ἀπέκτεινανb τοὺς προκαταγγείλανταςc περὶ τῆς ἐλεύσεωςd τοῦ
δικαίου οὗ νῦν ὑμεῖς προδόταιe καὶ φονεῖςf ⸀ἐγένεσθε,g 53 οἵτινες ἐλάβετεa

τὸν νόμον εἰς διαταγὰςb ἀγγέλων, καὶ οὐκ ἐφυλάξατε.c 54 Ἀκούοντεςa δὲ
ταῦτα διεπρίοντοb ταῖς καρδίαις αὐτῶν καὶ ἔβρυχονc τοὺς ὀδόνταςd ἐπ’ αὐτόν.

i V1SFAI μετοικίζω to
cause to emigrate

j ἐπέκεινα beyond
k NGFS Βαβυλών
Babylon

44 a NNFS σκηνή
tabernacleb NGNS μαρτύριον
testimony

c V3SIAI
d V3SAMI διατάσσω to
commande VPPANMS

f VNAA
g NAMS τύπος pattern
h V3SPAI

45 a V3PAAI εἰσάγω to
bring in

b VPAMNMP διαδέχομαι
to receivec NDFS κατάσχεσις
possession

d V3SAAI ἐξωθέω to
drive out

46 a V3SAAI
b V3SAMI
c VNAA
d NANS σκήνωμα tent
e NGMS Ἰακώβ Jacob

47 a NNMS Σολομῶν
Solomonb V3SAAI

48 a NNMS ὕψιστος highest
b NDMP χειροποίητος
hand-madec V3SPAI

d V3SPAI
49 a NNNS ὑποπόδιον

footstool
b V2PFAI
c V3SPAI
d NGFS κατάπαυσις rest

50 a V3SAAI
51 a NMP σκληροτράχηλος

stiff-necked
b NMP ἀπερίτμητος
uncircumcisedc ἀεί always

d V2PPAI ἀντιπίπτω to
resist52 a V3PAAI

b V3PAAI
c VPAAAMP
προκαταγγέλλω to
foretell

d NGFS ἔλευσις coming
e NNMP προδότης
traitorf NNMP φονεύς
murdererg V2PAMI

53 a V2PAAI
b NAFP διαταγή putting
into effect

c V2PAAI
54 a VPPANMP

b V3PIPI διαπρίομαι to
be furious

c V3PIAI βρύχω to
gnash

d NAMP ὀδούς tooth
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55 ὑπάρχωνa δὲ πλήρηςb πνεύματος ἁγίου ἀτενίσαςc εἰς τὸν οὐρανὸν εἶδενd

δόξαν θεοῦ καὶ Ἰησοῦν ἑστῶταe ἐκ δεξιῶν τοῦ θεοῦ, 56 καὶ εἶπεν∙a Ἰδοὺ
θεωρῶb τοὺς οὐρανοὺς ⸀διηνοιγμένουςc καὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐκ δεξιῶν
ἑστῶταd τοῦ θεοῦ. 57 κράξαντεςa δὲ φωνῇ μεγάλῃ συνέσχονb τὰ ὦτα αὐτῶν,
καὶ ὥρμησανc ὁμοθυμαδὸνd ἐπ’ αὐτόν, 58 καὶ ἐκβαλόντεςa ἔξω τῆς πόλεως
ἐλιθοβόλουν.b καὶ οἱ μάρτυρες ἀπέθεντοc τὰ ἱμάτια ⸀αὐτῶν παρὰ τοὺς πόδας
νεανίουd καλουμένουe Σαύλου.f 59 καὶ ἐλιθοβόλουνa τὸν Στέφανονb

ἐπικαλούμενονc καὶ λέγοντα∙d Κύριε Ἰησοῦ, δέξαιe τὸ πνεῦμά μου∙ 60 θεὶςa δὲ
τὰ γόναταb ἔκραξενc φωνῇ μεγάλῃ∙ Κύριε, μὴ στήσῃςd αὐτοῖς ⸂ταύτην τὴν
ἁμαρτίαν⸃∙ καὶ τοῦτο εἰπὼνe ἐκοιμήθη.f

8 Σαῦλοςa δὲ ἦνb συνευδοκῶνc τῇ ἀναιρέσειd αὐτοῦ. Ἐγένετοe δὲ ἐν ἐκείνῃ
τῇ ἡμέρᾳ διωγμὸςf μέγας ἐπὶ τὴν ἐκκλησίαν τὴν ἐν Ἱεροσολύμοις∙ πάντες δὲ
διεσπάρησανg κατὰ τὰς χώραςh τῆς Ἰουδαίας καὶ Σαμαρείαςi πλὴν τῶν
ἀποστόλων. 2 συνεκόμισανa δὲ τὸν Στέφανονb ἄνδρες εὐλαβεῖςc καὶ
⸀ἐποίησανd κοπετὸνe μέγαν ἐπ’ αὐτῷ. 3 Σαῦλοςa δὲ ἐλυμαίνετοb τὴν
ἐκκλησίαν κατὰ τοὺς οἴκους εἰσπορευόμενος,c σύρωνd τε ἄνδρας καὶ γυναῖκας
55 a VPPANMS

b NNMS πλήρης full
c VPAANMS ἀτενίζω to
look intently

d V3SAAI
e VPRAAMS

56 a V3SAAI
b V1SPAI
c VPRPAMP διανοίγω to
open

d VPRAAMS
57 a VPAANMP

b V3PAAI συνέχω to
coverc V3PAAI ὁρμάω to rush

d ὁμοθυμαδόν united
58 a VPAANMP

b V3PIAI λιθοβολέω to
throw stonesc V3PAMI ἀποτίθημι to
put aside

d NGMS νεανίας young
man

e VPPPGMS
f NGMS Σαῦλος Saul

59 a V3PIAI λιθοβολέω to
throw stonesb NAMS Στέφανος
Stephen

c VPPMAMS
d VPPAAMS
e V2SAMM

60 a VPAANMS
b NANP γόνυ knee
c V3SAAI
d V2SAAS
e VPAANMS
f V3SAPI κοιμάομαι to
fall asleep

Chapter 8
1 a NNMS Σαῦλος Saul
b V3SIAI
c VPPANMS συνευδοκέω
to approve of

d NDFS ἀναίρεσις death

e V3SAMI
f NNMS διωγμός
persecution

g V3PAPI διασπείρω to be
scatteredh NAFP χώρα country

i NGFS Σαμάρεια
Samaria2 a V3PAAI συγκομίζω to
bury

b NAMS Στέφανος
Stephen

c NNMP εὐλαβής devout
d V3PAAI
e NAMS κοπετός
mourning

3 a NNMS Σαῦλος Saul
b V3SIMI λυμαίνομαι to
destroy

c VPPMNMS εἰσπορεύομαι
to go in

d VPPANMS σύρω to
drag
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παρεδίδουe εἰς φυλακήν. 4 Οἱ μὲν οὖν διασπαρέντεςa διῆλθονb

εὐαγγελιζόμενοιc τὸν λόγον. 5 Φίλιππος δὲ κατελθὼνa εἰς ⸀τὴν πόλιν τῆς
Σαμαρείαςb ἐκήρυσσενc αὐτοῖς τὸν χριστόν. 6 προσεῖχονa ⸀δὲ οἱ ὄχλοι τοῖς
λεγομένοιςb ὑπὸ τοῦ Φιλίππου ὁμοθυμαδὸνc ἐν τῷ ἀκούεινd αὐτοὺς καὶ
βλέπεινe τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει∙f 7 ⸀πολλοὶ γὰρ τῶν ἐχόντωνa πνεύματα
ἀκάθαρτα βοῶνταb φωνῇ μεγάλῃ ⸀ἐξήρχοντο,c πολλοὶ δὲ παραλελυμένοιd καὶ
χωλοὶe ἐθεραπεύθησαν∙f 8 ⸂ἐγένετοa δὲ⸃ ⸂πολλὴ χαρὰ⸃ ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ.
9 Ἀνὴρ δέ τις ὀνόματι Σίμων προϋπῆρχενa ἐν τῇ πόλει μαγεύωνb καὶ
⸀ἐξιστάνωνc τὸ ἔθνος τῆς Σαμαρείας,d λέγωνe εἶναίf τινα ἑαυτὸν μέγαν, 10 ᾧ
προσεῖχονa ⸀πάντες ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου λέγοντες∙b Οὗτός ἐστινc ἡ
Δύναμις τοῦ θεοῦ ἡ ⸀καλουμένηd Μεγάλη. 11 προσεῖχονa δὲ αὐτῷ διὰ τὸ
ἱκανῷ χρόνῳ ταῖς μαγείαιςb ἐξεστακέναιc αὐτούς. 12 ὅτε δὲ ἐπίστευσανa τῷ
Φιλίππῳ εὐαγγελιζομένῳb ⸀περὶ τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ ὀνόματος
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐβαπτίζοντοc ἄνδρες τε καὶ γυναῖκες. 13 ὁ δὲ Σίμων καὶ αὐτὸς
ἐπίστευσεν,a καὶ βαπτισθεὶςb ἦνc προσκαρτερῶνd τῷ Φιλίππῳ, θεωρῶνe τε
⸂σημεῖα καὶ δυνάμεις μεγάλας γινομένας⸃f ἐξίστατο.g 14 Ἀκούσαντεςa δὲ οἱ ἐν
Ἱεροσολύμοις ἀπόστολοι ὅτι δέδεκταιb ἡ Σαμάρειαc τὸν λόγον τοῦ θεοῦ,
ἀπέστειλανd πρὸς ⸀αὐτοὺς Πέτρον καὶ Ἰωάννην, 15 οἵτινες καταβάντεςa

e V3SIAI
4 a VPAPNMP διασπείρω to

be scatteredb V3PAAI
c VPPMNMP

5 a VPAANMS κατέρχομαι
to go down

b NGFS Σαμάρεια
Samariac V3SIAI

6 a V3PIAI προσέχω to
watch outb VPPPDNP

c ὁμοθυμαδόν united
d VNPA
e VNPA
f V3SIAI

7 a VPPAGMP
b VPPAANP βοάω to call
c V3PIMI
d VPRPNMP παραλύομαι
to be paralyzed

e NNMP χωλός lame
f V3PAPI

8 a V3SAMI
9 a V3SIAI προϋπάρχω to

exist formerly
b VPPANMS μαγεύω to
practice sorcery

c VPPANMS ἐξίστημι to
amazed NGFS Σαμάρεια
Samariae VPPANMS

f VNPA
10 a V3PIAI προσέχω to

watch outb VPPANMP
c V3SPAI
d VPPPNFS

11 a V3PIAI προσέχω to
watch outb NDFP μαγεία magic

c VNRA ἐξίστημι to
amaze12 a V3PAAI

b VPPMDMS
c V3PIPI

13 a V3SAAI
b VPAPNMS
c V3SIAI
d VPPANMS
προσκαρτερέω to join

e VPPANMS
f VPPMAFP
g V3SIMI ἐξίστημι to
amaze14 a VPAANMP

b V3SRMI
c NNFS Σαμάρεια
Samariad V3PAAI

15 a VPAANMP

28



προσηύξαντοb περὶ αὐτῶν ὅπως λάβωσινc πνεῦμα ἅγιον∙ 16 ⸀οὐδέπωa γὰρ ἦνb

ἐπ’ οὐδενὶ αὐτῶν ἐπιπεπτωκός,c μόνον δὲ βεβαπτισμένοιd ὑπῆρχονe εἰς τὸ
ὄνομα τοῦ ⸀κυρίου Ἰησοῦ. 17 τότε ⸀ἐπετίθεσανa τὰς χεῖρας ἐπ’ αὐτούς, καὶ
ἐλάμβανονb πνεῦμα ἅγιον. 18 ⸀ἰδὼνa δὲ ὁ Σίμων ὅτι διὰ τῆς ἐπιθέσεωςb τῶν
χειρῶν τῶν ἀποστόλων δίδοταιc τὸ ⸀πνεῦμα προσήνεγκενd αὐτοῖς χρήματαe
19 λέγων∙a Δότεb κἀμοὶ τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἵνα ᾧ ἐὰν ἐπιθῶc τὰς χεῖρας
λαμβάνῃd πνεῦμα ἅγιον. 20 Πέτρος δὲ εἶπενa πρὸς αὐτόν∙ Τὸ ἀργύριόνb σου
σὺν σοὶ εἴηc εἰς ἀπώλειανd ὅτι τὴν δωρεὰνe τοῦ θεοῦ ἐνόμισαςf διὰ χρημάτωνg

κτᾶσθαι.h 21 οὐκ ἔστινa σοι μερὶςb οὐδὲ κλῆροςc ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ, ἡ γὰρ
καρδία σου οὐκ ἔστινd εὐθεῖα ⸀ἔναντιe τοῦ θεοῦ. 22 μετανόησονa οὖν ἀπὸ τῆς
κακίαςb σου ταύτης, καὶ δεήθητιc τοῦ ⸀κυρίου εἰ ἄρα ἀφεθήσεταίd σοι ἡ
ἐπίνοιαe τῆς καρδίας σου∙ 23 εἰς γὰρ χολὴνa πικρίαςb καὶ σύνδεσμονc ἀδικίαςd

ὁρῶe σε ὄντα.f 24 ἀποκριθεὶςa δὲ ὁ Σίμων εἶπεν∙b Δεήθητεc ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ
πρὸς τὸν κύριον ὅπως μηδὲν ἐπέλθῃd ἐπ’ ἐμὲ ὧν εἰρήκατε.e 25 Οἱ μὲν οὖν
διαμαρτυράμενοιa καὶ λαλήσαντεςb τὸν λόγον τοῦ κυρίου ⸀ὑπέστρεφονc εἰς
⸀Ἱεροσόλυμα, πολλάς τε κώμαςd τῶν Σαμαριτῶνe ⸀εὐηγγελίζοντο.f 26 Ἄγγελος
δὲ κυρίου ἐλάλησενa πρὸς Φίλιππον λέγων∙b Ἀνάστηθιc καὶ πορεύουd κατὰ

b V3PAMI
c V3PAAS

16 a οὐδέπω not yet
b V3SIAI
c VPRANNS ἐπιπίπτω
to fall upon

d VPRPNMP
e V3PIAI

17 a V3PIAI
b V3PIAI

18 a VPAANMS
b NGFS ἐπίθεσις laying
onc V3SPPI

d V3SAAI
e NANP χρῆμα money

19 a VPPANMS
b V2PAAM
c V1SAAS
d V3SPAS

20 a V3SAAI
b NNNS ἀργύριον silver

c V3SPAO
d NAFS ἀπώλεια
destructione NAFS δωρεά gift

f V2SAAI νομίζω to
thinkg NGNP χρῆμα money

h VNPM κτάομαι to get
21 a V3SPAI

b NNFS μερίς district
c NNMS κλῆρος lots
d V3SPAI
e ἔναντι before

22 a V2SAAM
b NGFS κακία evil
c V2SAPM δέομαι to
pray

d V3SFPI
e NNFS ἐπίνοια thought

23 a NAFS χολή gall
b NGFS πικρία bitterness
c NAMS σύνδεσμος bond
d NGFS ἀδικία
wickedness

e V1SPAI
f VPPAAMS

24 a VPAPNMS
b V3SAAI
c V2PAPM
d V3SAAS ἐπέρχομαι to
comee V2PRAI

25 a VPAMNMP
διαμαρτύρομαι to
warn, testify

b VPAANMP
c V3PIAI
d NAFP κώμη a village
e NGMP Σαμαρίτης
Samaritanf V3PIMI

26 a V3SAAI
b VPPANMS
c V2SAAM
d V2SPMM
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μεσημβρίανe ἐπὶ τὴν ὁδὸν τὴν καταβαίνουσανf ἀπὸ Ἰερουσαλὴμ εἰς Γάζαν∙g

αὕτη ἐστὶνh ἔρημος. 27 καὶ ἀναστὰςa ἐπορεύθη,b καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ Αἰθίοψc

εὐνοῦχοςd δυνάστηςe ⸀Κανδάκηςf βασιλίσσηςg Αἰθιόπων,h ὃς ἦνi ἐπὶ πάσης
τῆς γάζηςj αὐτῆς, ὃς ἐληλύθειk προσκυνήσωνl εἰς Ἰερουσαλήμ, 28 ἦνa ⸀τε
ὑποστρέφωνb καὶ καθήμενοςc ἐπὶ τοῦ ἅρματοςd αὐτοῦ καὶ ἀνεγίνωσκενe τὸν
προφήτην Ἠσαΐαν.f 29 εἶπενa δὲ τὸ πνεῦμα τῷ Φιλίππῳ∙ Πρόσελθεb καὶ
κολλήθητιc τῷ ἅρματιd τούτῳ. 30 προσδραμὼνa δὲ ὁ Φίλιππος ἤκουσενb αὐτοῦ
ἀναγινώσκοντοςc ⸂Ἠσαΐανd τὸν προφήτην⸃ καὶ εἶπεν∙e Ἆρά γεf γινώσκειςg ἃ
ἀναγινώσκεις;h 31 ὁ δὲ εἶπεν∙a Πῶς γὰρ ἂν δυναίμηνb ἐὰν μή τις ⸀ὁδηγήσειc

με; παρεκάλεσένd τε τὸν Φίλιππον ἀναβάνταe καθίσαιf σὺν αὐτῷ. 32 ἡ δὲ
περιοχὴa τῆς γραφῆς ἣν ἀνεγίνωσκενb ἦνc αὕτη∙ Ὡς πρόβατον ἐπὶ σφαγὴνd

ἤχθη,e καὶ ὡς ἀμνὸςf ἐναντίονg τοῦ ⸀κείραντοςh αὐτὸν ἄφωνος,i οὕτως οὐκ
ἀνοίγειj τὸ στόμα αὐτοῦ. 33 ἐν τῇ ⸀ταπεινώσειa ἡ κρίσις αὐτοῦ ἤρθη∙b ⸀τὴν
γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται;c ὅτι αἴρεταιd ἀπὸ τῆς γῆς ἡ ζωὴ αὐτοῦ.
34 ἀποκριθεὶςa δὲ ὁ εὐνοῦχοςb τῷ Φιλίππῳ εἶπεν∙c Δέομαίd σου, περὶ τίνος ὁ
προφήτης λέγειe ⸀τοῦτο; περὶ ἑαυτοῦ ἢ περὶ ἑτέρου τινός; 35 ἀνοίξαςa δὲ ὁ
Φίλιππος τὸ στόμα αὐτοῦ καὶ ἀρξάμενοςb ἀπὸ τῆς γραφῆς ταύτης

e NAFS μεσημβρία noon
f VPPAAFS
g NAFS Γάζα Gaza
h V3SPAI

27 a VPAANMS
b V3SAPI
c NNMS Αἰθίοψ
Ethiopian

d NNMS εὐνοῦχος
eunuche NNMS δυνάστης ruler

f NGFS Κανδάκη
Candaceg NGFS βασίλισσα queen

h NGMP Αἰθίοψ
Ethiopian

i V3SIAI
j NGFS γάζα treasure
k V3SPAI
l VPFANMS

28 a V3SIAI
b VPPANMS
c VPPMNMS
d NGNS ἅρμα chariot

e V3SIAI
f NAMSἨσαΐας Isaiah

29 a V3SAAI
b V2SAAM
c V2SAPM κολλάομαι to
join

d NDNS ἅρμα chariot
30 a VPAANMS προστρέχω

to run up to
b V3SAAI
c VPPAGMS
d NAMSἨσαΐας Isaiah
e V3SAAI
f γέ indeed
g V2SPAI
h V2SPAI

31 a V3SAAI
b V1SPMO
c V3SFAI ὁδηγέω to lead
d V3SAAI
e VPAAAMS
f VNAA

32 a NNFS περιοχή passage
b V3SIAI

c V3SIAI
d NAFS σφαγή slaughter
e V3SAPI
f NNMS ἀμνός lamb
g ἐναντίον before
h VPAAGMS κείρω to
sheari NNMS ἄφωνος silent

j V3SPAI
33 a NDFS ταπείνωσις

humblenessb V3SAPI
c V3SFMI διηγέομαι to
telld V3SPPI

34 a VPAPNMS
b NNMS εὐνοῦχος
eunuchc V3SAAI

d V1SPMI δέομαι to
pray

e V3SPAI
35 a VPAANMS

b VPAMNMS
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εὐηγγελίσατοc αὐτῷ τὸν Ἰησοῦν. 36 ὡς δὲ ἐπορεύοντοa κατὰ τὴν ὁδόν, ἦλθονb

ἐπί τι ὕδωρ, καί φησινc ὁ εὐνοῦχος∙d Ἰδοὺ ὕδωρ, τί κωλύειe με ⸀βαπτισθῆναι;f
38 καὶ ἐκέλευσενa στῆναιb τὸ ἅρμα,c καὶ κατέβησανd ἀμφότεροιe εἰς τὸ ὕδωρ
ὅ τε Φίλιππος καὶ ὁ εὐνοῦχος,f καὶ ἐβάπτισενg αὐτόν. 39 ὅτε δὲ ἀνέβησανa ἐκ
τοῦ ὕδατος, πνεῦμα κυρίου ἥρπασενb τὸν Φίλιππον, καὶ οὐκ εἶδενc αὐτὸν
οὐκέτι ὁ εὐνοῦχος,d ἐπορεύετοe γὰρ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ χαίρων.f 40 Φίλιππος δὲ
εὑρέθηa εἰς Ἄζωτον,b καὶ διερχόμενοςc εὐηγγελίζετοd τὰς πόλεις πάσας ἕως τοῦ
ἐλθεῖνe αὐτὸν εἰς Καισάρειαν.f

9 Ὁ δὲ Σαῦλοςa ἔτι ἐμπνέωνb ἀπειλῆςc καὶ φόνουd εἰς τοὺς μαθητὰς τοῦ
κυρίου, προσελθὼνe τῷ ἀρχιερεῖ 2 ᾐτήσατοa παρ’ αὐτοῦ ἐπιστολὰςb εἰς
Δαμασκὸνc πρὸς τὰς συναγωγάς, ὅπως ἐάν τινας εὕρῃd τῆς ὁδοῦ ὄντας,e

ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας, δεδεμένουςf ἀγάγῃg εἰς Ἰερουσαλήμ. 3 ἐν δὲ τῷ
πορεύεσθαιa ἐγένετοb αὐτὸν ἐγγίζεινc τῇ Δαμασκῷ,d ⸂ἐξαίφνηςe τε αὐτὸν
περιήστραψεν⸃f φῶς ⸀ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 4 καὶ πεσὼνa ἐπὶ τὴν γῆν ἤκουσενb

φωνὴν λέγουσανc αὐτῷ Σαοὺλd Σαούλ,e τί με διώκεις;f 5 εἶπενa δέ∙ Τίς εἶ,b

κύριε; ὁ ⸀δέ∙ Ἐγώ εἰμιc Ἰησοῦς ὃν σὺ διώκεις∙d 6 ἀλλὰ ἀνάστηθιa καὶ εἴσελθεb

c V3SAMI
36 a V3PIMI

b V3PAAI
c V3SPAI
d NNMS εὐνοῦχος
eunuche V3SPAI κωλύω to
hinderf VNAP

38 a V3SAAI κελεύω to
orderb VNAA

c NANS ἅρμα chariot
d V3PAAI
e NNMP ἀμφότεροι both
f NNMS εὐνοῦχος
eunuchg V3SAAI

39 a V3PAAI
b V3SAAI ἁρπάζω to
catchc V3SAAI

d NNMS εὐνοῦχος
eunuch

e V3SIMI
f VPPANMS

40 a V3SAPI
b NAFS Ἄζωτος Azotus
c VPPMNMS
d V3SIMI
e VNAA
f NAFS Καισάρεια
CaesareaChapter 9

1 a NNMS Σαῦλος Saul
b VPPANMS ἐμπνέω to
breathc NGFS ἀπειλή threat

d NGMS φόνος murder
e VPAANMS

2 a V3SAMI
b NAFP ἐπιστολή letter
c NAFS Δαμασκός
Damascusd V3SAAS

e VPPAAMP
f VPRPAMP

g V3SAAS
3 a VNPM
b V3SAMI
c VNPA
d NDFS Δαμασκός
Damascuse ἐξαίφνης suddenly

f V3SAAI περιαστράπτω
to flash around

4 a VPAANMS
b V3SAAI
c VPPAAFS
d NMS Σαούλ Saul
e NMS Σαούλ Saul
f V2SPAI

5 a V3SAAI
b V2SPAI
c V1SPAI
d V2SPAI

6 a V2SAAM
b V2SAAM
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εἰς τὴν πόλιν, καὶ λαληθήσεταίc σοι ⸂ὅ τί⸃ σε δεῖd ποιεῖν.e 7 οἱ δὲ ἄνδρες οἱ
συνοδεύοντεςa αὐτῷ εἱστήκεισανb ἐνεοί,c ἀκούοντεςd μὲν τῆς φωνῆς μηδένα δὲ
θεωροῦντες.e 8 ἠγέρθηa δὲ ⸀Σαῦλοςb ἀπὸ τῆς γῆς, ἀνεῳγμένωνc ⸀δὲ τῶν
ὀφθαλμῶν αὐτοῦ ⸀οὐδὲν ἔβλεπεν∙d χειραγωγοῦντεςe δὲ αὐτὸν εἰσήγαγονf εἰς
Δαμασκόν.g 9 καὶ ἦνa ἡμέρας τρεῖς μὴ βλέπων,b καὶ οὐκ ἔφαγενc οὐδὲ ἔπιεν.d
10 Ἦνa δέ τις μαθητὴς ἐν Δαμασκῷb ὀνόματι Ἁνανίας,c καὶ εἶπενd πρὸς
αὐτὸν ⸂ἐν ὁράματιe ὁ κύριος⸃∙ Ἁνανία.f ὁ δὲ εἶπεν∙g Ἰδοὺ ἐγώ, κύριε. 11 ὁ δὲ
κύριος πρὸς αὐτόν∙ ⸀Ἀναστὰςa πορεύθητιb ἐπὶ τὴν ῥύμηνc τὴν καλουμένηνd

Εὐθεῖαν καὶ ζήτησονe ἐν οἰκίᾳ Ἰούδα Σαῦλονf ὀνόματι Ταρσέα,g ἰδοὺ γὰρ
προσεύχεται,h 12 καὶ εἶδενa ⸂ἄνδρα ἐν ὁράματιb Ἁνανίανc ὀνόματι⸃
εἰσελθόνταd καὶ ἐπιθένταe αὐτῷ ⸀χεῖρας ὅπως ἀναβλέψῃ.f 13 ἀπεκρίθηa δὲ
Ἁνανίας∙b Κύριε, ⸀ἤκουσαc ἀπὸ πολλῶν περὶ τοῦ ἀνδρὸς τούτου, ὅσα κακὰ
⸂τοῖς ἁγίοις σου ἐποίησεν⸃d ἐν Ἰερουσαλήμ∙ 14 καὶ ὧδε ἔχειa ἐξουσίαν παρὰ
τῶν ἀρχιερέων δῆσαιb πάντας τοὺς ἐπικαλουμένουςc τὸ ὄνομά σου. 15 εἶπενa

δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ κύριος∙ Πορεύου,b ὅτι σκεῦοςc ἐκλογῆςd ⸂ἐστίνe μοι⸃ οὗτος
τοῦ βαστάσαιf τὸ ὄνομά μου ἐνώπιον ⸀ἐθνῶν ⸀τε καὶ βασιλέων υἱῶν τε
Ἰσραήλ, 16 ἐγὼ γὰρ ὑποδείξωa αὐτῷ ὅσα δεῖb αὐτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματός μου
c V3SFPI
d V3SPAI
e VNPA

7 a VPPANMP συνοδεύω to
travel withb V3PPAI

c NNMP ἐνέος speechless
d VPPANMP
e VPPANMP

8 a V3SAPI
b NNMS Σαῦλος Saul
c VPRPGMP
d V3SIAI
e VPPANMP χειραγωγέω
to lead by the hand

f V3PAAI εἰσάγω to bring
ing NAFS Δαμασκός
Damascus9 a V3SIAI

b VPPANMS
c V3SAAI
d V3SAAI

10 a V3SIAI
b NDFS Δαμασκός
Damascusc NNMS Ἁνανίας
Ananiasd V3SAAI

e NDNS ὅραμα vision
f NMS Ἁνανίας Ananias
g V3SAAI

11 a VPAANMS
b V2SAPM
c NAFS ῥύμη street
d VPPPAFS
e V2SAAM
f NAMS Σαῦλος Saul
g NAMS Ταρσεύς Tarsus
h V3SPMI

12 a V3SAAI
b NDNS ὅραμα vision
c NAMS Ἁνανίας
Ananiasd VPAAAMS

e VPAAAMS
f V3SAAS ἀναβλέπω to
look up

13 a V3SAPI
b NNMS Ἁνανίας
Ananiasc V1SAAI

d V3SAAI
14 a V3SPAI

b VNAA
c VPPMAMP

15 a V3SAAI
b V2SPMM
c NNNS σκεῦος
possession

d NGFS ἐκλογή election
e V3SPAI
f VNAA βαστάζω to
carry

16 a V1SFAI ὑποδείκνυμι to
showb V3SPAI
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παθεῖν.c 17 ἀπῆλθενa δὲ Ἁνανίαςb καὶ εἰσῆλθενc εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ ἐπιθεὶςd

ἐπ’ αὐτὸν τὰς χεῖρας εἶπεν∙e Σαοὺλf ἀδελφέ, ὁ κύριος ἀπέσταλκένg με,
⸀Ἰησοῦς ὁ ὀφθείςh σοι ἐν τῇ ὁδῷ ᾗ ἤρχου,i ὅπως ἀναβλέψῃςj καὶ πλησθῇςk

πνεύματος ἁγίου. 18 καὶ εὐθέως ἀπέπεσανa ⸂αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν⸃ ⸀ὡς
λεπίδες,b ἀνέβλεψένc τε καὶ ἀναστὰςd ἐβαπτίσθη,e 19 καὶ λαβὼνa τροφὴνb

⸀ἐνίσχυσεν.c Ἐγένετοd ⸀δὲ μετὰ τῶν ἐν Δαμασκῷe μαθητῶν ἡμέρας τινὰς,
20 καὶ εὐθέως ἐν ταῖς συναγωγαῖς ἐκήρυσσενa τὸν ⸀Ἰησοῦν ὅτι οὗτός ἐστινb ὁ
υἱὸς τοῦ θεοῦ. 21 ἐξίσταντοa δὲ πάντες οἱ ἀκούοντεςb καὶ ἔλεγον∙c Οὐχ οὗτός
ἐστινd ὁ πορθήσαςe ⸀ἐν Ἰερουσαλὴμ τοὺς ἐπικαλουμένουςf τὸ ὄνομα τοῦτο, καὶ
ὧδε εἰς τοῦτο ἐληλύθειg ἵνα δεδεμένουςh αὐτοὺς ἀγάγῃi ἐπὶ τοὺς ἀρχιερεῖς;
22 Σαῦλοςa δὲ μᾶλλον ἐνεδυναμοῦτοb καὶ ⸀συνέχυννενc ⸀τοὺς Ἰουδαίους τοὺς
κατοικοῦνταςd ἐν Δαμασκῷ,e συμβιβάζωνf ὅτι οὗτός ἐστινg ὁ χριστός. 23 Ὡς
δὲ ἐπληροῦντοa ἡμέραι ἱκαναί, συνεβουλεύσαντοb οἱ Ἰουδαῖοι ἀνελεῖνc αὐτόν∙
24 ἐγνώσθηa δὲ τῷ Σαύλῳb ἡ ἐπιβουλὴc αὐτῶν. ⸂παρετηροῦντοd δὲ καὶ⸃ τὰς
πύλαςe ἡμέρας τε καὶ νυκτὸς ὅπως αὐτὸν ἀνέλωσιν∙f 25 λαβόντεςa δὲ ⸂οἱ
μαθηταὶ αὐτοῦ⸃ νυκτὸς ⸂διὰ τοῦ τείχουςb καθῆκανc αὐτὸν⸃ χαλάσαντεςd ἐν

c VNAA
17 a V3SAAI

b NNMS Ἁνανίας
Ananiasc V3SAAI

d VPAANMS
e V3SAAI
f NMS Σαούλ Saul
g V3SRAI
h VPAPNMS
i V2SIMI
j V2SAAS ἀναβλέπω to
look up

k V2SAPS πίμπλημι to
fill

18 a V3PAAI ἀποπίπτω to
fall away

b NNFP λεπίς scale
c V3SAAI ἀναβλέπω to
look up

d VPAANMS
e V3SAPI

19 a VPAANMS

b NAFS τροφή food
c V3SAAI ἐνισχύω to
strengthen

d V3SAMI
e NDFS Δαμασκός
Damascus20 a V3SIAI

b V3SPAI
21 a V3PIMI ἐξίστημι to

amazeb VPPANMP
c V3PIAI
d V3SPAI
e VPAANMS πορθέω to
destroy

f VPPMAMP
g V3SPAI
h VPRPAMP
i V3SAAS

22 a NNMS Σαῦλος Saul
b V3SIPI ἐνδυναμόω to
give strength

c V3SIAI συγχέω to
baffle

d VPPAAMP
e NDFS Δαμασκός
Damascusf VPPANMS συμβιβάζω
to be held together

g V3SPAI
23 a V3PIPI

b V3PAMI συμβουλεύω
to advisec VNAA ἀναιρέω to kill

24 a V3SAPI
b NDMS Σαῦλος Saul
c NNFS ἐπιβουλή plan
d V3PIMI παρατηρέω to
watch closely

e NAFP πύλη gate
f V3PAAS ἀναιρέω to
kill25 a VPAANMP

b NGNS τεῖχος wall
c V3PAAI καθίημι to let
downd VPAANMP χαλάω to
lower
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σπυρίδι.e 26 Παραγενόμενοςa δὲ ⸀εἰς Ἰερουσαλὴμ ⸀ἐπείραζενb κολλᾶσθαιc τοῖς
μαθηταῖς∙ καὶ πάντες ἐφοβοῦντοd αὐτόν, μὴ πιστεύοντεςe ὅτι ἐστὶνf μαθητής.
27 Βαρναβᾶςa δὲ ἐπιλαβόμενοςb αὐτὸν ἤγαγενc πρὸς τοὺς ἀποστόλους, καὶ
διηγήσατοd αὐτοῖς πῶς ἐν τῇ ὁδῷ εἶδενe τὸν κύριον καὶ ὅτι ἐλάλησενf αὐτῷ
καὶ πῶς ἐν Δαμασκῷg ἐπαρρησιάσατοh ἐν τῷ ὀνόματι ⸀τοῦ Ἰησοῦ. 28 καὶ ἦνa

μετ’ αὐτῶν εἰσπορευόμενοςb ⸂καὶ ἐκπορευόμενος⸃c εἰς ⸀Ἰερουσαλήμ,
παρρησιαζόμενοςd ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ ⸀κυρίου, 29 ἐλάλειa τε καὶ συνεζήτειb

πρὸς τοὺς Ἑλληνιστάς∙c οἱ δὲ ἐπεχείρουνd ⸂ἀνελεῖνe αὐτόν⸃. 30 ἐπιγνόντεςa δὲ
οἱ ἀδελφοὶ κατήγαγονb αὐτὸν εἰς Καισάρειανc καὶ ἐξαπέστειλανd αὐτὸν εἰς
Ταρσόν.e 31 ⸂Ἡ μὲν οὖν ἐκκλησία καθ’ ὅλης τῆς Ἰουδαίας καὶ Γαλιλαίας καὶ
Σαμαρείαςa εἶχενb εἰρήνην οἰκοδομουμένη,c καὶ πορευομένηd τῷ φόβῳ τοῦ
κυρίου καὶ τῇ παρακλήσειe τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐπληθύνετο⸃.f 32 Ἐγένετοa

δὲ Πέτρον διερχόμενονb διὰ πάντων κατελθεῖνc καὶ πρὸς τοὺς ἁγίους τοὺς
κατοικοῦνταςd Λύδδα.e 33 εὗρενa δὲ ἐκεῖ ἄνθρωπόν τινα ⸂ὀνόματι Αἰνέαν⸃b ἐξ
ἐτῶν ὀκτὼc κατακείμενονd ἐπὶ ⸀κραβάττου,e ὃς ἦνf παραλελυμένος.g 34 καὶ
εἶπενa αὐτῷ ὁ Πέτρος∙ Αἰνέα,b ἰᾶταίc σε Ἰησοῦς ⸀Χριστός∙ ἀνάστηθιd καὶ

e NDFS σπυρίς basket
26 a VPAMNMS

b V3SIAI
c VNPP κολλάομαι to
join

d V3PIMI
e VPPANMP
f V3SPAI

27 a NNMS Βαρναβᾶς
Barnabasb VPAMNMS
ἐπιλαμβάνομαι to take
holdc V3SAAI

d V3SAMI διηγέομαι to
telle V3SAAI

f V3SAAI
g NDFS Δαμασκός
Damascush V3SAMI παρρησιάζομαι
to speak boldly

28 a V3SIAI
b VPPMNMS
εἰσπορεύομαι to go in

c VPPMNMS
d VPPMNMS
παρρησιάζομαι to speak
boldly

29 a V3SIAI
b V3SIAI συζητέω to
discussc NAMP Ἑλληνιστής
Grecian Jewd V3PIAI ἐπιχειρέω to
attempt

e VNAA ἀναιρέω to kill
30 a VPAANMP

b V3PAAI κατάγω to
bring

c NAFS Καισάρεια
Caesaread V3PAAI ἐξαποστέλλω
to send oute NAFS Ταρσός Tarsus

31 a NGFS Σαμάρεια
Samariab V3SIAI

c VPPPNFS
d VPPMNFS

e NDFS παράκλησις
encouragement

f V3SIPI πληθύνω to
increase32 a V3SAMI

b VPPMAMS
c VNAA κατέρχομαι to
go down

d VPPAAMP
e NAFS Λύδδα Lydda

33 a V3SAAI
b NAMS Αἰνέας Aeneas
c NGNP ὀκτώ eight
d VPPMAMS κατάκειμαι
to lie downe NGMS κράβαττος bed

f V3SIAI
g VPRPNMS παραλύομαι
to be paralyzed

34 a V3SAAI
b NMS Αἰνέας Aeneas
c V3SPMI ἰάομαι to heal
d V2SAAM
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στρῶσονe σεαυτῷ∙ καὶ εὐθέως ἀνέστη.f 35 καὶ εἶδανa αὐτὸν πάντες οἱ
κατοικοῦντεςb Λύδδαc καὶ τὸν ⸀Σαρῶνα,d οἵτινες ἐπέστρεψανe ἐπὶ τὸν κύριον.
36 Ἐν Ἰόππῃa δέ τις ἦνb μαθήτριαc ὀνόματι Ταβιθά,d ἣ διερμηνευομένηe

λέγεταιf Δορκάς∙g αὕτη ἦνh πλήρηςi ⸂ἔργων ἀγαθῶν⸃ καὶ ἐλεημοσυνῶνj ὧν
ἐποίει.k 37 ἐγένετοa δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἀσθενήσασανb αὐτὴν
ἀποθανεῖν∙c λούσαντεςd δὲ ⸂ἔθηκανe αὐτὴν⸃ ἐν ὑπερῴῳ.f 38 ἐγγὺς δὲ οὔσηςa

Λύδδαςb τῇ Ἰόππῃc οἱ μαθηταὶ ἀκούσαντεςd ὅτι Πέτρος ἐστὶνe ἐν αὐτῇ
ἀπέστειλανf ⸂δύο ἄνδρας⸃ πρὸς αὐτὸν παρακαλοῦντες∙g Μὴ ⸀ὀκνήσῃςh

διελθεῖνi ἕως ⸀ἡμῶν∙ 39 ἀναστὰςa δὲ Πέτρος συνῆλθενb αὐτοῖς∙ ὃν
παραγενόμενονc ἀνήγαγονd εἰς τὸ ὑπερῷον,e καὶ παρέστησανf αὐτῷ πᾶσαι αἱ
χῆραιg κλαίουσαιh καὶ ἐπιδεικνύμεναιi χιτῶναςj καὶ ἱμάτια ὅσα ἐποίειk μετ’
αὐτῶν οὖσαl ἡ Δορκάς.m 40 ἐκβαλὼνa δὲ ἔξω πάντας ὁ Πέτρος ⸀καὶ θεὶςb τὰ
γόναταc προσηύξατο,d καὶ ἐπιστρέψαςe πρὸς τὸ σῶμα εἶπεν∙f Ταβιθά,g

ἀνάστηθι.h ἡ δὲ ἤνοιξενi τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς, καὶ ἰδοῦσαj τὸν Πέτρον
ἀνεκάθισεν.k 41 δοὺςa δὲ αὐτῇ χεῖρα ἀνέστησενb αὐτήν, φωνήσαςc δὲ τοὺς
ἁγίους καὶ τὰς χήραςd παρέστησενe αὐτὴν ζῶσαν.f 42 γνωστὸνa δὲ ἐγένετοb

e V2SAAM στρώννυμι to
spread out

f V3SAAI
35 a V3PAAI

b VPPANMP
c NAFS Λύδδα Lydda
d NAMS Σαρών Sharon
e V3PAAI

36 a NDFS Ἰόππη Joppa
b V3SIAI
c NNFS μαθήτρια
disciple

d NNFS Ταβιθά Tabitha
e VPPPNFS διερμηνεύω
to interpret

f V3SPPI
g NNFS Δορκάς Dorcas
h V3SIAI
i NNFS πλήρης full
j NGFP ἐλεημοσύνη gift
to the poor

k V3SIAI
37 a V3SAMI

b VPAAAFS
c VNAA
d VPAANMP λούω to
wash

e V3PAAI
f NDNS ὑπερῷον
upstairs room

38 a VPPAGFS
b NGFS Λύδδα Lydda
c NDFS Ἰόππη Joppa
d VPAANMP
e V3SPAI
f V3PAAI
g VPPANMP
h V2SAAS ὀκνέω to
delay

i VNAA
39 a VPAANMS

b V3SAAI
c VPAMAMS
d V3PAAI ἀνάγω to lead
up

e NANS ὑπερῷον
upstairs room

f V3PAAI
g NNFP χήρα widow
h VPPANFP
i VPPMNFP ἐπιδείκνυμι
to show

j NAMP χιτών tunic
k V3SIAI
l VPPANFS
mNNFS Δορκάς Dorcas

40 a VPAANMS
b VPAANMS
c NANP γόνυ knee
d V3SAMI
e VPAANMS
f V3SAAI
g NFS Ταβιθά Tabitha
h V2SAAM
i V3SAAI
j VPAANFS
k V3SAAI ἀνακαθίζω to
sit up

41 a VPAANMS
b V3SAAI
c VPAANMS
d NAFP χήρα widow
e V3SAAI
f VPPAAFS

42 a NNNS γνωστός known
b V3SAMI
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καθ’ ὅλης ⸀τῆς Ἰόππης,c καὶ ⸂ἐπίστευσανd πολλοὶ⸃ ἐπὶ τὸν κύριον. 43 ἐγένετοa

⸀δὲ ἡμέρας ἱκανὰς ⸀μεῖναιb ἐν Ἰόππῃc παρά τινι Σίμωνι βυρσεῖ.d

10 Ἀνὴρ δέ ⸀τις ἐν Καισαρείᾳa ὀνόματι Κορνήλιος,b ἑκατοντάρχηςc ἐκ
σπείρηςd τῆς καλουμένηςe Ἰταλικῆς,f 2 εὐσεβὴςa καὶ φοβούμενοςb τὸν θεὸν
σὺν παντὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, ⸀ποιῶνc ἐλεημοσύναςd πολλὰς τῷ λαῷ καὶ
δεόμενοςe τοῦ θεοῦ διὰ παντός, 3 εἶδενa ἐν ὁράματιb φανερῶςc ὡσεὶd ⸀περὶ
ὥραν ἐνάτηνe τῆς ἡμέρας ἄγγελον τοῦ θεοῦ εἰσελθόνταf πρὸς αὐτὸν καὶ
εἰπόνταg αὐτῷ∙ Κορνήλιε.h 4 ὁ δὲ ἀτενίσαςa αὐτῷ καὶ ἔμφοβοςb γενόμενοςc

εἶπεν∙d Τί ἐστιν,e κύριε; εἶπενf δὲ αὐτῷ∙ Αἱ προσευχαί σου καὶ αἱ
ἐλεημοσύναιg σου ἀνέβησανh εἰς μνημόσυνονi ⸀ἔμπροσθεν τοῦ θεοῦ∙ 5 καὶ νῦν
πέμψονa ⸂ἄνδρας εἰς Ἰόππην⸃b καὶ μετάπεμψαιc Σίμωνά ⸂τινα ὃς
ἐπικαλεῖταιd Πέτρος⸃∙ 6 οὗτος ξενίζεταιa παρά τινι Σίμωνι βυρσεῖ,b ᾧ ἐστινc

οἰκία παρὰ θάλασσαν. 7 ὡς δὲ ἀπῆλθενa ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶνb ⸀αὐτῷ, φωνήσαςc

δύο τῶν ⸀οἰκετῶνd καὶ στρατιώτηνe εὐσεβῆf τῶν προσκαρτερούντωνg αὐτῷ
8 καὶ ἐξηγησάμενοςa ⸂ἅπαντα αὐτοῖς⸃ ἀπέστειλενb αὐτοὺς εἰς τὴν Ἰόππην.c
9 Τῇ δὲ ἐπαύριονa ὁδοιπορούντωνb ἐκείνων καὶ τῇ πόλει ἐγγιζόντωνc ἀνέβηd

c NGFS Ἰόππη Joppa
d V3PAAI

43 a V3SAMI
b VNAA
c NDFS Ἰόππη Joppa
d NDMS βυρσεύς tanner

Chapter 10
1 a NDFS Καισάρεια

Caesareab NNMS Κορνήλιος
Corneliusc NNMS ἑκατοντάρχης
centuriond NGFS σπεῖρα company
of soldiers

e VPPPGFS
f NGFS Ἰταλικός Italian

2 a NNMS εὐσεβής devout
b VPPMNMS
c VPPANMS
d NAFP ἐλεημοσύνη gift
to the poor

e VPPMNMS
3 a V3SAAI

b NDNS ὅραμα vision
c φανερῶς manifestly
d ὡσεί like
e NAFS ἔνατος ninth
f VPAAAMS
g VPAAAMS
h NMS Κορνήλιος
Cornelius4 a VPAANMS ἀτενίζω to
look intently

b NNMS ἔμφοβος afraid
c VPAMNMS
d V3SAAI
e V3SPAI
f V3SAAI
g NNFP ἐλεημοσύνη gift
to the poor

h V3PAAI
i NANS μνημόσυνον
memory

5 a V2SAAM
b NAFS Ἰόππη Joppa
c V2SAMM μεταπέμπομαι
to summon

d V3SPPI
6 a V3SPPI ξενίζω to

receive a guest
b NDMS βυρσεύς tanner
c V3SPAI

7 a V3SAAI
b VPPANMS
c VPAANMS
d NGMP οἰκέτης house
servante NAMS στρατιώτης
soldierf NAMS εὐσεβής devout

g VPPAGMP
προσκαρτερέω to join

8 a VPAMNMS ἐξηγέομαι
to tellb V3SAAI

c NAFS Ἰόππη Joppa
9 a ἐπαύριον the next day
b VPPAGMP ὁδοιπορέω to
be on a journey

c VPPAGMP
d V3SAAI
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Πέτρος ἐπὶ τὸ δῶμαe προσεύξασθαιf περὶ ὥραν ἕκτην.g 10 ἐγένετοa δὲ
πρόσπεινοςb καὶ ἤθελενc γεύσασθαι∙d παρασκευαζόντωνe δὲ ⸀αὐτῶν ⸀ἐγένετοf

ἐπ’ αὐτὸν ἔκστασις,g 11 καὶ θεωρεῖa τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγμένονb καὶ
⸀καταβαῖνονc σκεῦόςd τι ὡς ὀθόνηνe μεγάλην τέσσαρσιν ⸀ἀρχαῖς καθιέμενονf

ἐπὶ τῆς γῆς, 12 ἐν ᾧ ὑπῆρχενa πάντα τὰ τετράποδαb ⸂καὶ ἑρπετὰc τῆς γῆς
καὶ⸃ πετεινὰd τοῦ οὐρανοῦ. 13 καὶ ἐγένετοa φωνὴ πρὸς αὐτόν∙ Ἀναστάς,b

Πέτρε, θῦσονc καὶ φάγε.d 14 ὁ δὲ Πέτρος εἶπεν∙a Μηδαμῶς,b κύριε, ὅτι
οὐδέποτεc ἔφαγονd πᾶν κοινὸνe ⸀καὶ ἀκάθαρτον. 15 καὶ φωνὴ πάλιν ἐκ
δευτέρου πρὸς αὐτόν∙ Ἃ ὁ θεὸς ἐκαθάρισενa σὺ μὴ κοίνου.b 16 τοῦτο δὲ
ἐγένετοa ἐπὶ τρίς,b καὶ ⸀εὐθὺς ἀνελήμφθηc τὸ σκεῦοςd εἰς τὸν οὐρανόν. 17 Ὡς
δὲ ἐν ἑαυτῷ διηπόρειa ὁ Πέτρος τί ἂν εἴηb τὸ ὅραμαc ὃ εἶδεν,d ⸀ἰδοὺ οἱ ἄνδρες
οἱ ἀπεσταλμένοιe ⸀ὑπὸ τοῦ Κορνηλίουf διερωτήσαντεςg τὴν οἰκίαν ⸀τοῦ
Σίμωνος ἐπέστησανh ἐπὶ τὸν πυλῶνα,i 18 καὶ φωνήσαντεςa ⸀ἐπυνθάνοντοb εἰ
Σίμων ὁ ἐπικαλούμενοςc Πέτρος ἐνθάδεd ξενίζεται.e 19 τοῦ δὲ Πέτρου
διενθυμουμένουa περὶ τοῦ ὁράματοςb εἶπενc ⸂αὐτῷ τὸ πνεῦμα⸃∙ Ἰδοὺ ⸀ἄνδρες
⸀ζητοῦντέςd σε∙ 20 ἀλλὰ ἀναστὰςa κατάβηθιb καὶ πορεύουc σὺν αὐτοῖς μηδὲν
e NANS δῶμα a house;
f VNAM
g NAFS ἕκτος sixth

10 a V3SAMI
b NNMS πρόσπεινος
hungry

c V3SIAI
d VNAM γεύομαι to
tastee VPPAGMP
παρασκευάζω to
prepare

f V3SAMI
g NNFS ἔκστασις
amazement11 a V3SPAI

b VPRPAMS
c VPPAANS
d NANS σκεῦος
possession

e NAFS ὀθόνη linen
sheetf VPPPANS καθίημι to
let down12 a V3SIAI

b NNNP τετράπους
four-footed

c NNNP ἑρπετόν reptile
d NNNP πετεινόν bird

13 a V3SAMI
b VPAANMS
c V2SAAM θύω to kill
d V2SAAM

14 a V3SAAI
b μηδαμῶς surely not
c οὐδέποτε never
d V1SAAI
e NANS κοινός common

15 a V3SAAI
b V2SPAM κοινόω to
make unclean16 a V3SAMI

b τρίς three times
c V3SAPI ἀναλαμβάνω
to take up

d NNNS σκεῦος
possession

17 a V3SIAI διαπορέω to be
perplexed

b V3SPAO
c NNNS ὅραμα vision

d V3SAAI
e VPRPNMP
f NGMS Κορνήλιος
Corneliusg VPAANMP διερωτάω
to find out

h V3PAAI ἐφίστημι to
approach

i NAMS πυλών gate
18 a VPAANMP

b V3PIMI πυνθάνομαι to
askc VPPPNMS

d ἐνθάδε here
e V3SPPI ξενίζω to
receive a guest

19 a VPPMGMS
διενθυμέομαι to think

b NGNS ὅραμα vision
c V3SAAI
d VPPANMP

20 a VPAANMS
b V2SAAM
c V2SPMM
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διακρινόμενος,d ⸀ὅτι ἐγὼ ἀπέσταλκαe αὐτούς. 21 καταβὰςa δὲ Πέτρος πρὸς
τοὺς ἄνδρας εἶπεν∙b Ἰδοὺ ἐγώ εἰμιc ὃν ζητεῖτε∙d τίς ἡ αἰτίαe δι’ ἣν πάρεστε;f
22 οἱ δὲ εἶπαν∙a Κορνήλιοςb ἑκατοντάρχης,c ἀνὴρ δίκαιος καὶ φοβούμενοςd τὸν
θεὸν μαρτυρούμενόςe τε ὑπὸ ὅλου τοῦ ἔθνους τῶν Ἰουδαίων, ἐχρηματίσθηf ὑπὸ
ἀγγέλου ἁγίου μεταπέμψασθαίg σε εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ ἀκοῦσαιh ῥήματα
παρὰ σοῦ. 23 εἰσκαλεσάμενοςa οὖν αὐτοὺς ἐξένισεν.b Τῇ δὲ ἐπαύριονc

⸀ἀναστὰςd ἐξῆλθενe σὺν αὐτοῖς, καί τινες τῶν ἀδελφῶν τῶν ἀπὸ Ἰόππηςf

συνῆλθονg αὐτῷ. 24 ⸂τῇ δὲ⸃ ἐπαύριονa ⸀εἰσῆλθενb εἰς τὴν Καισάρειαν.c ὁ δὲ
Κορνήλιοςd ἦνe προσδοκῶνf αὐτοὺς συγκαλεσάμενοςg τοὺς συγγενεῖςh αὐτοῦ
καὶ τοὺς ἀναγκαίουςi φίλους.j 25 ὡς δὲ ἐγένετοa τοῦ εἰσελθεῖνb τὸν Πέτρον,
συναντήσαςc αὐτῷ ὁ Κορνήλιοςd πεσὼνe ἐπὶ τοὺς πόδας προσεκύνησεν.f 26 ὁ
δὲ Πέτρος ⸂ἤγειρενa αὐτὸν⸃ λέγων∙b Ἀνάστηθι∙c καὶ ἐγὼ αὐτὸς ἄνθρωπός
εἰμι.d 27 καὶ συνομιλῶνa αὐτῷ εἰσῆλθεν,b καὶ εὑρίσκειc συνεληλυθόταςd

πολλούς, 28 ἔφηa τε πρὸς αὐτούς∙ Ὑμεῖς ἐπίστασθεb ὡς ἀθέμιτόνc ἐστινd ἀνδρὶ
Ἰουδαίῳ κολλᾶσθαιe ἢ προσέρχεσθαιf ἀλλοφύλῳ∙g κἀμοὶ ὁ θεὸς ἔδειξενh

μηδένα κοινὸνi ἢ ἀκάθαρτον λέγεινj ἄνθρωπον∙ 29 διὸ καὶ ἀναντιρρήτωςa

d VPPMNMS διακρίνω
to make a distinctione V1SRAI

21 a VPAANMS
b V3SAAI
c V1SPAI
d V2PPAI
e NNFS αἰτία charge
f V2PPAI πάρειμι to be
present

22 a V3PAAI
b NNMS Κορνήλιος
Corneliusc NNMS ἑκατοντάρχης
centuriond VPPMNMS

e VPPPNMS
f V3SAPI χρηματίζω to
warng VNAM μεταπέμπομαι
to summonh VNAA

23 a VPAMNMS
εἰσκαλέομαι to invite
intob V3SAAI ξενίζω to
receive a guest

c ἐπαύριον the next day
d VPAANMS
e V3SAAI
f NGFS Ἰόππη Joppa
g V3PAAI

24 a ἐπαύριον the next day
b V3SAAI
c NAFS Καισάρεια
Caesaread NNMS Κορνήλιος
Corneliuse V3SIAI

f VPPANMS προσδοκάω
to look forward to

g VPAMNMS συγκαλέω
to call together

h NAMP συγγενής family
i NAMP ἀναγκαῖος
necessary

j NAMP φίλος friendly
25 a V3SAMI

b VNAA
c VPAANMS συναντάω
to meetd NNMS Κορνήλιος
Corneliuse VPAANMS

f V3SAAI
26 a V3SAAI

b VPPANMS
c V2SAAM
d V1SPAI

27 a VPPANMS συνομιλέω
to talk withb V3SAAI

c V3SPAI
d VPRAAMP

28 a V3SIAI
b V2PPMI ἐπίσταμαι to
understandc NNNS ἀθέμιτος
unlawful

d V3SPAI
e VNPP κολλάομαι to
join

f VNPM
g NDMS ἀλλόφυλος
Gentileh V3SAAI

i NAMS κοινός common
j VNPA

29 a ἀναντιρρήτως promptly
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ἦλθονb μεταπεμφθείςc πυνθάνομαιd οὖν τίνι λόγῳ μετεπέμψασθέe με. 30 Καὶ
ὁ Κορνήλιοςa ἔφη∙b Ἀπὸ τετάρτηςc ἡμέρας μέχριd ταύτης τῆς ὥρας ⸀ἤμηνe

τὴν ⸀ἐνάτηνf προσευχόμενοςg ἐν τῷ οἴκῳ μου, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἔστηh ἐνώπιόν
μου ἐν ἐσθῆτιi λαμπρᾷj 31 καὶ φησί∙a Κορνήλιε,b εἰσηκούσθηc σου ἡ προσευχὴ
καὶ αἱ ἐλεημοσύναιd σου ἐμνήσθησανe ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. 32 πέμψονa οὖν εἰς
Ἰόππηνb καὶ μετακάλεσαιc Σίμωνα ὃς ἐπικαλεῖταιd Πέτρος∙ οὗτος ξενίζεταιe

ἐν οἰκίᾳ Σίμωνος βυρσέωςf παρὰ ⸀θάλασσαν. 33 ἐξαυτῆςa οὖν ἔπεμψαb πρὸς
σέ, σύ τε καλῶς ἐποίησαςc παραγενόμενος.d νῦν οὖν πάντες ἡμεῖς ἐνώπιον τοῦ
θεοῦ πάρεσμενe ἀκοῦσαιf πάντα τὰ προστεταγμέναg σοι ὑπὸ τοῦ ⸀κυρίου.
34 Ἀνοίξαςa δὲ Πέτρος τὸ στόμα εἶπεν∙b Ἐπ’ ἀληθείας καταλαμβάνομαιc ὅτι
οὐκ ἔστινd προσωπολήμπτηςe ὁ θεός, 35 ἀλλ’ ἐν παντὶ ἔθνει ὁ φοβούμενοςa

αὐτὸν καὶ ἐργαζόμενοςb δικαιοσύνην δεκτὸςc αὐτῷ ἐστιν.d 36 τὸν λόγον ⸀ὃν
ἀπέστειλενa τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ εὐαγγελιζόμενοςb εἰρήνην διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ∙
οὗτός ἐστινc πάντων κύριος. 37 ὑμεῖς οἴδατεa τὸ γενόμενονb ῥῆμα καθ’ ὅλης
τῆς Ἰουδαίας, ⸀ἀρξάμενοςc ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας μετὰ τὸ βάπτισμαd ὃ ἐκήρυξενe

Ἰωάννης, 38 Ἰησοῦν τὸν ἀπὸ Ναζαρέθ,a ὡς ἔχρισενb αὐτὸν ὁ θεὸς πνεύματι
b V1SAAI
c VPAPNMS
μεταπέμπομαι to
summond V1SPMI πυνθάνομαι to
aske V2PAMI μεταπέμπομαι
to summon30 a NNMS Κορνήλιος
Corneliusb V3SIAI

c NGFS τέταρτος fourth
d μέχρι(ς) until
e V1SIMI
f NAFS ἔνατος ninth
g VPPMNMS
h V3SAAI
i NDFS ἐσθής clothing
j NDFS λαμπρός bright

31 a V3SPAI
b NMS Κορνήλιος
Corneliusc V3SAPI εἰσακούω to
be heardd NNFP ἐλεημοσύνη gift
to the poor

e V3PAPI μιμνῄσκομαι
to remember32 a V2SAAM

b NAFS Ἰόππη Joppa
c V2SAMM
μετακαλέομαι to send
for

d V3SPPI
e V3SPPI ξενίζω to
receive a guest

f NGMS βυρσεύς tanner
33 a ἐξαυτῆς immediately

b V1SAAI
c V2SAAI
d VPAMNMS
e V1PPAI πάρειμι to be
present

f VNAA
g VPRPANP προστάσσω
to command34 a VPAANMS

b V3SAAI
c V1SPMI καταλαμβάνω
to obtain

d V3SPAI
e NNMS
προσωπολήμπτης one
who shows favoritism

35 a VPPMNMS
b VPPMNMS
c NNMS δεκτός
acceptable

d V3SPAI
36 a V3SAAI

b VPPMNMS
c V3SPAI

37 a V2PRAI
b VPAMANS
c VPAMNMS
d NANS βάπτισμα
baptism

e V3SAAI
38 a NGFS Ναζαρέθ

Nazarethb V3SAAI χρίω to
anoint
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ἁγίῳ καὶ δυνάμει, ὃς διῆλθενc εὐεργετῶνd καὶ ἰώμενοςe πάντας τοὺς
καταδυναστευομένουςf ὑπὸ τοῦ διαβόλου, ὅτι ὁ θεὸς ἦνg μετ’ αὐτοῦ∙ 39 καὶ
⸀ἡμεῖς μάρτυρες πάντων ὧν ἐποίησενa ἔν τε τῇ χώρᾳb τῶν Ἰουδαίων ⸀καὶ
Ἰερουσαλήμ∙ ὃν καὶ ἀνεῖλανc κρεμάσαντεςd ἐπὶ ξύλου.e 40 τοῦτον ὁ θεὸς
ἤγειρενa ⸀τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ καὶ ἔδωκενb αὐτὸν ἐμφανῆc γενέσθαι,d 41 οὐ παντὶ
τῷ λαῷ ἀλλὰ μάρτυσι τοῖς προκεχειροτονημένοιςa ὑπὸ τοῦ θεοῦ, ἡμῖν, οἵτινες
συνεφάγομενb καὶ συνεπίομενc αὐτῷ μετὰ τὸ ἀναστῆναιd αὐτὸν ἐκ νεκρῶν∙
42 καὶ παρήγγειλενa ἡμῖν κηρύξαιb τῷ λαῷ καὶ διαμαρτύρασθαιc ὅτι ⸀οὗτός
ἐστινd ὁ ὡρισμένοςe ὑπὸ τοῦ θεοῦ κριτὴςf ζώντωνg καὶ νεκρῶν. 43 τούτῳ
πάντες οἱ προφῆται μαρτυροῦσιν,a ἄφεσινb ἁμαρτιῶν λαβεῖνc διὰ τοῦ
ὀνόματος αὐτοῦ πάντα τὸν πιστεύονταd εἰς αὐτόν. 44 Ἔτι λαλοῦντοςa τοῦ
Πέτρου τὰ ῥήματα ταῦτα ἐπέπεσεb τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπὶ πάντας τοὺς
ἀκούονταςc τὸν λόγον. 45 καὶ ἐξέστησανa οἱ ἐκ περιτομῆς πιστοὶ ⸀ὅσοι
συνῆλθανb τῷ Πέτρῳ, ὅτι καὶ ἐπὶ τὰ ἔθνη ἡ δωρεὰc τοῦ ⸂ἁγίου πνεύματος⸃
ἐκκέχυται∙d 46 ἤκουονa γὰρ αὐτῶν λαλούντωνb γλώσσαις καὶ μεγαλυνόντωνc

τὸν θεόν. τότε ⸀ἀπεκρίθηd Πέτρος∙ 47 Μήτιa τὸ ὕδωρ ⸂δύναταιb κωλῦσαί⸃c τις
τοῦ μὴ βαπτισθῆναιd τούτους οἵτινες τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔλαβονe ⸀ὡς καὶ
ἡμεῖς; 48 προσέταξενa ⸀δὲ αὐτοὺς ⸂ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ

c V3SAAI
d VPPANMS εὐεργετέω
to do good to

e VPPMNMS ἰάομαι to
healf VPPPAMP
καταδυναστεύω to
exploit

g V3SIAI
39 a V3SAAI

b NDFS χώρα country
c V3PAAI ἀναιρέω to
killd VPAANMP κρεμάννυμι
to hang on

e NGNS ξύλον wood
40 a V3SAAI

b V3SAAI
c NAMS ἐμφανής seen
d VNAM

41 a VPRPDMP
προχειροτονέω to
choose beforehand

b V1PAAI συνεσθίω to
eat withc V1PAAI συμπίνω to
drink withd VNAA

42 a V3SAAI
b VNAA
c VNAM διαμαρτύρομαι
to warn, testify

d V3SPAI
e VPRPNMS ὁρίζω to
determinef NNMS κριτής judge

g VPPAGMP
43 a V3PPAI

b NAFS ἄφεσις
forgiveness

c VNAA
d VPPAAMS

44 a VPPAGMS
b V3SAAI ἐπιπίπτω to
fall upon

c VPPAAMP
45 a V3PAAI ἐξίστημι to

amazeb V3PAAI
c NNFS δωρεά gift
d V3SRPI ἐκχέω to pour
out46 a V3PIAI

b VPPAGMP
c VPPAGMP μεγαλύνω
to glorify

d V3SAPI
47 a μήτι [interrogative

particle]
b V3SPMI
c VNAA κωλύω to
hinderd VNAP

e V3PAAI
48 a V3SAAI προστάσσω to

command
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βαπτισθῆναι⸃.b τότε ἠρώτησανc αὐτὸν ἐπιμεῖναιd ἡμέρας τινάς.

11 Ἤκουσανa δὲ οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ ἀδελφοὶ οἱ ὄντεςb κατὰ τὴν Ἰουδαίαν
ὅτι καὶ τὰ ἔθνη ἐδέξαντοc τὸν λόγον τοῦ θεοῦ. 2 ⸂ὅτε δὲ⸃ ἀνέβηa Πέτρος εἰς
⸀Ἰερουσαλήμ, διεκρίνοντοb πρὸς αὐτὸν οἱ ἐκ περιτομῆς 3 λέγοντεςa ὅτι
⸂Εἰσῆλθεςb πρὸς ἄνδρας ἀκροβυστίανc ἔχονταςd καὶ συνέφαγες⸃e αὐτοῖς.
4 ἀρξάμενοςa ⸀δὲ Πέτρος ἐξετίθετοb αὐτοῖς καθεξῆςc λέγων∙d 5 Ἐγὼ ἤμηνa ἐν
πόλει Ἰόππῃb προσευχόμενοςc καὶ εἶδονd ἐν ἐκστάσειe ὅραμα,f καταβαῖνονg

σκεῦόςh τι ὡς ὀθόνηνi μεγάλην τέσσαρσιν ἀρχαῖς καθιεμένηνj ἐκ τοῦ οὐρανοῦ,
καὶ ἦλθενk ἄχρι ἐμοῦ∙ 6 εἰς ἣν ἀτενίσαςa κατενόουνb καὶ εἶδονc τὰ τετράποδαd

τῆς γῆς καὶ τὰ θηρία καὶ τὰ ἑρπετὰe καὶ τὰ πετεινὰf τοῦ οὐρανοῦ∙ 7 ἤκουσαa

δὲ ⸀καὶ φωνῆς λεγούσηςb μοι∙ Ἀναστάς,c Πέτρε, θῦσονd καὶ φάγε.e 8 εἶπονa

δέ∙ Μηδαμῶς,b κύριε, ⸀ὅτι κοινὸνc ἢ ἀκάθαρτον οὐδέποτεd εἰσῆλθενe εἰς τὸ
στόμα μου. 9 ἀπεκρίθηa δὲ ⸂φωνὴ ἐκ δευτέρου⸃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ∙ Ἃ ὁ θεὸς
ἐκαθάρισενb σὺ μὴ κοίνου.c 10 τοῦτο δὲ ἐγένετοa ἐπὶ τρίς,b καὶ ⸂ἀνεσπάσθηc

πάλιν⸃ ἅπαντα εἰς τὸν οὐρανόν. 11 καὶ ἰδοὺ ἐξαυτῆςa τρεῖς ἄνδρες ἐπέστησανb

ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἐν ᾗ ⸀ἦμεν,c ἀπεσταλμένοιd ἀπὸ Καισαρείαςe πρός με.
b VNAP
c V3PAAI
d VNAA ἐπιμένω to stay

Chapter 11
1 a V3PAAI
b VPPANMP
c V3PAMI

2 a V3SAAI
b V3PIMI διακρίνω to
make a distinction3 a VPPANMP

b V2SAAI
c NAFS ἀκροβυστία
uncircumcisiond VPPAAMP

e V2SAAI συνεσθίω to eat
with4 a VPAMNMS

b V3SIMI ἐκτίθημι to
explain

c καθεξῆς in order
d VPPANMS

5 a V1SIMI

b NDFS Ἰόππη Joppa
c VPPMNMS
d V1SAAI
e NDFS ἔκστασις
amazementf NANS ὅραμα vision

g VPPAANS
h NANS σκεῦος possession
i NAFS ὀθόνη linen sheet
j VPPPAFS καθίημι to let
downk V3SAAI

6 a VPAANMS ἀτενίζω to
look intently

b V1SIAI κατανοέω to pay
attentionc V1SAAI

d NANP τετράπους
four-footed

e NANP ἑρπετόν reptile
f NANP πετεινόν bird

7 a V1SAAI
b VPPAGFS

c VPAANMS
d V2SAAM θύω to kill
e V2SAAM

8 a V1SAAI
b μηδαμῶς surely not
c NNNS κοινός common
d οὐδέποτε never
e V3SAAI

9 a V3SAPI
b V3SAAI
c V2SPAM κοινόω to
make unclean10 a V3SAMI
b τρίς three times
c V3SAPI ἀνασπάω to
pull up

11 a ἐξαυτῆς immediately
b V3PAAI ἐφίστημι to
approach

c V1PIAI
d VPRPNMP
e NGFS Καισάρεια
Caesarea
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12 εἶπενa δὲ ⸂τὸ πνεῦμά μοι⸃ συνελθεῖνb αὐτοῖς μηδὲν ⸀διακρίναντα.c ἦλθονd

δὲ σὺν ἐμοὶ καὶ οἱ ἓξe ἀδελφοὶ οὗτοι, καὶ εἰσήλθομενf εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀνδρός.
13 ἀπήγγειλενa ⸀δὲ ἡμῖν πῶς εἶδενb τὸν ἄγγελον ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ σταθένταc

καὶ ⸀εἰπόντα∙d Ἀπόστειλονe εἰς ⸀Ἰόππηνf καὶ μετάπεμψαιg Σίμωνα τὸν
ἐπικαλούμενονh Πέτρον, 14 ὃς λαλήσειa ῥήματα πρὸς σὲ ἐν οἷς σωθήσῃb σὺ
καὶ πᾶς ὁ οἶκός σου. 15 ἐν δὲ τῷ ἄρξασθαίa με λαλεῖνb ἐπέπεσενc τὸ πνεῦμα
τὸ ἅγιον ἐπ’ αὐτοὺς ὥσπερ καὶ ἐφ’ ἡμᾶς ἐν ἀρχῇ. 16 ἐμνήσθηνa δὲ τοῦ
ῥήματος ⸀τοῦ κυρίου ὡς ἔλεγεν∙b Ἰωάννης μὲν ἐβάπτισενc ὕδατι, ὑμεῖς δὲ
βαπτισθήσεσθεd ἐν πνεύματι ἁγίῳ. 17 εἰ οὖν τὴν ἴσηνa δωρεὰνb ἔδωκενc

αὐτοῖς ὁ θεὸς ὡς καὶ ἡμῖν πιστεύσασινd ἐπὶ τὸν κύριον Ἰησοῦν Χριστόν, ⸀ἐγὼ
τίς ἤμηνe δυνατὸς κωλῦσαιf τὸν θεόν; 18 ἀκούσαντεςa δὲ ταῦτα ἡσύχασανb καὶ
⸀ἐδόξασανc τὸν θεὸν λέγοντες∙d ⸀Ἄρα καὶ τοῖς ἔθνεσιν ὁ θεὸς τὴν μετάνοιανe

⸂εἰς ζωὴν ἔδωκεν⸃.f 19 Οἱ μὲν οὖν διασπαρέντεςa ἀπὸ τῆς θλίψεως τῆς
γενομένηςb ἐπὶ Στεφάνῳc διῆλθονd ἕως Φοινίκηςe καὶ Κύπρουf καὶ
Ἀντιοχείαςg μηδενὶ λαλοῦντεςh τὸν λόγον εἰ μὴ μόνον Ἰουδαίοις. 20 ἦσανa δέ
τινες ἐξ αὐτῶν ἄνδρες Κύπριοιb καὶ Κυρηναῖοι,c οἵτινες ⸀ἐλθόντεςd εἰς
Ἀντιόχειανe ἐλάλουνf ⸀καὶ πρὸς τοὺς ⸀Ἑλληνιστάς,g εὐαγγελιζόμενοιh τὸν
12 a V3SAAI

b VNAA
c VPAAAMS διακρίνω to
make a distinctiond V3PAAI

e NNMP ἕξ six
f V1PAAI

13 a V3SAAI
b V3SAAI
c VPAPAMS
d VPAAAMS
e V2SAAM
f NAFS Ἰόππη Joppa
g V2SAMM
μεταπέμπομαι to
summonh VPPPAMS

14 a V3SFAI
b V2SFPI

15 a VNAM
b VNPA
c V3SAAI ἐπιπίπτω to
fall upon

16 a V1SAPI μιμνῄσκομαι
to rememberb V3SIAI

c V3SAAI
d V2PFPI

17 a NAFS ἴσος equal
b NAFS δωρεά gift
c V3SAAI
d VPAADMP
e V1SIMI
f VNAA κωλύω to
hinder18 a VPAANMP

b V3PAAI ἡσυχάζω to be
silentc V3PAAI

d VPPANMP
e NAFS μετάνοια change
of mind

f V3SAAI
19 a VPAPNMP διασπείρω

to be scattered

b VPAMGFS
c NDMS Στέφανος
Stephen

d V3PAAI
e NGFS Φοινίκη
Phoeniciaf NGFS Κύπρος Cyprus

g NGFS Ἀντιόχεια
Antiochh VPPANMP

20 a V3PIAI
b NNMP Κύπριος from
Cyprus

c NNMP Κυρηναῖος from
Cyrene

d VPAANMP
e NAFS Ἀντιόχεια
Antiochf V3PIAI

g NAMP Ἑλληνιστής
Grecian Jewh VPPMNMP
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κύριον Ἰησοῦν. 21 καὶ ἦνa χεὶρ κυρίου μετ’ αὐτῶν, πολύς τε ἀριθμὸςb ⸀ὁ
πιστεύσαςc ἐπέστρεψενd ἐπὶ τὸν κύριον. 22 ἠκούσθηa δὲ ὁ λόγος εἰς τὰ ὦτα
τῆς ἐκκλησίας τῆς ⸀οὔσηςb ἐν ⸀Ἰερουσαλὴμ περὶ αὐτῶν, καὶ ἐξαπέστειλανc

⸀Βαρναβᾶνd ἕως Ἀντιοχείας∙e 23 ὃς παραγενόμενοςa καὶ ἰδὼνb τὴν χάριν ⸀τὴν
τοῦ θεοῦ, ἐχάρηc καὶ παρεκάλειd πάντας τῇ προθέσειe τῆς καρδίας
⸀προσμένεινf τῷ κυρίῳ, 24 ὅτι ἦνa ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ πλήρηςb πνεύματος ἁγίου
καὶ πίστεως. καὶ προσετέθηc ὄχλος ἱκανὸς τῷ κυρίῳ. 25 ἐξῆλθενa δὲ εἰς
⸀Ταρσὸνb ἀναζητῆσαιc Σαῦλον,d 26 καὶ εὑρὼνa ⸀ἤγαγενb εἰς Ἀντιόχειαν.c

ἐγένετοd δὲ ⸂αὐτοῖς καὶ⸃ ἐνιαυτὸνe ὅλον συναχθῆναιf ⸀ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ
διδάξαιg ὄχλον ἱκανόν, χρηματίσαιh τε ⸀πρώτωςi ἐν Ἀντιοχείᾳj τοὺς μαθητὰς
Χριστιανούς.k 27 Ἐν ταύταις δὲ ταῖς ἡμέραις κατῆλθονa ἀπὸ Ἱεροσολύμων
προφῆται εἰς Ἀντιόχειαν∙b 28 ἀναστὰςa δὲ εἷς ἐξ αὐτῶν ὀνόματι Ἅγαβοςb

ἐσήμανενc διὰ τοῦ πνεύματος λιμὸνd ⸀μεγάλην μέλλεινe ἔσεσθαιf ἐφ’ ὅλην τὴν
οἰκουμένην∙g ⸀ἥτις ἐγένετοh ἐπὶ ⸀Κλαυδίου.i 29 τῶν δὲ μαθητῶν καθὼς
εὐπορεῖτόa τις ὥρισανb ἕκαστος αὐτῶν εἰς διακονίαν πέμψαιc τοῖς
κατοικοῦσινd ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ἀδελφοῖς∙ 30 ὃ καὶ ἐποίησανa ἀποστείλαντεςb

πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους διὰ χειρὸς Βαρναβᾶc καὶ Σαύλου.d

21 a V3SIAI
b NNMS ἀριθμός number
c VPAANMS
d V3SAAI

22 a V3SAPI
b VPPAGFS
c V3PAAI ἐξαποστέλλω
to send outd NAMS Βαρναβᾶς
Barnabase NGFS Ἀντιόχεια
Antioch23 a VPAMNMS

b VPAANMS
c V3SAPI
d V3SIAI
e NDFS πρόθεσις plan
f VNPA προσμένω to be
with24 a V3SIAI

b NNMS πλήρης full
c V3SAPI προστίθημι to
add to25 a V3SAAI

b NAFS Ταρσός Tarsus
c VNAA ἀναζητέω to
look for

d NAMS Σαῦλος Saul
26 a VPAANMS

b V3SAAI
c NAFS Ἀντιόχεια
Antiochd V3SAMI

e NAMS ἐνιαυτός year
f VNAP
g VNAA
h VNAA χρηματίζω to
warni πρώτως for the first
timej NDFS Ἀντιόχεια
Antiochk NAMP Χριστιανός
Christian27 a V3PAAI κατέρχομαι to
go down

b NAFS Ἀντιόχεια
Antioch

28 a VPAANMS
b NNMS Ἅγαβος Agabus
c V3SAAI σημαίνω to
make knownd NAFS λιμός hunger

e VNPA
f VNFM
g NAFS οἰκουμένη the
worldh V3SAMI

i NGMS Κλαύδιος
Claudius29 a V3SIMI εὐπορέομαι to
have ability

b V3PAAI ὁρίζω to
determinec VNAA

d VPPADMP
30 a V3PAAI

b VPAANMP
c NGMS Βαρναβᾶς
Barnabasd NGMS Σαῦλος Saul
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12 Κατ’ ἐκεῖνον δὲ τὸν καιρὸν ἐπέβαλενa Ἡρῴδης ὁ βασιλεὺς τὰς χεῖρας
κακῶσαίb τινας τῶν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας. 2 ἀνεῖλενa δὲ Ἰάκωβον τὸν ἀδελφὸν
Ἰωάννου μαχαίρῃ.b 3 ⸂ἰδὼνa δὲ⸃ ὅτι ἀρεστόνb ἐστινc τοῖς Ἰουδαίοις
προσέθετοd συλλαβεῖνe καὶ Πέτρον (ἦσανf ⸀δὲ ἡμέραι τῶν ἀζύμων),g 4 ὃν καὶ
πιάσαςa ἔθετοb εἰς φυλακήν, παραδοὺςc τέσσαρσιν τετραδίοιςd στρατιωτῶνe

φυλάσσεινf αὐτόν, βουλόμενοςg μετὰ τὸ πάσχαh ἀναγαγεῖνi αὐτὸν τῷ λαῷ.
5 ὁ μὲν οὖν Πέτρος ἐτηρεῖτοa ἐν τῇ φυλακῇ∙ προσευχὴ δὲ ἦνb ⸀ἐκτενῶςc

γινομένηd ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας πρὸς τὸν θεὸν ⸀περὶ αὐτοῦ. 6 Ὅτε δὲ ἤμελλενa

⸂προαγαγεῖνb αὐτὸν⸃ ὁ Ἡρῴδης, τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ ἦνc ὁ Πέτρος κοιμώμενοςd

μεταξὺe δύο στρατιωτῶνf δεδεμένοςg ἁλύσεσινh δυσίν, φύλακέςi τε πρὸ τῆς
θύρας ἐτήρουνj τὴν φυλακήν. 7 καὶ ἰδοὺ ἄγγελος κυρίου ἐπέστη,a καὶ φῶς
ἔλαμψενb ἐν τῷ οἰκήματι∙c πατάξαςd δὲ τὴν πλευρὰνe τοῦ Πέτρου ἤγειρενf

αὐτὸν λέγων∙g Ἀνάσταh ἐν τάχει∙i καὶ ἐξέπεσανj αὐτοῦ αἱ ἁλύσειςk ἐκ τῶν
χειρῶν. 8 εἶπενa ⸀δὲ ὁ ἄγγελος πρὸς αὐτόν∙ ⸀Ζῶσαιb καὶ ὑπόδησαιc τὰ
σανδάλιάd σου∙ ἐποίησενe δὲ οὕτως. καὶ λέγειf αὐτῷ∙ Περιβαλοῦg τὸ ἱμάτιόν
σου καὶ ἀκολούθειh μοι. 9 καὶ ἐξελθὼνa ⸀ἠκολούθει,b καὶ οὐκ ᾔδειc ὅτι
Chapter 12
1 a V3SAAI ἐπιβάλλω to

throw overb VNAA κακόω to harm
2 a V3SAAI ἀναιρέω to kill
b NDFS μάχαιρα sword

3 a VPAANMS
b NNNS ἀρεστός pleasing
c V3SPAI
d V3SAMI προστίθημι to
add toe VNAA συλλαμβάνω to
seizef V3PIAI

g NGNP ἄζυμος
unleavened4 a VPAANMS πιάζω to
seizeb V3SAMI

c VPAANMS
d NDNP τετράδιον squad
of four soldiers

e NGMP στρατιώτης
soldierf VNPA

g VPPMNMS

h NANS πάσχα Passover
i VNAA ἀνάγω to lead up

5 a V3SIPI
b V3SIAI
c ἐκτενῶς deeply
d VPPMNFS

6 a V3SIAI
b VNAA προάγω to go on
aheadc V3SIAI

d VPPMNMS κοιμάομαι
to fall asleep

e μεταξύ between
f NGMP στρατιώτης
soldierg VPRPNMS

h NDFP ἅλυσις chain
i NNMP φύλαξ guard
j V3PIAI

7 a V3SAAI ἐφίστημι to
approach

b V3SAAI λάμπω to give
light

c NDNS οἴκημα cell

d VPAANMS πατάσσω to
hite NAFS πλευρά side

f V3SAAI
g VPPANMS
h V2SAAM
i NDNS τάχος quickness
j V3PAAI ἐκπίπτω to fall
off

k NNFP ἅλυσις chain
8 a V3SAAI
b V2SAMM ζώννυμι to
dressc V2SAMM ὑποδέομαι to
put on

d NANP σανδάλιον sandal
e V3SAAI
f V3SPAI
g V2SAMM περιβάλλω to
dressh V2SPAM

9 a VPAANMS
b V3SIAI
c V3SPAI
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ἀληθέςd ἐστινe τὸ γινόμενονf διὰ τοῦ ἀγγέλου, ἐδόκειg δὲ ὅραμαh βλέπειν.i
10 διελθόντεςa δὲ πρώτην φυλακὴν καὶ δευτέραν ἦλθανb ἐπὶ τὴν πύληνc τὴν
σιδηρᾶνd τὴν φέρουσανe εἰς τὴν πόλιν, ἥτις αὐτομάτηf ἠνοίγηg αὐτοῖς, καὶ
ἐξελθόντεςh προῆλθονi ῥύμηνj μίαν, καὶ εὐθέως ἀπέστηk ὁ ἄγγελος ἀπ’ αὐτοῦ.
11 καὶ ὁ Πέτρος ⸂ἐν ἑαυτῷ γενόμενος⸃a εἶπεν∙b Νῦν οἶδαc ἀληθῶςd ὅτι
ἐξαπέστειλενe ⸀ὁ κύριος τὸν ἄγγελον αὐτοῦ καὶ ἐξείλατόf με ἐκ χειρὸς
Ἡρῴδου καὶ πάσης τῆς προσδοκίαςg τοῦ λαοῦ τῶν Ἰουδαίων. 12 Συνιδώνa τε
ἦλθενb ἐπὶ τὴν οἰκίαν ⸀τῆς Μαρίαςc τῆς μητρὸς Ἰωάννου τοῦ ἐπικαλουμένουd

Μάρκου,e οὗ ἦσανf ἱκανοὶ συνηθροισμένοιg καὶ προσευχόμενοι.h
13 κρούσαντοςa δὲ ⸀αὐτοῦ τὴν θύραν τοῦ πυλῶνοςb προσῆλθεc παιδίσκηd

ὑπακοῦσαιe ὀνόματι Ῥόδη,f 14 καὶ ἐπιγνοῦσαa τὴν φωνὴν τοῦ Πέτρου ἀπὸ τῆς
χαρᾶς οὐκ ἤνοιξενb τὸν πυλῶνα,c εἰσδραμοῦσαd δὲ ἀπήγγειλενe ἑστάναιf τὸν
Πέτρον πρὸ τοῦ πυλῶνος.g 15 οἱ δὲ πρὸς αὐτὴν εἶπαν∙a Μαίνῃ.b ἡ δὲ
διϊσχυρίζετοc οὕτως ἔχειν.d οἱ δὲ ἔλεγον∙e Ὁ ἄγγελός ⸂ἐστινf αὐτοῦ⸃. 16 ὁ δὲ
Πέτρος ἐπέμενενa κρούων∙b ἀνοίξαντεςc δὲ εἶδανd αὐτὸν καὶ ἐξέστησαν.e

d NNNS ἀληθής true
e V3SPAI
f VPPMNNS
g V3SIAI
h NANS ὅραμα vision
i VNPA

10 a VPAANMP
b V3PAAI
c NAFS πύλη gate
d NAFS σιδηροῦς made
of iron

e VPPAAFS
f NNFS αὐτόματος by
itself

g V3SAPI
h VPAANMP
i V3PAAI προέρχομαι to
go on ahead

j NAFS ῥύμη street
k V3SAAI ἀφίσταμαι to
leave11 a VPAMNMS

b V3SAAI
c V1SRAI

d ἀληθῶς truly
e V3SAAI ἐξαποστέλλω
to send outf V3SAMI ἐξαιρέω to
gouge

g NGFS προσδοκία
anticipation

12 a VPAANMS συνοράω to
realizeb V3SAAI

c NGFS Μαρία Mary
d VPPPGMS
e NGMS Μᾶρκος Mark
f V3PIAI
g VPRPNMP συναθροίζω
to bring together

h VPPMNMP
13 a VPAAGMS κρούω to

knockb NGMS πυλών gate
c V3SAAI
d NNFS παιδίσκη female
servante VNAA ὑπακούω to
obey

f NNFS Ῥόδη Rhoda
14 a VPAANFS

b V3SAAI
c NAMS πυλών gate
d VPAANFS εἰστρέχω to
run ine V3SAAI

f VNRA
g NGMS πυλών gate

15 a V3PAAI
b V2SPMI μαίνομαι to
ravec V3SIMI διϊσχυρίζομαι
to assertd VNPA

e V3PIAI
f V3SPAI

16 a V3SIAI ἐπιμένω to
stay

b VPPANMS κρούω to
knockc VPAANMP

d V3PAAI
e V3PAAI ἐξίστημι to
amaze
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17 κατασείσαςa δὲ αὐτοῖς τῇ χειρὶ σιγᾶνb διηγήσατοc αὐτοῖς πῶς ὁ κύριος
αὐτὸν ἐξήγαγενd ἐκ τῆς φυλακῆς, εἶπένe ⸀τε∙ Ἀπαγγείλατεf Ἰακώβῳ καὶ τοῖς
ἀδελφοῖς ταῦτα. καὶ ἐξελθὼνg ἐπορεύθηh εἰς ἕτερον τόπον. 18 Γενομένηςa δὲ
ἡμέρας ἦνb τάραχοςc οὐκ ὀλίγος ἐν τοῖς στρατιώταις,d τί ἄρα ὁ Πέτρος
ἐγένετο.e 19 Ἡρῴδης δὲ ἐπιζητήσαςa αὐτὸν καὶ μὴ εὑρὼνb ἀνακρίναςc τοὺς
φύλακαςd ἐκέλευσενe ἀπαχθῆναι,f καὶ κατελθὼνg ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας ⸀εἰς
Καισάρειανh διέτριβεν.i 20 Ἦνa ⸀δὲ θυμομαχῶνb Τυρίοιςc καὶ Σιδωνίοις∙d

ὁμοθυμαδὸνe δὲ παρῆσανf πρὸς αὐτόν, καὶ πείσαντεςg Βλάστονh τὸν ἐπὶ τοῦ
κοιτῶνοςi τοῦ βασιλέως ᾐτοῦντοj εἰρήνην διὰ τὸ τρέφεσθαιk αὐτῶν τὴν χώρανl

ἀπὸ τῆς βασιλικῆς.m 21 τακτῇa δὲ ἡμέρᾳ ὁ Ἡρῴδης ἐνδυσάμενοςb ἐσθῆταc

βασιλικὴνd ⸀καὶ καθίσαςe ἐπὶ τοῦ βήματοςf ἐδημηγόρειg πρὸς αὐτούς∙ 22 ὁ δὲ
δῆμοςa ἐπεφώνει∙b ⸂Θεοῦ φωνὴ⸃ καὶ οὐκ ἀνθρώπου. 23 παραχρῆμαa δὲ
ἐπάταξενb αὐτὸν ἄγγελος κυρίου ἀνθ’c ὧν οὐκ ἔδωκενd ⸀τὴν δόξαν τῷ θεῷ, καὶ
γενόμενοςe σκωληκόβρωτοςf ἐξέψυξεν.g 24 Ὁ δὲ λόγος τοῦ ⸀θεοῦ ηὔξανενa καὶ
ἐπληθύνετο.b 25 Βαρναβᾶςa δὲ καὶ Σαῦλοςb ὑπέστρεψαν,c ⸀εἰς Ἰερουσαλὴμ
17 a VPAANMS κατασείω

to motionb VNPA σιγάω to be
silentc V3SAMI διηγέομαι to
telld V3SAAI ἐξάγω to lead
oute V3SAAI

f V2PAAM
g VPAANMS
h V3SAPI

18 a VPAMGFS
b V3SIAI
c NNMS τάραχος
commotiond NDMP στρατιώτης
soldiere V3SAMI

19 a VPAANMS ἐπιζητέω
to look for

b VPAANMS
c VPAANMS ἀνακρίνω
to examined NAMP φύλαξ guard

e V3SAAI κελεύω to
orderf VNAP ἀπάγω to lead
away

g VPAANMS κατέρχομαι
to go down

h NAFS Καισάρεια
Caesareai V3SIAI διατρίβω to
stay

20 a V3SIAI
b VPPANMS θυμομαχέω
to quarrel

c NDMP Τύριος Tyrian
d NDMP Σιδώνιος
Sidoniane ὁμοθυμαδόν united

f V3PIAI πάρειμι to be
present

g VPAANMP
h NAMS Βλάστος
Blastusi NGMS κοιτών
bedroomj V3PIMI

k VNPP τρέφω to care
for

l NAFS χώρα country
mNGFS βασιλικός royal

21 a NDFS τακτός
appointed

b VPAMNMS ἐνδύω to
clothe

c NAFS ἐσθής clothing
d NAFS βασιλικός royal
e VPAANMS
f NGNS βῆμα judicial
courtg V3SIAI δημηγορέω to
deliver a public address

22 a NNMS δῆμος people
b V3SIAI ἐπιφωνέω to
shout23 a παραχρῆμα
immediately

b V3SAAI πατάσσω to
hitc ἀντί in exchange for

d V3SAAI
e VPAMNMS
f NNMS σκωληκόβρωτος
eaten by worms

g V3SAAI ἐκψύχω to die
24 a V3SIAI αὐξάνω to

cause to grow
b V3SIPI πληθύνω to
increase25 a NNMS Βαρναβᾶς
Barnabasb NNMS Σαῦλος Saul

c V3PAAI
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πληρώσαντεςd τὴν διακονίαν, ⸀συμπαραλαβόντεςe Ἰωάννην τὸν ἐπικληθένταf

Μᾶρκον.g

13 Ἦσανa ⸀δὲ ἐν Ἀντιοχείᾳb κατὰ τὴν οὖσανc ἐκκλησίαν προφῆται καὶ
διδάσκαλοι ὅ τε Βαρναβᾶςd καὶ Συμεὼνe ὁ καλούμενοςf Νίγερ,g καὶ Λούκιοςh

ὁ Κυρηναῖος,i Μαναήνj τε Ἡρῴδου τοῦ τετραάρχουk σύντροφοςl καὶ Σαῦλος.m
2 λειτουργούντωνa δὲ αὐτῶν τῷ κυρίῳ καὶ νηστευόντωνb εἶπενc τὸ πνεῦμα τὸ
ἅγιον∙ Ἀφορίσατεd δήe μοι τὸν Βαρναβᾶνf ⸀καὶ Σαῦλονg εἰς τὸ ἔργον ὃ
προσκέκλημαιh αὐτούς. 3 τότε νηστεύσαντεςa καὶ προσευξάμενοιb καὶ
ἐπιθέντεςc τὰς χεῖρας αὐτοῖς ἀπέλυσαν.d 4 ⸀Αὐτοὶ μὲν οὖν ἐκπεμφθέντεςa ὑπὸ
τοῦ ⸂ἁγίου πνεύματος⸃ κατῆλθονb ⸀εἰς Σελεύκειαν,c ἐκεῖθένd ⸀τε
ἀπέπλευσανe ⸁εἰς Κύπρον,f 5 καὶ γενόμενοιa ἐν Σαλαμῖνιb κατήγγελλονc τὸν
λόγον τοῦ θεοῦ ἐν ταῖς συναγωγαῖς τῶν Ἰουδαίων∙ εἶχονd δὲ καὶ Ἰωάννην
ὑπηρέτην.e 6 διελθόντεςa δὲ ⸀ὅλην τὴν νῆσονb ἄχρι Πάφουc εὗρονd ⸀ἄνδρα
τινὰ μάγονe ψευδοπροφήτηνf Ἰουδαῖον ᾧ ὄνομα ⸀Βαριησοῦ,g 7 ὃς ἦνa σὺν τῷ
ἀνθυπάτῳb Σεργίῳc Παύλῳ, ἀνδρὶ συνετῷ.d οὗτος προσκαλεσάμενοςe

d VPAANMP
e VPAANMP
συμπαραλαμβάνω to
take along with

f VPAPAMS
g NAMS Μᾶρκος Mark

Chapter 13
1 a V3PIAI
b NDFS Ἀντιόχεια
Antiochc VPPAAFS

d NNMS Βαρναβᾶς
Barnabase NNMS Συμεών Simeon

f VPPPNMS
g NNMS Νίγερ Niger
h NNMS Λούκιος Lucius
i NNMS Κυρηναῖος from
Cyrene

j NNMS Μαναήν Manaen
k NGMS τετραάρχης
tetrarchl NNMS σύντροφος
brought up with

mNNMS Σαῦλος Saul
2 a VPPAGMP λειτουργέω

to perform religious
duties

b VPPAGMP νηστεύω to
fast

c V3SAAI
d V2PAAM ἀφορίζω to
separate

e δή indeed
f NAMS Βαρναβᾶς
Barnabasg NAMS Σαῦλος Saul

h V1SRMI προσκαλέομαι
to call3 a VPAANMP νηστεύω to
fast

b VPAMNMP
c VPAANMP
d V3PAAI

4 a VPAPNMP ἐκπέμπω to
send away

b V3PAAI κατέρχομαι to
go down

c NAFS Σελεύκεια
Seleuciad ἐκεῖθεν from there

e V3PAAI ἀποπλέω to sail
away from

f NAFS Κύπρος Cyprus
5 a VPAMNMP
b NDFS Σαλαμίς Salamis
c V3PIAI καταγγέλλω to
preach

d V3PIAI
e NAMS ὑπηρέτης servant

6 a VPAANMP
b NAFS νῆσος island
c NGFS Πάφος Paphos
d V3PAAI
e NAMS μάγος sorcerer
f NAMS ψευδοπροφήτης
false prophet

g NGMS Βαριησοῦς
Bar-Jesus7 a V3SIAI

b NDMS ἀνθύπατος
proconsul

c NDMS Σέργιος Sergius
d NDMS συνετός
intelligent

e VPAMNMS
προσκαλέομαι to call
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Βαρναβᾶνf καὶ Σαῦλονg ἐπεζήτησενh ἀκοῦσαιi τὸν λόγον τοῦ θεοῦ∙
8 ἀνθίστατοa δὲ αὐτοῖς Ἐλύμαςb ὁ μάγος,c οὕτως γὰρ μεθερμηνεύεταιd τὸ
ὄνομα αὐτοῦ, ζητῶνe διαστρέψαιf τὸν ἀνθύπατονg ἀπὸ τῆς πίστεως. 9 Σαῦλοςa

δέ, ὁ καὶ Παῦλος, πλησθεὶςb πνεύματος ⸀ἁγίου ἀτενίσαςc εἰς αὐτὸν 10 εἶπεν∙a

Ὦb πλήρηςc παντὸς δόλουd καὶ πάσης ῥᾳδιουργίας,e υἱὲ διαβόλου, ἐχθρὲ
πάσης δικαιοσύνης, οὐ παύσῃf διαστρέφωνg τὰς ⸀ὁδοὺς κυρίου τὰς εὐθείας;
11 καὶ νῦν ἰδοὺ χεὶρ κυρίου ἐπὶ σέ, καὶ ἔσῃa τυφλὸς μὴ βλέπωνb τὸν ἥλιον
ἄχρι καιροῦ. παραχρῆμαc ⸀δὲ ⸀ἔπεσενd ἐπ’ αὐτὸν ἀχλὺςe καὶ σκότος, καὶ
περιάγωνf ἐζήτειg χειραγωγούς.h 12 τότε ἰδὼνa ὁ ἀνθύπατοςb τὸ γεγονὸςc

ἐπίστευσενd ἐκπλησσόμενοςe ἐπὶ τῇ διδαχῇ τοῦ κυρίου. 13 Ἀναχθέντεςa δὲ
ἀπὸ τῆς Πάφουb οἱ ⸀περὶ Παῦλον ἦλθονc εἰς Πέργηνd τῆς Παμφυλίας∙e

Ἰωάννης δὲ ἀποχωρήσαςf ἀπ’ αὐτῶν ὑπέστρεψενg εἰς Ἱεροσόλυμα. 14 αὐτοὶ δὲ
διελθόντεςa ἀπὸ τῆς Πέργηςb παρεγένοντοc εἰς Ἀντιόχειανd ⸂τὴν Πισιδίαν⸃,e

καὶ ⸀εἰσελθόντεςf εἰς τὴν συναγωγὴν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων ἐκάθισαν.g
15 μετὰ δὲ τὴν ἀνάγνωσινa τοῦ νόμου καὶ τῶν προφητῶν ἀπέστειλανb οἱ
ἀρχισυνάγωγοιc πρὸς αὐτοὺς λέγοντες∙d Ἄνδρες ἀδελφοί, εἴ ⸀τίς ἐστινe ⸂ἐν
f NAMS Βαρναβᾶς
Barnabasg NAMS Σαῦλος Saul

h V3SAAI ἐπιζητέω to
look for

i VNAA
8 a V3SIMI ἀνθίστημι to

resistb NNMS Ἐλύμας Elymas
c NNMS μάγος sorcerer
d V3SPPI μεθερμηνεύω to
translatee VPPANMS

f VNAA διαστρέφω to
subvertg NAMS ἀνθύπατος
proconsul

9 a NNMS Σαῦλος Saul
b VPAPNMS πίμπλημι to
fill

c VPAANMS ἀτενίζω to
look intently

10 a V3SAAI
b ὦ O!
c NMS πλήρης full
d NGMS δόλος deceit
e NGFS ῥᾳδιουργία
trickery

f V2SFMI παύω to
cause to stop

g VPPANMS διαστρέφω
to subvert11 a V2SFMI

b VPPANMS
c παραχρῆμα
immediately

d V3SAAI
e NNFS ἀχλύς mistiness
f VPPANMS περιάγω to
takeg V3SIAI

h NAMP χειραγωγός
someone who leads by
the hand12 a VPAANMS

b NNMS ἀνθύπατος
proconsul

c VPRAANS
d V3SAAI
e VPPPNMS
ἐκπλήσσομαι to be
amazed13 a VPAPNMP ἀνάγω to
lead up

b NGFS Πάφος Paphos
c V3PAAI
d NAFS Πέργη Perga
e NGFS Παμφυλία
Pamphylia

f VPAANMS ἀποχωρέω
to go away from

g V3SAAI
14 a VPAANMP

b NGFS Πέργη Perga
c V3PAMI
d NAFS Ἀντιόχεια
Antioche NAFS Πισιδία Pisidia

f VPAANMP
g V3PAAI

15 a NAFS ἀνάγνωσις
reading

b V3PAAI
c NNMP ἀρχισυνάγωγος
leader of the
synagogue

d VPPANMP
e V3SPAI
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ὑμῖν λόγος⸃ παρακλήσεωςf πρὸς τὸν λαόν, λέγετε.g 16 ἀναστὰςa δὲ Παῦλος
καὶ κατασείσαςb τῇ χειρὶ εἶπεν∙c Ἄνδρες Ἰσραηλῖταιd καὶ οἱ φοβούμενοιe τὸν
θεόν, ἀκούσατε.f 17 ὁ θεὸς τοῦ λαοῦ τούτου ⸀Ἰσραὴλ ἐξελέξατοa τοὺς πατέρας
ἡμῶν, καὶ τὸν λαὸν ὕψωσενb ἐν τῇ παροικίᾳc ἐν γῇ ⸀Αἰγύπτου,d καὶ μετὰ
βραχίονοςe ὑψηλοῦf ἐξήγαγενg αὐτοὺς ἐξ αὐτῆς, 18 καί, ὡς τεσσερακονταετῆa

χρόνον ἐτροποφόρησενb αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ, 19 ⸀καὶ καθελὼνa ἔθνη ἑπτὰ ἐν
γῇ Χανάανb ⸀κατεκληρονόμησενc τὴν γῆν αὐτῶν 20 ⸂ὡς ἔτεσι τετρακοσίοιςa

καὶ πεντήκοντα.b καὶ μετὰ ταῦτα⸃ ἔδωκενc κριτὰςd ἕως Σαμουὴλe ⸀τοῦ
προφήτου. 21 κἀκεῖθενa ᾐτήσαντοb βασιλέα, καὶ ἔδωκενc αὐτοῖς ὁ θεὸς τὸν
Σαοὺλd υἱὸν Κίς,e ἄνδρα ἐκ φυλῆς Βενιαμίν,f ἔτη τεσσεράκοντα∙g 22 καὶ
μεταστήσαςa αὐτὸν ἤγειρενb ⸂τὸν Δαυὶδ αὐτοῖς⸃ εἰς βασιλέα, ᾧ καὶ εἶπενc

μαρτυρήσας∙d Εὗρονe Δαυὶδ τὸν τοῦ Ἰεσσαί,f ἄνδρα κατὰ τὴν καρδίαν μου, ὃς
ποιήσειg πάντα τὰ θελήματά μου. 23 τούτου ὁ θεὸς ἀπὸ τοῦ σπέρματος κατ’
ἐπαγγελίαν ἤγαγενa τῷ Ἰσραὴλ ⸂σωτῆραb Ἰησοῦν⸃, 24 προκηρύξαντοςa

Ἰωάννου πρὸ προσώπου τῆς εἰσόδουb αὐτοῦ βάπτισμαc μετανοίαςd ⸂παντὶ τῷ
λαῷ⸃ Ἰσραήλ. 25 ὡς δὲ ἐπλήρουa ⸀Ἰωάννης τὸν δρόμον,b ἔλεγεν∙c ⸂Τί ἐμὲ⸃

f NGFS παράκλησις
encouragement

g V2PPAM
16 a VPAANMS

b VPAANMS κατασείω
to motionc V3SAAI

d NMP Ἰσραηλίτης
Israelitee VPPMNMP

f V2PAAM
17 a V3SAMI ἐκλέγομαι to

choseb V3SAAI ὑψόω to lift
up

c NDFS παροικία
residence as a stranger

d NGFS Αἴγυπτος Egypt
e NGMS βραχίων arm
f NGMS ὑψηλός high
g V3SAAI ἐξάγω to lead
out18 a NAMS
τεσσερακονταετής forty
years

b V3SAAI τροποφορέω
to endure19 a VPAANMS καθαιρέω
to take downb NGFS Χανάαν Canaan

c V3SAAI
κατακληρονομέω to
give as an inheritance

20 a NDNP τετρακόσιοι
four hundred

b NDNP πεντήκοντα
fifty

c V3SAAI
d NAMP κριτής judge
e NGMS Σαμουήλ
Samuel21 a κἀκεῖθεν and from
thereb V3PAMI

c V3SAAI
d NAMS Σαούλ Saul
e NGMS Κίς Kish
f NGMS Βενιαμίν
Benjamin

g NANP τεσσεράκοντα
forty

22 a VPAANMS μεθίστημι
to moveb V3SAAI

c V3SAAI
d VPAANMS
e V1SAAI
f NGMS Ἰεσσαί Jesse
g V3SFAI

23 a V3SAAI
b NAMS σωτήρ Savior

24 a VPAAGMS
προκηρύσσω to preach
beforehand

b NGFS εἴσοδος entering
c NANS βάπτισμα
baptism

d NGFS μετάνοια change
of mind

25 a V3SIAI
b NAMS δρόμος race
c V3SIAI
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ὑπονοεῖτεd εἶναι;e οὐκ εἰμὶf ἐγώ∙ ἀλλ’ ἰδοὺ ἔρχεταιg μετ’ ἐμὲ οὗ οὐκ εἰμὶh ἄξιος
τὸ ὑπόδημαi τῶν ποδῶν λῦσαι.j 26 Ἄνδρες ἀδελφοί, υἱοὶ γένουςa Ἀβραὰμ καὶ
οἱ ἐν ὑμῖν φοβούμενοιb τὸν θεόν, ⸀ἡμῖν ὁ λόγος τῆς σωτηρίας ταύτης
⸀ἐξαπεστάλη.c 27 οἱ γὰρ κατοικοῦντεςa ἐν Ἰερουσαλὴμ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν
τοῦτον ἀγνοήσαντεςb καὶ τὰς φωνὰς τῶν προφητῶν τὰς κατὰ πᾶν σάββατον
ἀναγινωσκομέναςc κρίναντεςd ἐπλήρωσαν,e 28 καὶ μηδεμίαν αἰτίανa θανάτου
εὑρόντεςb ᾐτήσαντοc Πιλᾶτον ἀναιρεθῆναιd αὐτόν∙ 29 ὡς δὲ ἐτέλεσανa πάντα
τὰ περὶ αὐτοῦ γεγραμμένα,b καθελόντεςc ἀπὸ τοῦ ξύλουd ἔθηκανe εἰς
μνημεῖον. 30 ὁ δὲ θεὸς ἤγειρενa αὐτὸν ἐκ νεκρῶν∙ 31 ὃς ὤφθηa ἐπὶ ἡμέρας
πλείους τοῖς συναναβᾶσινb αὐτῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας εἰς Ἰερουσαλήμ, οἵτινες
⸀νῦν εἰσὶc μάρτυρες αὐτοῦ πρὸς τὸν λαόν. 32 καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς εὐαγγελιζόμεθαa

τὴν πρὸς τοὺς πατέρας ἐπαγγελίαν γενομένηνb 33 ὅτι ταύτην ὁ θεὸς
ἐκπεπλήρωκενa τοῖς τέκνοις ⸀ἡμῶν ἀναστήσαςb Ἰησοῦν, ὡς καὶ ἐν τῷ
⸂ψαλμῷc γέγραπταιd τῷ δευτέρῳ⸃∙ Υἱός μου εἶe σύ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκάf

σε. 34 ὅτι δὲ ἀνέστησενa αὐτὸν ἐκ νεκρῶν μηκέτιb μέλλονταc ὑποστρέφεινd

εἰς διαφθοράν,e οὕτως εἴρηκενf ὅτι Δώσωg ὑμῖν τὰ ὅσιαh Δαυὶδ τὰ πιστά.
35 ⸀διότιa καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει∙b Οὐ δώσειςc τὸν ὅσιόνd σου ἰδεῖνe διαφθοράν∙f
36 Δαυὶδ μὲν γὰρ ἰδίᾳ γενεᾷ ὑπηρετήσαςa τῇ τοῦ θεοῦ βουλῇb ἐκοιμήθηc καὶ

d V2PPAI ὑπονοέω to
thinke VNPA

f V1SPAI
g V3SPMI
h V1SPAI
i NANS ὑπόδημα sandal
j VNAA

26 a NGNS γένος family
b VPPMNMP
c V3SAPI ἐξαποστέλλω
to send out27 a VPPANMP

b VPAANMP ἀγνοέω to
be ignorant

c VPPPAFP
d VPAANMP
e V3PAAI

28 a NAFS αἰτία charge
b VPAANMP
c V3PAMI

d VNAP ἀναιρέω to kill
29 a V3PAAI τελέω to

finish
b VPRPANP
c VPAANMP καθαιρέω
to take downd NGNS ξύλον wood

e V3PAAI
30 a V3SAAI
31 a V3SAPI

b VPAADMP
συναναβαίνω to come
withc V3PPAI

32 a V1PPMI
b VPAMAFS

33 a V3SRAI ἐκπληρόω to
fulfill

b VPAANMS
c NDMS ψαλμός Psalms
d V3SRPI

e V2SPAI
f V1SRAI

34 a V3SAAI
b μηκέτι no longer
c VPPAAMS
d VNPA
e NAFS διαφθορά decay
f V3SRAI
g V1SFAI
h NANP ὅσιος holy

35 a διότι therefore
b V3SPAI
c V2SFAI
d NAMS ὅσιος holy
e VNAA
f NAFS διαφθορά decay

36 a VPAANMS ὑπηρετέω
to serveb NDFS βουλή plan

c V3SAPI κοιμάομαι to
fall asleep
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προσετέθηd πρὸς τοὺς πατέρας αὐτοῦ καὶ εἶδενe διαφθοράν,f 37 ὃν δὲ ὁ θεὸς
ἤγειρενa οὐκ εἶδενb διαφθοράν.c 38 γνωστὸνa οὖν ἔστωb ὑμῖν, ἄνδρες ἀδελφοί,
ὅτι διὰ τούτου ὑμῖν ἄφεσιςc ἁμαρτιῶν καταγγέλλεται,d καὶ ἀπὸ πάντων ὧν
οὐκ ἠδυνήθητεe ⸀ἐν νόμῳ Μωϋσέως δικαιωθῆναιf 39 ἐν τούτῳ πᾶς ὁ
πιστεύωνa δικαιοῦται.b 40 βλέπετεa οὖν μὴ ⸀ἐπέλθῃb τὸ εἰρημένονc ἐν τοῖς
προφήταις∙ 41 Ἴδετε,a οἱ καταφρονηταί,b καὶ θαυμάσατεc καὶ ἀφανίσθητε,d

ὅτι ἔργον ⸂ἐργάζομαιe ἐγὼ⸃ ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν, ⸀ἔργον ὃ οὐ μὴ πιστεύσητεf

ἐάν τις ἐκδιηγῆταιg ὑμῖν. 42 Ἐξιόντωνa δὲ ⸀αὐτῶν ⸀παρεκάλουνb εἰς τὸ
μεταξὺc σάββατον λαληθῆναιd αὐτοῖς τὰ ῥήματα ⸀ταῦτα. 43 λυθείσηςa δὲ τῆς
συναγωγῆς ἠκολούθησανb πολλοὶ τῶν Ἰουδαίων καὶ τῶν σεβομένωνc

προσηλύτωνd τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Βαρναβᾷ,e οἵτινες προσλαλοῦντεςf ⸀αὐτοῖς
ἔπειθον∙g αὐτοὺς ⸀προσμένεινh τῇ χάριτι τοῦ θεοῦ. 44 Τῷ ⸀δὲ ἐρχομένῳa

σαββάτῳ σχεδὸνb πᾶσα ἡ πόλις συνήχθηc ἀκοῦσαιd τὸν λόγον τοῦ ⸀κυρίου.
45 ἰδόντεςa δὲ οἱ Ἰουδαῖοι τοὺς ὄχλους ἐπλήσθησανb ζήλουc καὶ ἀντέλεγονd

τοῖς ⸀ὑπὸ Παύλου ⸀λαλουμένοιςe ⸀βλασφημοῦντες.f 46 παρρησιασάμενοίa ⸀τε
ὁ Παῦλος καὶ ὁ Βαρναβᾶςb εἶπαν∙c Ὑμῖν ἦνd ἀναγκαῖονe πρῶτον λαληθῆναιf

d V3SAPI προστίθημι to
add toe V3SAAI

f NAFS διαφθορά decay
37 a V3SAAI

b V3SAAI
c NAFS διαφθορά decay

38 a NNNS γνωστός known
b V3SPAM
c NNFS ἄφεσις
forgiveness

d V3SPPI καταγγέλλω to
preach

e V2PAPI
f VNAP

39 a VPPANMS
b V3SPPI

40 a V2PPAM
b V3SAAS ἐπέρχομαι to
comec VPRPNNS

41 a V2PAAM
b NNMP καταφρονητής
scoffer

c V2PAAM
d V2PAPM ἀφανίζω to
destroy

e V1SPMI
f V2PAAS
g V3SPMS ἐκδιηγέομαι
to tell42 a VPPAGMP ἔξειμι
possible

b V3PIAI
c μεταξύ between
d VNAP

43 a VPAPGFS
b V3PAAI
c VPPMGMP σέβομαι to
worship

d NGMP προσήλυτος
Gentile converte NDMS Βαρναβᾶς
Barnabasf VPPANMP προσλαλέω
to talk withg V3PIAI

h VNPA προσμένω to be
with

44 a VPPMDNS
b σχεδόν nearly
c V3SAPI
d VNAA

45 a VPAANMP
b V3PAPI πίμπλημι to
fill

c NGMS ζῆλος zeal
d V3PIAI ἀντιλέγω to
speak against

e VPPPDNP
f VPPANMP

46 a VPAMNMP
παρρησιάζομαι to speak
boldly

b NNMS Βαρναβᾶς
Barnabasc V3PAAI

d V3SIAI
e NNNS ἀναγκαῖος
necessary

f VNAP
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τὸν λόγον τοῦ θεοῦ∙ ⸀ἐπειδὴg ἀπωθεῖσθεh αὐτὸν καὶ οὐκ ἀξίους κρίνετεi

ἑαυτοὺς τῆς αἰωνίου ζωῆς, ἰδοὺ στρεφόμεθαj εἰς τὰ ἔθνη∙ 47 οὕτως γὰρ
ἐντέταλταιa ἡμῖν ὁ κύριος∙ Τέθεικάb σε εἰς φῶς ἐθνῶν τοῦ εἶναίc σε εἰς
σωτηρίαν ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. 48 ἀκούονταa δὲ τὰ ἔθνη ⸀ἔχαιρονb καὶ
ἐδόξαζονc τὸν λόγον τοῦ ⸀κυρίου, καὶ ἐπίστευσανd ὅσοι ἦσανe τεταγμένοιf εἰς
ζωὴν αἰώνιον∙ 49 διεφέρετοa δὲ ὁ λόγος τοῦ κυρίου δι’ ὅλης τῆς χώρας.b 50 οἱ
δὲ Ἰουδαῖοι παρώτρυνανa τὰς σεβομέναςb ⸀γυναῖκας τὰς εὐσχήμοναςc καὶ τοὺς
πρώτους τῆς πόλεως καὶ ἐπήγειρανd διωγμὸνe ἐπὶ τὸν Παῦλον ⸀καὶ
Βαρναβᾶν,f καὶ ἐξέβαλονg αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ὁρίωνh αὐτῶν. 51 οἱ δὲ
ἐκτιναξάμενοιa τὸν κονιορτὸνb τῶν ⸀ποδῶν ἐπ’ αὐτοὺς ἦλθονc εἰς Ἰκόνιον,d
52 οἵ ⸀τε μαθηταὶ ἐπληροῦντοa χαρᾶς καὶ πνεύματος ἁγίου.

14 Ἐγένετοa δὲ ἐν Ἰκονίῳb κατὰ τὸ αὐτὸ εἰσελθεῖνc αὐτοὺς εἰς τὴν
συναγωγὴν τῶν Ἰουδαίων καὶ λαλῆσαιd οὕτως ὥστε πιστεῦσαιe Ἰουδαίων τε
καὶ Ἑλλήνωνf πολὺ πλῆθος. 2 οἱ δὲ ⸀ἀπειθήσαντεςa Ἰουδαῖοι ἐπήγειρανb καὶ
ἐκάκωσανc τὰς ψυχὰς τῶν ἐθνῶν κατὰ τῶν ἀδελφῶν. 3 ἱκανὸν μὲν οὖν χρόνον
διέτριψανa παρρησιαζόμενοιb ἐπὶ τῷ κυρίῳ τῷ μαρτυροῦντιc ⸀τῷ λόγῳ τῆς
χάριτος αὐτοῦ, διδόντιd σημεῖα καὶ τέραταe γίνεσθαιf διὰ τῶν χειρῶν αὐτῶν.
4 ἐσχίσθηa δὲ τὸ πλῆθος τῆς πόλεως, καὶ οἱ μὲν ἦσανb σὺν τοῖς Ἰουδαίοις οἱ δὲ

g ἐπειδή when
h V2PPMI ἀπωθέομαι to
reject

i V2PPAI
j V1PPPI στρέφω to
turn47 a V3SRMI ἐντέλλομαι to
commandb V1SRAI

c VNPA
48 a VPPANNP

b V3PIAI
c V3PIAI
d V3PAAI
e V3PIAI
f VPRPNMP τάσσω to
appoint

49 a V3SIPI διαφέρω to
carry

b NGFS χώρα country
50 a V3PAAI παροτρύνω to

incite

b VPPMAFP σέβομαι to
worship

c NAFP εὐσχήμων
presentable

d V3PAAI ἐπεγείρω to
stir up

e NAMS διωγμός
persecution

f NAMS Βαρναβᾶς
Barnabasg V3PAAI

h NGNP ὅριον region
51 a VPAMNMP ἐκτινάσσω

to shake off
b NAMS κονιορτός dust
c V3PAAI
d NANS Ἰκόνιον Iconium

52 a V3PIPI
Chapter 14
1 a V3SAMI
b NDNS Ἰκόνιον Iconium

c VNAA
d VNAA
e VNAA
f NGMP Ἕλλην Greek

2 a VPAANMP ἀπειθέω to
disobey

b V3PAAI ἐπεγείρω to stir
up

c V3PAAI κακόω to harm
3 a V3PAAI διατρίβω to

stay
b VPPMNMP
παρρησιάζομαι to speak
boldly

c VPPADMS
d VPPADMS
e NANP τέρας wonder
f VNPM

4 a V3SAPI σχίζω to tear
b V3PIAI
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σὺν τοῖς ἀποστόλοις. 5 ὡς δὲ ἐγένετοa ὁρμὴb τῶν ἐθνῶν τε καὶ Ἰουδαίων σὺν
τοῖς ἄρχουσιν αὐτῶν ὑβρίσαιc καὶ λιθοβολῆσαιd αὐτούς, 6 συνιδόντεςa

κατέφυγονb εἰς τὰς πόλεις τῆς Λυκαονίαςc Λύστρανd καὶ Δέρβηνe καὶ τὴν
περίχωρον,f 7 κἀκεῖa ⸂εὐαγγελιζόμενοιb ἦσαν⸃.c 8 Καί τις ἀνὴρ ⸂ἀδύνατοςa ἐν
Λύστροις⸃b τοῖς ποσὶν ἐκάθητο,c χωλὸςd ἐκ κοιλίαςe μητρὸς ⸀αὐτοῦ, ὃς
οὐδέποτεf ⸀περιεπάτησεν.g 9 οὗτος ⸀ἤκουσενa τοῦ Παύλου λαλοῦντος∙b ὃς
ἀτενίσαςc αὐτῷ καὶ ἰδὼνd ὅτι ⸂ἔχειe πίστιν⸃ τοῦ σωθῆναιf 10 εἶπενa ⸀μεγάλῃ
φωνῇ∙ Ἀνάστηθιb ἐπὶ τοὺς πόδας σου ⸀ὀρθός∙c καὶ ⸀ἥλατοd καὶ περιεπάτει.e
11 οἵ ⸀τε ὄχλοι ἰδόντεςa ὃ ⸀ἐποίησενb Παῦλος ἐπῆρανc τὴν φωνὴν αὐτῶν
Λυκαονιστὶd λέγοντες∙e Οἱ θεοὶ ὁμοιωθέντεςf ἀνθρώποις κατέβησανg πρὸς
ἡμᾶς 12 ἐκάλουνa τε ⸀τὸν Βαρναβᾶνb Δία,c τὸν δὲ Παῦλον Ἑρμῆν,d ἐπειδὴe

αὐτὸς ἦνf ὁ ἡγούμενοςg τοῦ λόγου. 13 ὅ ⸀τε ἱερεὺς τοῦ Διὸςa τοῦ ὄντοςb πρὸ
τῆς ⸀πόλεως ταύρουςc καὶ στέμματαd ἐπὶ τοὺς πυλῶναςe ἐνέγκαςf σὺν τοῖς
ὄχλοις ἤθελενg θύειν.h 14 ἀκούσαντεςa δὲ οἱ ἀπόστολοι Βαρναβᾶςb καὶ
Παῦλος, διαρρήξαντεςc τὰ ἱμάτια ⸀αὐτῶν ⸀ἐξεπήδησανd εἰς τὸν ὄχλον
κράζοντεςe 15 καὶ λέγοντες∙a Ἄνδρες, τί ταῦτα ποιεῖτε;b καὶ ἡμεῖς
5 a V3SAMI
b NNFS ὁρμή plot
c VNAA ὑβρίζω to insult
d VNAA λιθοβολέω to
throw stones6 a VPAANMP συνοράω to
realizeb V3PAAI καταφεύγω to
flee

c NGFS Λυκαονία
Lycaonia

d NAFS Λύστρα Lystra
e NAFS Δέρβη Derbe
f NAFS περίχωρος
neighboring

7 a κἀκεῖ and there
b VPPMNMP
c V3PIAI

8 a NNMS ἀδύνατος
impossible

b NDNP Λύστρα Lystra
c V3SIMI
d NNMS χωλός lame
e NGFS κοιλία any and
all internal organs

f οὐδέποτε never

g V3SAAI
9 a V3SAAI
b VPPAGMS
c VPAANMS ἀτενίζω to
look intently

d VPAANMS
e V3SPAI
f VNAP

10 a V3SAAI
b V2SAAM
c NNMS ὀρθός straight
d V3SAMI ἅλλομαι to
jump up

e V3SIAI
11 a VPAANMP

b V3SAAI
c V3PAAI ἐπαίρω to lift
up

d Λυκαονιστί in
Lycaonian

e VPPANMP
f VPAPNMP ὁμοιόω to
make likeg V3PAAI

12 a V3PIAI
b NAMS Βαρναβᾶς
Barnabas

c NAMS Ζεύς Zeus
d NAMS Ἑρμῆς Hermes
e ἐπειδή when
f V3SIAI
g VPPMNMS ἡγέομαι to
lead13 a NGMS Ζεύς Zeus

b VPPAGMS
c NAMP ταῦρος bull
d NANP στέμμα wreath
e NAMP πυλών gate
f VPAANMS
g V3SIAI
h VNPA θύω to kill

14 a VPAANMP
b NNMS Βαρναβᾶς
Barnabasc VPAANMP
διαρρήγνυμι to tear

d V3PAAI ἐκπηδάω to
rush oute VPPANMP

15 a VPPANMP
b V2PPAI
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ὁμοιοπαθεῖςc ἐσμενd ὑμῖν ἄνθρωποι, εὐαγγελιζόμενοιe ὑμᾶς ἀπὸ τούτων τῶν
ματαίωνf ἐπιστρέφεινg ἐπὶ ⸀θεὸν ζῶνταh ὃς ἐποίησενi τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν
καὶ τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς∙ 16 ὃς ἐν ταῖς παρῳχημέναιςa

γενεαῖς εἴασενb πάντα τὰ ἔθνη πορεύεσθαιc ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν∙ 17 ⸀καίτοιa οὐκ
ἀμάρτυρονb ⸀αὑτὸν ἀφῆκενc ⸀ἀγαθουργῶν,d οὐρανόθενe ὑμῖν ὑετοὺςf διδοὺςg

καὶ καιροὺς καρποφόρους,h ἐμπιπλῶνi τροφῆςj καὶ εὐφροσύνηςk τὰς καρδίας
⸀ὑμῶν. 18 καὶ ταῦτα λέγοντεςa μόλιςb κατέπαυσανc τοὺς ὄχλους τοῦ μὴ θύεινd

αὐτοῖς. 19 Ἐπῆλθανa δὲ ἀπὸ Ἀντιοχείαςb καὶ Ἰκονίουc Ἰουδαῖοι, καὶ
πείσαντεςd τοὺς ὄχλους καὶ λιθάσαντεςe τὸν Παῦλον ἔσυρονf ἔξω τῆς πόλεως,
⸀νομίζοντεςg αὐτὸν τεθνηκέναι.h 20 κυκλωσάντωνa δὲ ⸂τῶν μαθητῶν αὐτὸν⸃
ἀναστὰςb εἰσῆλθενc εἰς τὴν πόλιν. καὶ τῇ ἐπαύριονd ἐξῆλθενe σὺν τῷ Βαρναβᾷf

εἰς Δέρβην.g 21 Εὐαγγελισάμενοίa τε τὴν πόλιν ἐκείνην καὶ μαθητεύσαντεςb

ἱκανοὺς ὑπέστρεψανc εἰς τὴν Λύστρανd καὶ ⸀εἰς Ἰκόνιονe καὶ ⸁εἰς Ἀντιόχειαν,f
22 ἐπιστηρίζοντεςa τὰς ψυχὰς τῶν μαθητῶν, παρακαλοῦντεςb ἐμμένεινc τῇ
πίστει καὶ ὅτι διὰ πολλῶν θλίψεων δεῖd ἡμᾶς εἰσελθεῖνe εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ
θεοῦ. 23 χειροτονήσαντεςa δὲ αὐτοῖς ⸂κατ’ ἐκκλησίαν πρεσβυτέρους⸃

c NNMP ὁμοιοπαθής like
d V1PPAI
e VPPMNMP
f NGNP μάταιος
worthlessg VNPA

h VPPAAMS
i V3SAAI

16 a VPRMDFP παροίχομαι
to pass by

b V3SAAI ἐάω to let
c VNPM

17 a καίτοι and yet
b NAMS ἀμάρτυρος
without testimony

c V3SAAI
d VPPANMS ἀγαθουργέω
to do good

e οὐρανόθεν from heaven
f NAMP ὑετός rain
g VPPANMS
h NAMP καρποφόρος
crop

i VPPANMS ἐμπίμπλημι
to fill

j NGFS τροφή food
k NGFS εὐφροσύνη joy

18 a VPPANMP
b μόλις with difficulty
c V3PAAI καταπαύω to
keep from

d VNPA θύω to kill
19 a V3PAAI ἐπέρχομαι to

comeb NGFS Ἀντιόχεια
Antiochc NGNS Ἰκόνιον Iconium

d VPAANMP
e VPAANMP λιθάζω to
stonef V3PIAI σύρω to drag

g VPPANMP νομίζω to
thinkh VNRA θνῄσκω to have
died20 a VPAAGMP κυκλόω
gather around

b VPAANMS
c V3SAAI
d ἐπαύριον the next day
e V3SAAI
f NDMS Βαρναβᾶς
Barnabasg NAFS Δέρβη Derbe

21 a VPAMNMP
b VPAANMP μαθητεύω
to teachc V3PAAI

d NAFS Λύστρα Lystra
e NANS Ἰκόνιον Iconium
f NAFS Ἀντιόχεια
Antioch22 a VPPANMP ἐπιστηρίζω
to strengthen

b VPPANMP
c VNPA ἐμμένω to
remain ind V3SPAI

e VNAA
23 a VPAANMP χειροτονέω

to appoint
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προσευξάμενοιb μετὰ νηστειῶνc παρέθεντοd αὐτοὺς τῷ κυρίῳ εἰς ὃν
πεπιστεύκεισαν.e 24 καὶ διελθόντεςa τὴν Πισιδίανb ἦλθονc εἰς ⸀τὴν
Παμφυλίαν,d 25 καὶ λαλήσαντεςa ἐν Πέργῃb τὸν λόγον κατέβησανc εἰς
Ἀττάλειαν,d 26 κἀκεῖθενa ἀπέπλευσανb εἰς Ἀντιόχειαν,c ὅθενd ἦσανe

παραδεδομένοιf τῇ χάριτι τοῦ θεοῦ εἰς τὸ ἔργον ὃ ἐπλήρωσαν.g
27 παραγενόμενοιa δὲ καὶ συναγαγόντεςb τὴν ἐκκλησίαν ⸀ἀνήγγελλονc ὅσα
ἐποίησενd ὁ θεὸς μετ’ αὐτῶν καὶ ὅτι ἤνοιξενe τοῖς ἔθνεσιν θύραν πίστεως.
28 διέτριβονa ⸀δὲ χρόνον οὐκ ὀλίγον σὺν τοῖς μαθηταῖς.

15 Καί τινες κατελθόντεςa ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας ἐδίδασκονb τοὺς ἀδελφοὺς ὅτι
Ἐὰν μὴ ⸀περιτμηθῆτεc τῷ ἔθειd ⸀τῷ Μωϋσέως, οὐ δύνασθεe σωθῆναι.f
2 γενομένηςa ⸀δὲ στάσεωςb καὶ ζητήσεωςc οὐκ ὀλίγης τῷ Παύλῳ καὶ τῷ
Βαρναβᾷd πρὸς αὐτοὺς ἔταξανe ἀναβαίνεινf Παῦλον καὶ Βαρναβᾶνg καί τινας
ἄλλους ἐξ αὐτῶν πρὸς τοὺς ἀποστόλους καὶ πρεσβυτέρους εἰς Ἰερουσαλὴμ περὶ
τοῦ ζητήματοςh τούτου. 3 οἱ μὲν οὖν προπεμφθέντεςa ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας
διήρχοντοb τήν ⸀τε Φοινίκηνc καὶ Σαμάρειανd ἐκδιηγούμενοιe τὴν
ἐπιστροφὴνf τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐποίουνg χαρὰν μεγάλην πᾶσι τοῖς ἀδελφοῖς.
4 παραγενόμενοιa δὲ εἰς ⸀Ἱεροσόλυμα ⸀παρεδέχθησανb ⸀ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας

b VPAMNMP
c NGFP νηστεία fasting
d V3PAMI παρατίθημι to
set before

e V3PPAI
24 a VPAANMP

b NAFS Πισιδία Pisidia
c V3PAAI
d NAFS Παμφυλία
Pamphylia

25 a VPAANMP
b NDFS Πέργη Perga
c V3PAAI
d NAFS Ἀττάλεια
Attalia26 a κἀκεῖθεν and from
thereb V3PAAI ἀποπλέω to
sail away from

c NAFS Ἀντιόχεια
Antiochd ὅθεν from where

e V3PIAI

f VPRPNMP
g V3PAAI

27 a VPAMNMP
b VPAANMP
c V3PIAI ἀναγγέλλω to
telld V3SAAI

e V3SAAI
28 a V3PIAI διατρίβω to

stay
Chapter 15
1 a VPAANMP κατέρχομαι

to go down
b V3PIAI
c V2PAPS περιτέμνω to
circumcised NDNS ἔθος custom

e V2PPMI
f VNAP

2 a VPAMGFS
b NGFS στάσις
continuancec NGFS ζήτησις argument

d NDMS Βαρναβᾶς
Barnabase V3PAAI τάσσω to
appoint

f VNPA
g NAMS Βαρναβᾶς
Barnabash NGNS ζήτημα question
for discussion

3 a VPAPNMP προπέμπω
to accompany

b V3PIMI
c NAFS Φοινίκη
Phoeniciad NAFS Σαμάρεια
Samariae VPPMNMP ἐκδιηγέομαι
to tellf NAFS ἐπιστροφή
conversiong V3PIAI

4 a VPAMNMP
b V3PAPI παραδέχομαι to
accept
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καὶ τῶν ἀποστόλων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, ἀνήγγειλάνc τε ὅσα ὁ θεὸς
ἐποίησενd μετ’ αὐτῶν. 5 ἐξανέστησανa δέ τινες τῶν ἀπὸ τῆς αἱρέσεωςb τῶν
Φαρισαίων πεπιστευκότες,c λέγοντεςd ὅτι δεῖe περιτέμνεινf αὐτοὺς
παραγγέλλεινg τε τηρεῖνh τὸν νόμον Μωϋσέως. 6 Συνήχθησάνa ⸀τε οἱ
ἀπόστολοι καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἰδεῖνb περὶ τοῦ λόγου τούτου. 7 πολλῆς δὲ
⸀ζητήσεωςa γενομένηςb ἀναστὰςc Πέτρος εἶπενd πρὸς αὐτούς∙ Ἄνδρες ἀδελφοί,
ὑμεῖς ἐπίστασθεe ὅτι ἀφ’ ἡμερῶν ἀρχαίωνf ⸂ἐν ὑμῖν ἐξελέξατοg ὁ θεὸς⸃ διὰ τοῦ
στόματός μου ἀκοῦσαιh τὰ ἔθνη τὸν λόγον τοῦ εὐαγγελίου καὶ πιστεῦσαι,i
8 καὶ ὁ καρδιογνώστηςa θεὸς ἐμαρτύρησενb αὐτοῖς ⸀δοὺςc τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον
καθὼς καὶ ἡμῖν, 9 καὶ ⸀οὐθὲν διέκρινενa μεταξὺb ἡμῶν τε καὶ αὐτῶν, τῇ πίστει
καθαρίσαςc τὰς καρδίας αὐτῶν. 10 νῦν οὖν τί πειράζετεa τὸν θεόν, ἐπιθεῖναιb

ζυγὸνc ἐπὶ τὸν τράχηλονd τῶν μαθητῶν ὃν οὔτε οἱ πατέρες ἡμῶν οὔτε ἡμεῖς
ἰσχύσαμενe βαστάσαι;f 11 ἀλλὰ διὰ τῆς χάριτος τοῦ κυρίου Ἰησοῦ πιστεύομενa

σωθῆναιb καθ’ ὃν τρόπονc κἀκεῖνοι.d 12 Ἐσίγησενa δὲ πᾶν τὸ πλῆθος, καὶ
ἤκουονb Βαρναβᾶc καὶ Παύλου ἐξηγουμένωνd ὅσα ἐποίησενe ὁ θεὸς σημεῖα
καὶ τέραταf ἐν τοῖς ἔθνεσιν δι’ αὐτῶν. 13 μετὰ δὲ τὸ σιγῆσαιa αὐτοὺς
ἀπεκρίθηb Ἰάκωβος λέγων∙c Ἄνδρες ἀδελφοί, ἀκούσατέd μου. 14 Συμεὼνa

ἐξηγήσατοb καθὼς πρῶτον ὁ θεὸς ἐπεσκέψατοc λαβεῖνd ἐξ ἐθνῶν ⸀λαὸν τῷ
c V3PAAI ἀναγγέλλω to
telld V3SAAI

5 a V3PAAI ἐξανίστημι to
raise up

b NGFS αἵρεσις sect
c VPRANMP
d VPPANMP
e V3SPAI
f VNPA περιτέμνω to
circumciseg VNPA

h VNPA
6 a V3PAPI
b VNAA

7 a NGFS ζήτησις argument
b VPAMGFS
c VPAANMS
d V3SAAI
e V2PPMI ἐπίσταμαι to
understandf NGFP ἀρχαῖος ancient

g V3SAMI ἐκλέγομαι to
choseh VNAA

i VNAA
8 a NNMS καρδιογνώστης

knower of the heart
b V3SAAI
c VPAANMS

9 a V3SAAI διακρίνω to
make a distinctionb μεταξύ between

c VPAANMS
10 a V2PPAI

b VNAA
c NAMS ζυγός yoke
d NAMS τράχηλος neck
e V1PAAI ἰσχύω to be
strong

f VNAA βαστάζω to
carry

11 a V1PPAI
b VNAP

c NAMS τρόπος manner
d NNMP κἀκεῖνος and
that one12 a V3SAAI σιγάω to be
silentb V3PIAI

c NGMS Βαρναβᾶς
Barnabasd VPPMGMP ἐξηγέομαι
to telle V3SAAI

f NANP τέρας wonder
13 a VNAA σιγάω to be

silentb V3SAPI
c VPPANMS
d V2PAAM

14 a NNMS Συμεών Simeon
b V3SAMI ἐξηγέομαι to
tellc V3SAMI ἐπισκέπτομαι
to visitd VNAA
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ὀνόματι αὐτοῦ. 15 καὶ τούτῳ συμφωνοῦσινa οἱ λόγοι τῶν προφητῶν, καθὼς
γέγραπται∙b 16 Μετὰ ταῦτα ἀναστρέψωa καὶ ἀνοικοδομήσωb τὴν σκηνὴνc

Δαυὶδ τὴν πεπτωκυῖανd καὶ τὰ ⸀κατεσκαμμέναe αὐτῆς ἀνοικοδομήσωf καὶ
ἀνορθώσωg αὐτήν, 17 ὅπως ἂν ἐκζητήσωσινa οἱ κατάλοιποιb τῶν ἀνθρώπων
τὸν κύριον, καὶ πάντα τὰ ἔθνη ἐφ’ οὓς ἐπικέκληταιc τὸ ὄνομά μου ἐπ’ αὐτούς,
λέγειd ⸀κύριος ποιῶνe ⸀ταῦτα 18 γνωστὰa ἀπ’ ⸀αἰῶνος. 19 διὸ ἐγὼ κρίνωa μὴ
παρενοχλεῖνb τοῖς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν ἐπιστρέφουσινc ἐπὶ τὸν θεόν, 20 ἀλλὰ
ἐπιστεῖλαιa αὐτοῖς τοῦ ⸀ἀπέχεσθαιb τῶν ἀλισγημάτωνc τῶν εἰδώλωνd καὶ τῆς
πορνείαςe καὶ ⸀τοῦ πνικτοῦf καὶ τοῦ αἵματος∙ 21 Μωϋσῆς γὰρ ἐκ γενεῶν
ἀρχαίωνa κατὰ πόλιν τοὺς κηρύσσονταςb αὐτὸν ἔχειc ἐν ταῖς συναγωγαῖς κατὰ
πᾶν σάββατον ἀναγινωσκόμενος.d 22 Τότε ἔδοξεa τοῖς ἀποστόλοις καὶ τοῖς
πρεσβυτέροις σὺν ὅλῃ τῇ ἐκκλησίᾳ ἐκλεξαμένουςb ἄνδρας ἐξ αὐτῶν πέμψαιc

εἰς Ἀντιόχειανd σὺν ⸀τῷ Παύλῳ καὶ Βαρναβᾷ,e Ἰούδαν τὸν ⸀καλούμενονf

Βαρσαββᾶνg καὶ Σιλᾶν,h ἄνδρας ἡγουμένουςi ἐν τοῖς ἀδελφοῖς, 23 γράψαντεςa

διὰ χειρὸς ⸀αὐτῶν∙ Οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ ⸀πρεσβύτεροι ἀδελφοὶ τοῖς κατὰ τὴν
Ἀντιόχειανb καὶ Συρίανc καὶ Κιλικίανd ἀδελφοῖς τοῖς ἐξ ἐθνῶν χαίρειν.e
24 ἐπειδὴa ἠκούσαμενb ὅτι τινὲς ἐξ ἡμῶν ⸀ἐξελθόντεςc ἐτάραξανd ὑμᾶς λόγοις
15 a V3PPAI συμφωνέω to

agree with
b V3SRPI

16 a V1SFAI ἀναστρέφω to
conduct oneself

b V1SFAI ἀνοικοδομέω
to rebuildc NAFS σκηνή
tabernacled VPRAAFS

e VPRPANP κατασκάπτω
to tear downf V1SFAI ἀνοικοδομέω
to rebuildg V1SFAI ἀνορθόω to
restore17 a V3PAAS ἐκζητέω to
seek outb NNMP κατάλοιπος
remaining

c V3SRPI
d V3SPAI
e VPPANMS

18 a NANP γνωστός known
19 a V1SPAI

b VNPA παρενοχλέω to
make difficult

c VPPADMP
20 a VNAA ἐπιστέλλω to

write a letterb VNPM ἀπέχω to
receivec NGNP ἀλίσγημα
pollution

d NGNP εἴδωλον idol
e NGFS πορνεία sexual
immorality

f NGNS πνικτός
strangled

21 a NGFP ἀρχαῖος ancient
b VPPAAMP
c V3SPAI
d VPPPNMS

22 a V3SAAI
b VPAMAMP ἐκλέγομαι
to chose

c VNAA
d NAFS Ἀντιόχεια
Antioche NDMS Βαρναβᾶς
Barnabasf VPPPAMS

g NAMS Βαρσαββᾶς
Barsabbash NAMS Σίλας Silas

i VPPMAMP ἡγέομαι to
lead23 a VPAANMP

b NAFS Ἀντιόχεια
Antiochc NAFS Συρία Syria

d NAFS Κιλικία Cilicia
e VNPA

24 a ἐπειδή when
b V1PAAI
c VPAANMP
d V3PAAI ταράσσω to
trouble
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ἀνασκευάζοντεςe τὰς ψυχὰς ⸀ὑμῶν οἷς οὐ διεστειλάμεθα,f 25 ἔδοξενa ἡμῖν
γενομένοιςb ὁμοθυμαδὸνc ⸀ἐκλεξαμένοιςd ἄνδρας πέμψαιe πρὸς ὑμᾶς σὺν τοῖς
ἀγαπητοῖς ἡμῶν Βαρναβᾷf καὶ Παύλῳ, 26 ἀνθρώποις παραδεδωκόσιa τὰς
ψυχὰς αὐτῶν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ.
27 ἀπεστάλκαμενa οὖν Ἰούδαν καὶ Σιλᾶν,b καὶ αὐτοὺς διὰ λόγου
ἀπαγγέλλονταςc τὰ αὐτά. 28 ἔδοξενa γὰρ τῷ ⸂πνεύματι τῷ ἁγίῳ⸃ καὶ ἡμῖν
μηδὲν πλέον ἐπιτίθεσθαιb ὑμῖν βάροςc πλὴν ⸂τούτων τῶν ἐπάναγκες⸃,d
29 ἀπέχεσθαιa εἰδωλοθύτωνb καὶ αἵματος καὶ ⸀πνικτῶνc καὶ πορνείας∙d ἐξ ὧν
διατηροῦντεςe ἑαυτοὺς εὖf πράξετε.g ἔρρωσθε.h 30 Οἱ μὲν οὖν ἀπολυθέντεςa

⸀κατῆλθονb εἰς Ἀντιόχειαν,c καὶ συναγαγόντεςd τὸ πλῆθος ἐπέδωκανe τὴν
ἐπιστολήν∙f 31 ἀναγνόντεςa δὲ ἐχάρησανb ἐπὶ τῇ παρακλήσει.c 32 Ἰούδας τε
καὶ Σιλᾶς,a καὶ αὐτοὶ προφῆται ὄντες,b διὰ λόγου πολλοῦ παρεκάλεσανc τοὺς
ἀδελφοὺς καὶ ἐπεστήριξαν∙d 33 ποιήσαντεςa δὲ χρόνον ἀπελύθησανb μετ’
εἰρήνης ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν πρὸς τοὺς ⸂ἀποστείλανταςc αὐτούς⸃. 35 Παῦλος δὲ
καὶ Βαρναβᾶςa διέτριβονb ἐν Ἀντιοχείᾳc διδάσκοντεςd καὶ εὐαγγελιζόμενοιe

μετὰ καὶ ἑτέρων πολλῶν τὸν λόγον τοῦ κυρίου. 36 Μετὰ δέ τινας ἡμέρας
εἶπενa ⸂πρὸς Βαρναβᾶνb Παῦλος⸃∙ Ἐπιστρέψαντεςc δὴd ἐπισκεψώμεθαe τοὺς

e VPPANMP ἀνασκευάζω
to troublef V1PAMI διαστέλλομαι
to give orders

25 a V3SAAI
b VPAMDMP
c ὁμοθυμαδόν united
d VPAMDMP ἐκλέγομαι
to chosee VNAA

f NDMS Βαρναβᾶς
Barnabas26 a VPRADMP

27 a V1PRAI
b NAMS Σίλας Silas
c VPPAAMP

28 a V3SAAI
b VNPP
c NANS βάρος burden
d ἐπάναγκες necessarily

29 a VNPM ἀπέχω to
receiveb NGNP εἰδωλόθυτον
sacrificed to idols

c NGNP πνικτός
strangled

d NGFS πορνεία sexual
immorality

e VPPANMP διατηρέω
to keep

f εὖ well
g V2PFAI
h V2PRMM ῥώννυμαι to
be strong

30 a VPAPNMP
b V3PAAI κατέρχομαι to
go down

c NAFS Ἀντιόχεια
Antiochd VPAANMP

e V3PAAI ἐπιδίδωμι to
give

f NAFS ἐπιστολή letter
31 a VPAANMP

b V3PAPI
c NDFS παράκλησις
encouragement

32 a NNMS Σιλᾶς Silas
b VPPANMP
c V3PAAI
d V3PAAI ἐπιστηρίζω to
strengthen

33 a VPAANMP
b V3PAPI
c VPAAAMP

35 a NNMS Βαρναβᾶς
Barnabasb V3PIAI διατρίβω to
stay

c NDFS Ἀντιόχεια
Antiochd VPPANMP

e VPPMNMP
36 a V3SAAI

b NAMS Βαρναβᾶς
Barnabasc VPAANMP

d δή indeed
e V1PAMS ἐπισκέπτομαι
to visit
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⸀ἀδελφοὺς κατὰ ⸂πόλιν πᾶσαν⸃ ἐν αἷς κατηγγείλαμενf τὸν λόγον τοῦ κυρίου,
πῶς ἔχουσιν.g 37 Βαρναβᾶςa δὲ ⸀ἐβούλετοb συμπαραλαβεῖνc ⸀καὶ τὸν
Ἰωάννην τὸν καλούμενονd Μᾶρκον∙e 38 Παῦλος δὲ ἠξίου,a τὸν ἀποστάνταb

ἀπ’ αὐτῶν ἀπὸ Παμφυλίαςc καὶ μὴ συνελθόνταd αὐτοῖς εἰς τὸ ἔργον, μὴ
⸀συμπαραλαμβάνεινe τοῦτον. 39 ἐγένετοa ⸀δὲ παροξυσμὸςb ὥστε
ἀποχωρισθῆναιc αὐτοὺς ἀπ’ ἀλλήλων, τόν τε Βαρναβᾶνd παραλαβόνταe τὸν
Μᾶρκονf ἐκπλεῦσαιg εἰς Κύπρον,h 40 Παῦλος δὲ ἐπιλεξάμενοςa Σιλᾶνb

ἐξῆλθενc παραδοθεὶςd τῇ χάριτι τοῦ ⸀κυρίου ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν, 41 διήρχετοa

δὲ τὴν Συρίανb καὶ ⸀τὴν Κιλικίανc ἐπιστηρίζωνd τὰς ἐκκλησίας.

16 Κατήντησενa δὲ ⸀καὶ εἰς Δέρβηνb καὶ ⸀εἰς Λύστραν.c καὶ ἰδοὺ μαθητής
τις ἦνd ἐκεῖ ὀνόματι Τιμόθεος,e υἱὸς ⸀γυναικὸς Ἰουδαίας πιστῆς, πατρὸς δὲ
Ἕλληνος,f 2 ὃς ἐμαρτυρεῖτοa ὑπὸ τῶν ἐν Λύστροιςb καὶ Ἰκονίῳc ἀδελφῶν∙
3 τοῦτον ἠθέλησενa ὁ Παῦλος σὺν αὐτῷ ἐξελθεῖν,b καὶ λαβὼνc περιέτεμενd

αὐτὸν διὰ τοὺς Ἰουδαίους τοὺς ὄνταςe ἐν τοῖς τόποις ἐκείνοις, ᾔδεισανf γὰρ
ἅπαντες ⸂ὅτι Ἕλληνg ὁ πατὴρ αὐτοῦ⸃ ὑπῆρχεν.h 4 ὡς δὲ διεπορεύοντοa τὰς
πόλεις, ⸀παρεδίδοσανb αὐτοῖς φυλάσσεινc τὰ δόγματαd τὰ κεκριμέναe ὑπὸ τῶν
ἀποστόλων ⸀καὶ πρεσβυτέρων τῶν ἐν ⸀Ἱεροσολύμοις. 5 αἱ μὲν οὖν ἐκκλησίαι

f V1PAAI καταγγέλλω to
preach

g V3PPAI
37 a NNMS Βαρναβᾶς

Barnabasb V3SIMI
c VNAA
συμπαραλαμβάνω to
take along with

d VPPPAMS
e NAMS Μᾶρκος Mark

38 a V3SIAI ἀξιόω to
consider worthy

b VPAAAMS ἀφίσταμαι
to leavec NGFS Παμφυλία
Pamphylia

d VPAAAMS
e VNPA
συμπαραλαμβάνω to
take along with

39 a V3SAMI
b NNMS παροξυσμός
sharp disagreement

c VNAP ἀποχωρίζομαι to
part company

d NAMS Βαρναβᾶς
Barnabase VPAAAMS

f NAMS Μᾶρκος Mark
g VNAA ἐκπλέω to sail
h NAFS Κύπρος Cyprus

40 a VPAMNMS ἐπιλέγω to
be calledb NAMS Σίλας Silas

c V3SAAI
d VPAPNMS

41 a V3SIMI
b NAFS Συρία Syria
c NAFS Κιλικία Cilicia
d VPPANMS ἐπιστηρίζω
to strengthen

Chapter 16
1 a V3SAAI καταντάω to

come tob NAFS Δέρβη Derbe
c NAFS Λύστρα Lystra

d V3SIAI
e NNMS Τιμόθεος
Timothy

f NGMS Ἕλλην Greek
2 a V3SIPI
b NDNP Λύστρα Lystra
c NDNS Ἰκόνιον Iconium

3 a V3SAAI
b VNAA
c VPAANMS
d V3SAAI περιτέμνω to
circumcisee VPPAAMP

f V3PPAI
g NNMS Ἕλλην Greek
h V3SIAI

4 a V3PIMI διαπορεύομαι to
go through

b V3PIAI
c VNPA
d NANP δόγμα decree
e VPRPANP
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ἐστερεοῦντοa τῇ πίστει καὶ ἐπερίσσευονb τῷ ἀριθμῷc καθ’ ἡμέραν.
6 ⸀Διῆλθονa δὲ τὴν Φρυγίανb ⸀καὶ Γαλατικὴνc χώραν,d κωλυθέντεςe ὑπὸ τοῦ
ἁγίου πνεύματος λαλῆσαιf τὸν λόγον ἐν τῇ Ἀσίᾳ,g 7 ἐλθόντεςa ⸀δὲ κατὰ τὴν
Μυσίανb ἐπείραζονc ⸀εἰς τὴν Βιθυνίανd ⸀πορευθῆναιe καὶ οὐκ εἴασενf αὐτοὺς
τὸ πνεῦμα ⸀Ἰησοῦ∙ 8 παρελθόντεςa δὲ τὴν Μυσίανb κατέβησανc εἰς Τρῳάδα.d
9 καὶ ὅραμαa ⸀διὰ νυκτὸς ⸂τῷ Παύλῳ ὤφθη⸃,b ἀνὴρ ⸂Μακεδώνc τις ἦν⸃d

ἑστὼςe ⸀καὶ παρακαλῶνf αὐτὸν καὶ λέγων∙g Διαβὰςh εἰς Μακεδονίανi

βοήθησονj ἡμῖν. 10 ὡς δὲ τὸ ὅραμαa εἶδεν,b εὐθέως ἐζητήσαμενc ἐξελθεῖνd ⸀εἰς
Μακεδονίαν,e συμβιβάζοντεςf ὅτι προσκέκληταιg ἡμᾶς ὁ ⸀θεὸς
εὐαγγελίσασθαιh αὐτούς. 11 Ἀναχθέντεςa ⸀οὖν ⸀ἀπὸ Τρῳάδοςb

εὐθυδρομήσαμενc εἰς Σαμοθρᾴκην,d τῇ ⸀δὲ ἐπιούσῃe εἰς ⸂Νέανf Πόλιν⸃,
12 ⸀κἀκεῖθενa εἰς Φιλίππους,b ἥτις ἐστὶνc ⸂πρώτη τῆς μερίδος⸃d Μακεδονίαςe

πόλις, κολωνία.f ἦμενg δὲ ἐν ⸀ταύτῃ τῇ πόλει διατρίβοντεςh ἡμέρας τινάς.
13 τῇ τε ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων ἐξήλθομενa ἔξω τῆς ⸀πύληςb παρὰ ποταμὸνc οὗ
⸂ἐνομίζομενd προσευχὴν⸃ εἶναι,e καὶ καθίσαντεςf ἐλαλοῦμενg ταῖς
5 a V3PIPI στερεόω to

make strong
b V3PIAI
c NDMS ἀριθμός number

6 a V3PAAI
b NAFS Φρυγία Phrygia
c NAFS Γαλατικός
Galatiand NAFS χώρα country

e VPAPNMP κωλύω to
hinderf VNAA

g NDFS Ἀσία Asia
7 a VPAANMP
b NAFS Μυσία Mysia
c V3PIAI
d NAFS Βιθυνία Bithynia
e VNAP
f V3SAAI ἐάω to let

8 a VPAANMP παρέρχομαι
to go by

b NAFS Μυσία Mysia
c V3PAAI
d NAFS Τρῳάς Troas

9 a NNNS ὅραμα vision
b V3SAPI

c NNMS Μακεδών
Macedoniand V3SIAI

e VPRANMS
f VPPANMS
g VPPANMS
h VPAANMS διαβαίνω to
pass through

i NAFS Μακεδονία
Macedoniaj V2SAAM βοηθέω to
help

10 a NANS ὅραμα vision
b V3SAAI
c V1PAAI
d VNAA
e NAFS Μακεδονία
Macedoniaf VPPANMP συμβιβάζω
to be held together

g V3SRMI προσκαλέομαι
to callh VNAM

11 a VPAPNMP ἀνάγω to
lead up

b NGFS Τρῳάς Troas
c V1PAAI εὐθυδρομέω to
sail straight

d NAFS Σαμοθρᾴκη
Samothracee VPPADFS ἔπειμι the
next day

f NAFS Νέα Neapolis
12 a κἀκεῖθεν and from

thereb NAMP Φίλιπποι
Philippi

c V3SPAI
d NGFS μερίς district
e NGFS Μακεδονία
Macedoniaf NNFS κολωνία Roman
colony

g V1PIAI
h VPPANMP διατρίβω
to stay

13 a V1PAAI
b NGFS πύλη gate
c NAMS ποταμός river
d V1PIAI νομίζω to think
e VNPA
f VPAANMP
g V1PIAI
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συνελθούσαιςh γυναιξίν. 14 καί τις γυνὴ ὀνόματι Λυδία,a πορφυρόπωλιςb

πόλεως Θυατείρωνc σεβομένηd τὸν θεόν, ἤκουεν,e ἧς ὁ κύριος διήνοιξενf τὴν
καρδίαν προσέχεινg τοῖς λαλουμένοιςh ὑπὸ ⸀τοῦ Παύλου. 15 ὡς δὲ ἐβαπτίσθηa

καὶ ὁ οἶκος αὐτῆς, παρεκάλεσενb λέγουσα∙c Εἰ κεκρίκατέd με πιστὴν τῷ
κυρίῳ εἶναι,e εἰσελθόντεςf εἰς τὸν οἶκόν μου ⸀μένετε∙g καὶ παρεβιάσατοh ἡμᾶς.
16 Ἐγένετοa δὲ πορευομένωνb ἡμῶν εἰς ⸀τὴν προσευχὴν παιδίσκηνc τινὰ
ἔχουσανd πνεῦμα ⸀πύθωναe ⸀ὑπαντῆσαιf ἡμῖν, ἥτις ἐργασίανg πολλὴν
παρεῖχενh τοῖς κυρίοις αὐτῆς μαντευομένη∙i 17 αὕτη ⸀κατακολουθοῦσαa τῷ
Παύλῳ καὶ ἡμῖν ἔκραζενb λέγουσα∙c Οὗτοι οἱ ἄνθρωποι δοῦλοι τοῦ θεοῦ τοῦ
ὑψίστουd εἰσίν,e οἵτινες καταγγέλλουσινf ⸀ὑμῖν ὁδὸν σωτηρίας. 18 τοῦτο δὲ
ἐποίειa ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας. διαπονηθεὶςb ⸀δὲ Παῦλος καὶ ἐπιστρέψαςc τῷ
πνεύματι εἶπεν∙d Παραγγέλλωe σοι ⸀ἐν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐξελθεῖνf ἀπ’
αὐτῆς∙ καὶ ἐξῆλθενg αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. 19 Ἰδόντεςa δὲ οἱ κύριοι αὐτῆς ὅτι ἐξῆλθενb

ἡ ἐλπὶς τῆς ἐργασίαςc αὐτῶν ἐπιλαβόμενοιd τὸν Παῦλον καὶ τὸν Σιλᾶνe

εἵλκυσανf εἰς τὴν ἀγορὰνg ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας, 20 καὶ προσαγαγόντεςa αὐτοὺς
τοῖς στρατηγοῖςb εἶπαν∙c Οὗτοι οἱ ἄνθρωποι ἐκταράσσουσινd ἡμῶν τὴν πόλιν

h VPAADFP
14 a NNFS Λυδία Lydia

b NNFS πορφυρόπωλις
dealer in purple cloth

c NGNP Θυάτειρα
Thyatira

d VPPMNFS σέβομαι to
worship

e V3SIAI
f V3SAAI διανοίγω to
open

g VNPA προσέχω to
watch outh VPPPDNP

15 a V3SAPI
b V3SAAI
c VPPANFS
d V2PRAI
e VNPA
f VPAANMP
g V2PPAM
h V3SAMI παραβιάζομαι
to urge strongly

16 a V3SAMI

b VPPMGMP
c NAFS παιδίσκη female
servantd VPPAAFS

e NAMS πύθων spirit of
divinationf VNAA ὑπαντάω to go
out to meetg NAFS ἐργασία trade

h V3SIAI παρέχω to
present

i VPPMNFS μαντεύομαι
to fortune-tell

17 a VPPANFS
κατακολουθέω to
follow

b V3SIAI
c VPPANFS
d NGMS ὕψιστος highest
e V3PPAI
f V3PPAI καταγγέλλω to
preach

18 a V3SIAI
b VPAPNMS διαπονέομαι
to be greatly disturbed

c VPAANMS
d V3SAAI
e V1SPAI
f VNAA
g V3SAAI

19 a VPAANMP
b V3SAAI
c NGFS ἐργασία trade
d VPAMNMP
ἐπιλαμβάνομαι to take
holde NAMS Σίλας Silas

f V3PAAI ἕλκω to drag
g NAFS ἀγορά
marketplace

20 a VPAANMP προσάγω
to bring to

b NDMP στρατηγός
magistrate

c V3PAAI
d V3PPAI ἐκταράσσω to
throw into an uproar
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Ἰουδαῖοι ὑπάρχοντες,e 21 καὶ καταγγέλλουσινa ἔθηb ἃ οὐκ ἔξεστινc ἡμῖν
παραδέχεσθαιd οὐδὲ ποιεῖνe Ῥωμαίοιςf οὖσιν.g 22 καὶ συνεπέστηa ὁ ὄχλος κατ’
αὐτῶν, καὶ οἱ στρατηγοὶb περιρήξαντεςc αὐτῶν τὰ ἱμάτια ἐκέλευονd

ῥαβδίζειν,e 23 πολλάς ⸀τε ἐπιθέντεςa αὐτοῖς πληγὰςb ἔβαλονc εἰς φυλακήν,
παραγγείλαντεςd τῷ δεσμοφύλακιe ἀσφαλῶςf τηρεῖνg αὐτούς∙ 24 ὃς
παραγγελίανa τοιαύτην ⸀λαβὼνb ἔβαλενc αὐτοὺς εἰς τὴν ἐσωτέρανd φυλακὴν
καὶ τοὺς πόδας ⸂ἠσφαλίσατοe αὐτῶν⸃ εἰς τὸ ξύλον.f 25 Κατὰ δὲ τὸ
μεσονύκτιονa Παῦλος καὶ Σιλᾶςb προσευχόμενοιc ὕμνουνd τὸν θεόν,
ἐπηκροῶντοe δὲ αὐτῶν οἱ δέσμιοι∙f 26 ἄφνωa δὲ σεισμὸςb ἐγένετοc μέγας ὥστε
σαλευθῆναιd τὰ θεμέλιαe τοῦ δεσμωτηρίου,f ἠνεῴχθησανg ⸀δὲ παραχρῆμαh αἱ
θύραι πᾶσαι, καὶ πάντων τὰ δεσμὰi ἀνέθη.j 27 ἔξυπνοςa δὲ γενόμενοςb ὁ
δεσμοφύλαξc καὶ ἰδὼνd ἀνεῳγμέναςe τὰς θύρας τῆς φυλακῆς σπασάμενοςf

⸀τὴν μάχαιρανg ἤμελλενh ἑαυτὸν ἀναιρεῖν,i νομίζωνj ἐκπεφευγέναιk τοὺς
δεσμίους.l 28 ἐφώνησενa δὲ ⸂φωνῇ μεγάλῃ ὁ Παῦλος⸃ λέγων∙b Μηδὲν

e VPPANMP
21 a V3PPAI καταγγέλλω to

preach
b NANP ἔθος custom
c V3SPAI
d VNPM παραδέχομαι to
accept

e VNPA
f NDMP Ῥωμαῖος
Romang VPPADMP

22 a V3SAAI συνεφίστημι
to join in an attack

b NNMP στρατηγός
magistrate

c VPAANMP
περιρήγνυμι to strip off

d V3PIAI κελεύω to
ordere VNPA ῥαβδίζω to beat
with a rod23 a VPAANMP

b NAFP πληγή plague
c V3PAAI
d VPAANMP
e NDMS δεσμοφύλαξ
jailer

f ἀσφαλῶς carefully

g VNPA
24 a NAFS παραγγελία

orderb VPAANMS
c V3SAAI
d NAFS ἐσώτερος inner
e V3SAMI ἀσφαλίζω to
make securef NANS ξύλον wood

25 a NANS μεσονύκτιον
midnight

b NNMS Σιλᾶς Silas
c VPPMNMP
d V3PIAI ὑμνέω to sing
hymns

e V3PIMI ἐπακροάομαι
to listen tof NNMP δέσμιος
prisoner

26 a ἄφνω suddenly
b NNMS σεισμός
earthquake

c V3SAMI
d VNAP σαλεύω to
shake up

e NANP θεμέλιον
foundation

f NGNS δεσμωτήριον
prison

g V3PAPI
h παραχρῆμα
immediately

i NNNP δεσμόν chain
j V3SAPI ἀνίημι loosen

27 a NNMS ἔξυπνος awake
b VPAMNMS
c NNMS δεσμοφύλαξ
jailer

d VPAANMS
e VPRPAFP
f VPAMNMS σπάομαι
to drawg NAFS μάχαιρα sword

h V3SIAI
i VNPA ἀναιρέω to kill
j VPPANMS νομίζω to
thinkk VNRA ἐκφεύγω to
escape

l NAMP δέσμιος
prisoner

28 a V3SAAI
b VPPANMS
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πράξῃςc σεαυτῷ κακόν, ἅπαντες γάρ ἐσμενd ἐνθάδε.e 29 αἰτήσαςa δὲ φῶτα
εἰσεπήδησενb καὶ ἔντρομοςc γενόμενοςd προσέπεσενe τῷ Παύλῳ καὶ ⸀τῷ
Σιλᾷ,f 30 καὶ προαγαγὼνa αὐτοὺς ἔξω ἔφη∙b Κύριοι, τί με δεῖc ποιεῖνd ἵνα
σωθῶ;e 31 οἱ δὲ εἶπαν∙a Πίστευσονb ἐπὶ τὸν κύριον ⸀Ἰησοῦν, καὶ σωθήσῃc σὺ
καὶ ὁ οἶκός σου. 32 καὶ ἐλάλησανa αὐτῷ τὸν λόγον τοῦ ⸀κυρίου ⸀σὺν πᾶσι τοῖς
ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. 33 καὶ παραλαβὼνa αὐτοὺς ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ τῆς νυκτὸς
ἔλουσενb ἀπὸ τῶν πληγῶν,c καὶ ἐβαπτίσθηd αὐτὸς καὶ οἱ αὐτοῦ ⸀πάντες
παραχρῆμα,e 34 ἀναγαγώνa τε αὐτοὺς εἰς τὸν ⸀οἶκον παρέθηκενb τράπεζανc

καὶ ⸀ἠγαλλιάσατοd πανοικεὶe πεπιστευκὼςf τῷ θεῷ. 35 Ἡμέρας δὲ γενομένηςa

ἀπέστειλανb οἱ στρατηγοὶc τοὺς ῥαβδούχουςd λέγοντες∙e Ἀπόλυσονf τοὺς
ἀνθρώπους ἐκείνους. 36 ἀπήγγειλενa δὲ ὁ δεσμοφύλαξb τοὺς λόγους ⸀τούτους
πρὸς τὸν Παῦλον, ὅτι Ἀπέσταλκανc οἱ στρατηγοὶd ἵνα ἀπολυθῆτε∙e νῦν οὖν
ἐξελθόντεςf πορεύεσθεg ἐν εἰρήνῃ. 37 ὁ δὲ Παῦλος ἔφηa πρὸς αὐτούς∙
Δείραντεςb ἡμᾶς δημοσίᾳc ἀκατακρίτους,d ἀνθρώπους Ῥωμαίουςe

ὑπάρχοντας,f ἔβαλανg εἰς φυλακήν∙ καὶ νῦν λάθρᾳh ἡμᾶς ἐκβάλλουσιν;i οὐ
γάρ, ἀλλὰ ἐλθόντεςj αὐτοὶ ⸀ἡμᾶς ἐξαγαγέτωσαν.k 38 ⸀ἀπήγγειλανa δὲ τοῖς

c V2SAAS
d V1PPAI
e ἐνθάδε here

29 a VPAANMS
b V3SAAI εἰσπηδάω to
rush inc NNMS ἔντρομος
trembling

d VPAMNMS
e V3SAAI προσπίπτω to
fall down before

f NDMS Σίλας Silas
30 a VPAANMS προάγω to

go on ahead
b V3SIAI
c V3SPAI
d VNPA
e V1SAPS

31 a V3PAAI
b V2SAAM
c V2SFPI

32 a V3PAAI
33 a VPAANMS

b V3SAAI λούω to wash

c NGFP πληγή plague
d V3SAPI
e παραχρῆμα
immediately

34 a VPAANMS ἀνάγω to
lead up

b V3SAAI παρατίθημι to
set before

c NAFS τράπεζα table
d V3SAMI ἀγαλλιάω to
be filled with delight

e πανοικεί with one’s
whole family

f VPRANMS
35 a VPAMGFS

b V3PAAI
c NNMP στρατηγός
magistrate

d NAMP ῥαβδοῦχος
officer

e VPPANMP
f V2SAAM

36 a V3SAAI
b NNMS δεσμοφύλαξ
jailer

c V3PRAI
d NNMP στρατηγός
magistrate

e V2PAPS
f VPAANMP
g V2PPMM

37 a V3SIAI
b VPAANMP δέρω to
beat up

c NDFS δημόσιος public
d NAMP ἀκατάκριτος
uncondemnede NAMP Ῥωμαῖος
Romanf VPPAAMP

g V3PAAI
h λάθρᾳ secretly
i V3PPAI
j VPAANMP
k V3PAAM ἐξάγω to
lead out38 a V3PAAI
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στρατηγοῖςb οἱ ῥαβδοῦχοιc τὰ ῥήματα ταῦτα∙ ⸂ἐφοβήθησανd δὲ⸃ ἀκούσαντεςe

ὅτι Ῥωμαῖοίf εἰσιν,g 39 καὶ ἐλθόντεςa παρεκάλεσανb αὐτούς, καὶ ἐξαγαγόντεςc

ἠρώτωνd ⸂ἀπελθεῖνe ἀπὸ⸃ τῆς πόλεως. 40 ἐξελθόντεςa δὲ ⸀ἀπὸ τῆς φυλακῆς
εἰσῆλθονb πρὸς τὴν Λυδίαν,c καὶ ἰδόντεςd ⸂παρεκάλεσανe τοὺς ἀδελφοὺς⸃ καὶ
ἐξῆλθαν.f

17 Διοδεύσαντεςa δὲ τὴν Ἀμφίπολινb καὶ ⸀τὴν Ἀπολλωνίανc ἦλθονd εἰς
Θεσσαλονίκην,e ὅπου ⸀ἦνf συναγωγὴ τῶν Ἰουδαίων. 2 κατὰ δὲ τὸ εἰωθὸςa τῷ
Παύλῳ εἰσῆλθενb πρὸς αὐτοὺς καὶ ἐπὶ σάββατα τρία διελέξατοc αὐτοῖς ἀπὸ
τῶν γραφῶν, 3 διανοίγωνa καὶ παρατιθέμενοςb ὅτι τὸν χριστὸν ἔδειc παθεῖνd

καὶ ἀναστῆναιe ἐκ νεκρῶν, καὶ ὅτι οὗτός ἐστινf ⸂ὁ χριστός, ὁ⸃ Ἰησοῦς ὃν ἐγὼ
καταγγέλλωg ὑμῖν. 4 καί τινες ἐξ αὐτῶν ἐπείσθησανa καὶ προσεκληρώθησανb

τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Σιλᾷ,c τῶν τε σεβομένωνd Ἑλλήνωνe ⸂πλῆθος πολὺ⸃
γυναικῶν τε τῶν πρώτων οὐκ ὀλίγαι. 5 ⸂ζηλώσαντεςa δὲ οἱ Ἰουδαῖοι καὶ
προσλαβόμενοι⸃b τῶν ἀγοραίωνc ⸂ἄνδρας τινὰς⸃ πονηροὺς καὶ
ὀχλοποιήσαντεςd ἐθορύβουνe τὴν πόλιν, ⸂καὶ ἐπιστάντες⸃f τῇ οἰκίᾳ Ἰάσονοςg

ἐζήτουνh αὐτοὺς ⸀προαγαγεῖνi εἰς τὸν δῆμον∙j 6 μὴ εὑρόντεςa δὲ αὐτοὺς
b NDMP στρατηγός
magistrate

c NNMP ῥαβδοῦχος
officer

d V3PAPI
e VPAANMP
f NNMP Ῥωμαῖος
Romang V3PPAI

39 a VPAANMP
b V3PAAI
c VPAANMP ἐξάγω to
lead outd V3PIAI

e VNAA
40 a VPAANMP

b V3PAAI
c NAFS Λυδία Lydia
d VPAANMP
e V3PAAI
f V3PAAI

Chapter 17
1 a VPAANMP διοδεύω to

go through

b NAFS Ἀμφίπολις
Amphipolis

c NAFS Ἀπολλωνία
Apollonia

d V3PAAI
e NAFS Θεσσαλονίκη
Thessalonicaf V3SIAI

2 a VPRAANS εἴωθα to
have a customb V3SAAI

c V3SAMI διαλέγομαι to
reason3 a VPPANMS διανοίγω to
open

b VPPMNMS παρατίθημι
to set before

c V3SIAI
d VNAA
e VNAA
f V3SPAI
g V1SPAI καταγγέλλω to
preach

4 a V3PAPI
b V3PAPI προσκληρόομαι
to be joined with

c NDMS Σίλας Silas
d VPPMGMP σέβομαι to
worship

e NGMP Ἕλλην Greek
5 a VPAANMP ζηλόω to

desireb VPAMNMP
προσλαμβάνομαι to take
asidec NGMP ἀγοραῖος
marketplace

d VPAANMP ὀχλοποιέω
to form a mob

e V3PIAI θορυβέω to start
a riotf VPAANMP ἐφίστημι to
approach

g NGMS Ἰάσων Jason
h V3PIAI
i VNAA προάγω to go on
aheadj NAMS δῆμος people

6 a VPAANMP
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⸀ἔσυρονb Ἰάσοναc καί τινας ἀδελφοὺς ἐπὶ τοὺς πολιτάρχας,d βοῶντεςe ὅτι Οἱ
τὴν οἰκουμένηνf ἀναστατώσαντεςg οὗτοι καὶ ἐνθάδεh πάρεισιν,i 7 οὓς
ὑποδέδεκταιa Ἰάσων∙b καὶ οὗτοι πάντες ἀπέναντιc τῶν δογμάτωνd Καίσαροςe

πράσσουσι,f βασιλέα ⸂ἕτερον λέγοντες⸃g εἶναιh Ἰησοῦν. 8 ἐτάραξανa δὲ τὸν
ὄχλον καὶ τοὺς πολιτάρχαςb ἀκούονταςc ταῦτα, 9 καὶ λαβόντεςa τὸ ἱκανὸν
παρὰ τοῦ Ἰάσονοςb καὶ τῶν λοιπῶν ἀπέλυσανc αὐτούς. 10 Οἱ δὲ ἀδελφοὶ
εὐθέως ⸀διὰ νυκτὸς ἐξέπεμψανa τόν τε Παῦλον καὶ τὸν Σιλᾶνb εἰς Βέροιαν,c

οἵτινες παραγενόμενοιd εἰς τὴν συναγωγὴν ⸂τῶν Ἰουδαίων ἀπῄεσαν⸃∙e
11 οὗτοι δὲ ἦσανa εὐγενέστεροιb τῶν ἐν Θεσσαλονίκῃ,c οἵτινες ἐδέξαντοd τὸν
λόγον μετὰ πάσης προθυμίας,e ⸀τὸ καθ’ ἡμέραν ἀνακρίνοντεςf τὰς γραφὰς εἰ
ἔχοιg ταῦτα οὕτως. 12 πολλοὶ μὲν οὖν ἐξ αὐτῶν ἐπίστευσαν,a καὶ τῶν
Ἑλληνίδωνb γυναικῶν τῶν εὐσχημόνωνc καὶ ἀνδρῶν οὐκ ὀλίγοι. 13 ὡς δὲ
ἔγνωσανa οἱ ἀπὸ τῆς Θεσσαλονίκηςb Ἰουδαῖοι ὅτι καὶ ἐν τῇ Βεροίᾳc

κατηγγέληd ὑπὸ τοῦ Παύλου ὁ λόγος τοῦ θεοῦ, ἦλθονe κἀκεῖf σαλεύοντεςg

⸂καὶ ταράσσοντες⸃h τοὺς ὄχλους. 14 εὐθέως δὲ τότε τὸν Παῦλον
ἐξαπέστειλανa οἱ ἀδελφοὶ πορεύεσθαιb ⸀ἕως ἐπὶ τὴν θάλασσαν∙ ⸂ὑπέμεινάνc

τε⸃ ὅ τε Σιλᾶςd καὶ ὁ Τιμόθεοςe ἐκεῖ. 15 οἱ δὲ ⸀καθιστάνοντεςa τὸν Παῦλον
b V3PIAI σύρω to drag
c NAMS Ἰάσων Jason
d NAMP πολιτάρχης city
official

e VPPANMP βοάω to call
f NAFS οἰκουμένη the
worldg VPAANMP ἀναστατόω
to cause troubleh ἐνθάδε here

i V3PPAI πάρειμι to be
present

7 a V3SRMI ὑποδέχομαι to
welcomeb NNMS Ἰάσων Jason

c ἀπέναντι opposite
d NGNP δόγμα decree
e NGMS Καῖσαρ Caesar
f V3PPAI
g VPPANMP
h VNPA

8 a V3PAAI ταράσσω to
troubleb NAMP πολιτάρχης city
official

c VPPAAMP
9 a VPAANMP
b NGMS Ἰάσων Jason
c V3PAAI

10 a V3PAAI ἐκπέμπω to
send away

b NAMS Σίλας Silas
c NAFS Βέροια Berea
d VPAMNMP
e V3PIAI ἄπειμι to be
absent11 a V3PIAI

b NNMP εὐγενής of
noble birthc NDFS Θεσσαλονίκη
Thessalonicad V3PAMI

e NGFS προθυμία
eagerness

f VPPANMP ἀνακρίνω
to examineg V3SPAO

12 a V3PAAI
b NGFP Ἑλληνίς Greek

c NGFP εὐσχήμων
presentable

13 a V3PAAI
b NGFS Θεσσαλονίκη
Thessalonicac NDFS Βέροια Berea

d V3SAPI καταγγέλλω to
preach

e V3PAAI
f κἀκεῖ and there
g VPPANMP σαλεύω to
shake up

h VPPANMP ταράσσω to
trouble14 a V3PAAI ἐξαποστέλλω
to send outb VNPM

c V3PAAI ὑπομένω to
stay behind

d NNMS Σιλᾶς Silas
e NNMS Τιμόθεος
Timothy

15 a VPPANMP καθίστημι
to put in charge
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⸀ἤγαγονb ἕως Ἀθηνῶν,c καὶ λαβόντεςd ἐντολὴν πρὸς τὸν Σιλᾶνe καὶ ⸀τὸν
Τιμόθεονf ἵνα ὡς τάχισταg ἔλθωσινh πρὸς αὐτὸν ἐξῄεσαν.i 16 Ἐν δὲ ταῖς
Ἀθήναιςa ἐκδεχομένουb αὐτοὺς τοῦ Παύλου, παρωξύνετοc τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν
αὐτῷ ⸀θεωροῦντοςd κατείδωλονe οὖσανf τὴν πόλιν. 17 διελέγετοa μὲν οὖν ἐν
τῇ συναγωγῇ τοῖς Ἰουδαίοις καὶ τοῖς σεβομένοιςb καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷc κατὰ πᾶσαν
ἡμέραν πρὸς τοὺς παρατυγχάνοντας.d 18 τινὲς δὲ καὶ τῶν Ἐπικουρείωνa ⸀καὶ
Στοϊκῶνb φιλοσόφωνc συνέβαλλονd αὐτῷ, καί τινες ἔλεγον∙e Τί ἂν θέλοιf ὁ
σπερμολόγοςg οὗτος λέγειν;h οἱ δέ∙ Ξένωνi δαιμονίων δοκεῖj καταγγελεὺςk

εἶναι∙l ὅτι τὸν Ἰησοῦν καὶ τὴν ἀνάστασιν εὐηγγελίζετο.m 19 ἐπιλαβόμενοίa ⸀τε
αὐτοῦ ἐπὶ τὸν Ἄρειονb Πάγονc ἤγαγον,d λέγοντες∙e Δυνάμεθαf γνῶναιg τίς ἡ
καινὴ αὕτη ἡ ὑπὸ σοῦ λαλουμένηh διδαχή; 20 ξενίζονταa γάρ τινα εἰσφέρειςb

εἰς τὰς ἀκοὰςc ἡμῶν∙ βουλόμεθαd οὖν γνῶναιe ⸂τίνα θέλει⸃f ταῦτα εἶναι.g
21 Ἀθηναῖοιa δὲ πάντες καὶ οἱ ἐπιδημοῦντεςb ξένοιc εἰς οὐδὲν ἕτερον
ηὐκαίρουνd ἢ λέγεινe τι ⸀ἢ ἀκούεινf ⸀τι καινότερον. 22 Σταθεὶςa ⸀δὲ Παῦλος
ἐν μέσῳ τοῦ Ἀρείουb Πάγουc ἔφη∙d Ἄνδρες Ἀθηναῖοι,e κατὰ πάντα ὡς

b V3PAAI
c NGFP Ἀθῆναι Athens
d VPAANMP
e NAMS Σίλας Silas
f NAMS Τιμόθεος
Timothy

g NANP ταχύς quick
h V3PAAS
i V3PIAI ἔξειμι possible

16 a NDFP Ἀθῆναι Athens
b VPPMGMS ἐκδέχομαι
to wait for

c V3SIPI παροξύνομαι to
be greatly distressed

d VPPAGMS
e NAFS κατείδωλος full
of idols

f VPPAAFS
17 a V3SIMI διαλέγομαι to

reasonb VPPMDMP σέβομαι to
worship

c NDFS ἀγορά
marketplace

d VPPAAMP
παρατυγχάνω to
happen to be there

18 a NGMP Ἐπικούρειος
Epicurean

b NGMP Στοϊκός Stoic
c NGMP φιλόσοφος
philosopher

d V3PIAI συμβάλλω to
dispute with

e V3PIAI
f V3SPAO
g NNMS σπερμολόγος
babblerh VNPA

i NGNP ξένος strange
j V3SPAI
k NNMS καταγγελεύς
advocatel VNPA

mV3SIMI
19 a VPAMNMP

ἐπιλαμβάνομαι to take
holdb NAMS Ἄρειος meeting
of the Areopagus

c NAMS Πάγος hill
d V3PAAI
e VPPANMP
f V1PPMI

g VNAA
h VPPPNFS

20 a VPPAANP ξενίζω to
receive a guest

b V2SPAI εἰσφέρω to
bring in

c NAFP ἀκοή hearing
d V1PPMI
e VNAA
f V3SPAI
g VNPA

21 a NNMP Ἀθηναῖος
Athenianb VPPANMP ἐπιδημέω
to live as a visitorc NNMP ξένος strange

d V3PIAI εὐκαιρέω to
have a chance toe VNPA

f VNPA
22 a VPAPNMS

b NGMS Ἄρειος meeting
of the Areopagus

c NGMS Πάγος hill
d V3SIAI
e NMP Ἀθηναῖος
Athenian
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δεισιδαιμονεστέρουςf ὑμᾶς θεωρῶ∙g 23 διερχόμενοςa γὰρ καὶ ἀναθεωρῶνb τὰ
σεβάσματαc ὑμῶν εὗρονd καὶ βωμὸνe ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο∙f Ἀγνώστῳg θεῷ. ⸀ὃ
οὖν ἀγνοοῦντεςh εὐσεβεῖτε,i ⸀τοῦτο ἐγὼ καταγγέλλωj ὑμῖν. 24 ὁ θεὸς ὁ
ποιήσαςa τὸν κόσμον καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῷ, οὗτος οὐρανοῦ καὶ γῆς ⸂ὑπάρχωνb

κύριος⸃ οὐκ ἐν χειροποιήτοιςc ναοῖς κατοικεῖd 25 οὐδὲ ὑπὸ χειρῶν
⸀ἀνθρωπίνωνa θεραπεύεταιb προσδεόμενόςc τινος, αὐτὸς διδοὺςd πᾶσι ζωὴν καὶ
πνοὴνe ⸂καὶ τὰ⸃ πάντα∙ 26 ἐποίησένa τε ἐξ ⸀ἑνὸς πᾶν ἔθνος ἀνθρώπων
κατοικεῖνb ἐπὶ ⸂παντὸς προσώπου⸃ τῆς γῆς, ὁρίσαςc προστεταγμένουςd

καιροὺς καὶ τὰς ὁροθεσίαςe τῆς κατοικίαςf αὐτῶν, 27 ζητεῖνa τὸν ⸀θεὸν εἰ ἄρα
γεb ψηλαφήσειανc αὐτὸν καὶ εὕροιεν,d καί γεe οὐ μακρὰνf ἀπὸ ἑνὸς ἑκάστου
ἡμῶν ὑπάρχοντα.g 28 ἐν αὐτῷ γὰρ ζῶμενa καὶ κινούμεθαb καὶ ἐσμέν,c ὡς καί
τινες τῶν καθ’ ὑμᾶς ποιητῶνd εἰρήκασιν∙e Τοῦ γὰρ καὶ γένοςf ἐσμέν.g
29 γένοςa οὖν ὑπάρχοντεςb τοῦ θεοῦ οὐκ ὀφείλομενc νομίζεινd χρυσῷe ἢ
ἀργύρῳf ἢ λίθῳ, χαράγματιg τέχνηςh καὶ ἐνθυμήσεωςi ἀνθρώπου, τὸ θεῖονj

εἶναιk ὅμοιον. 30 τοὺς μὲν οὖν χρόνους τῆς ἀγνοίαςa ὑπεριδὼνb ὁ θεὸς τὰ νῦν
⸀παραγγέλλειc τοῖς ἀνθρώποις ⸀πάντας πανταχοῦd μετανοεῖν,e 31 ⸀καθότιa

f NAMP δεισιδαίμων
religious

g V1SPAI
23 a VPPMNMS

b VPPANMS ἀναθεωρέω
to look carefully at

c NANP σέβασμα object
of worship

d V1SAAI
e NAMS βωμός altar
f V3SPPI ἐπιγράφω to
writeg NDMS ἄγνωστος
unknownh VPPANMP ἀγνοέω to
be ignorant

i V2PPAI εὐσεβέω to
worship

j V1SPAI καταγγέλλω to
preach

24 a VPAANMS
b VPPANMS
c NDMP χειροποίητος
hand-maded V3SPAI

25 a NGFP ἀνθρώπινος
human

b V3SPPI
c VPPMNMS προσδέομαι
to needd VPPANMS

e NAFS πνοή wind
26 a V3SAAI

b VNPA
c VPAANMS ὁρίζω to
determined VPRPAMP προστάσσω
to commande NAFP ὁροθεσία exact
place

f NGFS κατοικία where
one lives27 a VNPA

b γέ indeed
c V3PAAO ψηλαφάω to
touchd V3PAAO

e γέ indeed
f NAFS μακρός lengthy
g VPPAAMS

28 a V1PPAI
b V1PPPI κινέω to move
c V1PPAI

d NGMP ποιητής doer
e V3PRAI
f NNNS γένος family
g V1PPAI

29 a NNNS γένος family
b VPPANMP
c V1PPAI
d VNPA νομίζω to think
e NDMS χρυσός gold
f NDMS ἄργυρος silver
g NDNS χάραγμα mark
h NGFS τέχνη skill
i NGFS ἐνθύμησις
thought

j NANS θεῖος divine
k VNPA

30 a NGFS ἄγνοια
ignorance

b VPAANMS ὑπεροράω
to overlookc V3SPAI

d πανταχοῦ everywhere
e VNPA

31 a καθότι as
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ἔστησενb ἡμέραν ἐν ᾗ μέλλειc κρίνεινd τὴν οἰκουμένηνe ἐν δικαιοσύνῃ ἐν ἀνδρὶ
ᾧ ὥρισεν,f πίστιν παρασχὼνg πᾶσιν ἀναστήσαςh αὐτὸν ἐκ νεκρῶν.
32 Ἀκούσαντεςa δὲ ἀνάστασιν νεκρῶν οἱ μὲν ἐχλεύαζονb οἱ δὲ εἶπανc

Ἀκουσόμεθάd σου ⸂περὶ τούτου καὶ πάλιν⸃. 33 ⸀οὕτως ὁ Παῦλος ἐξῆλθενa ἐκ
μέσου αὐτῶν∙ 34 τινὲς δὲ ἄνδρες κολληθέντεςa αὐτῷ ἐπίστευσαν,b ἐν οἷς καὶ
Διονύσιοςc ὁ Ἀρεοπαγίτηςd καὶ γυνὴ ὀνόματι Δάμαριςe καὶ ἕτεροι σὺν αὐτοῖς.

18 ⸀Μετὰ ταῦτα ⸀χωρισθεὶςa ἐκ τῶν Ἀθηνῶνb ἦλθενc εἰς Κόρινθον.d 2 καὶ
εὑρώνa τινα Ἰουδαῖον ὀνόματι Ἀκύλαν,b Ποντικὸνc τῷ γένει,d προσφάτωςe

ἐληλυθόταf ἀπὸ τῆς Ἰταλίαςg καὶ Πρίσκιλλανh γυναῖκα αὐτοῦ διὰ τὸ
⸀διατεταχέναιi Κλαύδιονj χωρίζεσθαιk πάντας τοὺς Ἰουδαίους ⸀ἀπὸ τῆς
Ῥώμης,l προσῆλθενm αὐτοῖς, 3 καὶ διὰ τὸ ὁμότεχνονa εἶναιb ἔμενενc παρ’
αὐτοῖς καὶ ⸀ἠργάζετο,d ἦσανe γὰρ σκηνοποιοὶf ⸂τῇ τέχνῃ⸃.g 4 διελέγετοa δὲ ἐν
τῇ συναγωγῇ κατὰ πᾶν σάββατον, ἔπειθένb τε Ἰουδαίους καὶ Ἕλληνας.c 5 Ὡς
δὲ κατῆλθονa ἀπὸ τῆς Μακεδονίαςb ὅ τε Σιλᾶςc καὶ ὁ Τιμόθεος,d συνείχετοe

τῷ ⸀λόγῳ ὁ Παῦλος, διαμαρτυρόμενοςf τοῖς Ἰουδαίοις ⸀εἶναιg τὸν χριστὸν
b V3SAAI
c V3SPAI
d VNPA
e NAFS οἰκουμένη the
worldf V3SAAI ὁρίζω to
determineg VPAANMS παρέχω to
present

h VPAANMS
32 a VPAANMP

b V3PIAI χλευάζω to
sneerc V3PAAI

d V1PFMI
33 a V3SAAI
34 a VPAPNMP κολλάομαι

to join
b V3PAAI
c NNMS Διονύσιος
Dionysius

d NNMS Ἀρεοπαγίτης
member of the
Areopagus

e NNFS Δάμαρις
Damaris

Chapter 18
1 a VPAPNMS χωρίζω to

divideb NGFP Ἀθῆναι Athens
c V3SAAI
d NAFS Κόρινθος Corinth

2 a VPAANMS
b NAMS Ἀκύλας Aquila
c NAMS Ποντικός from
Pontusd NDNS γένος family

e προσφάτως newly
f VPRAAMS
g NGFS Ἰταλία Italy
h NAFS Πρίσκιλλα
Priscillai VNRA διατάσσω to
commandj NAMS Κλαύδιος
Claudiusk VNPP χωρίζω to divide

l NGFS Ῥώμη Rome
mV3SAAI

3 a NAMS ὁμότεχνος of the
same trade

b VNPA
c V3SIAI
d V3SIMI
e V3PIAI
f NNMP σκηνοποιός
tentmakerg NDFS τέχνη skill

4 a V3SIMI διαλέγομαι to
reasonb V3SIAI

c NAMP Ἕλλην Greek
5 a V3PAAI κατέρχομαι to

go down
b NGFS Μακεδονία
Macedoniac NNMS Σιλᾶς Silas

d NNMS Τιμόθεος
Timothy

e V3SIPI συνέχω to cover
f VPPMNMS
διαμαρτύρομαι to warn,
testify

g VNPA
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Ἰησοῦν. 6 ἀντιτασσομένωνa δὲ αὐτῶν καὶ βλασφημούντωνb ἐκτιναξάμενοςc τὰ
ἱμάτια εἶπενd πρὸς αὐτούς∙ Τὸ αἷμα ὑμῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ὑμῶν∙ καθαρὸςe

ἐγώ∙ ἀπὸ τοῦ νῦν εἰς τὰ ἔθνη πορεύσομαι.f 7 καὶ μεταβὰςa ἐκεῖθενb ⸀εἰσῆλθενc

εἰς οἰκίαν τινὸς ὀνόματι ⸀Τιτίουd Ἰούστουe σεβομένουf τὸν θεόν, οὗ ἡ οἰκία ἦνg

συνομοροῦσαh τῇ συναγωγῇ. 8 Κρίσποςa δὲ ὁ ἀρχισυνάγωγοςb ἐπίστευσενc τῷ
κυρίῳ σὺν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ πολλοὶ τῶν Κορινθίωνd ἀκούοντεςe

ἐπίστευονf καὶ ἐβαπτίζοντο.g 9 εἶπενa δὲ ὁ κύριος ⸂ἐν νυκτὶ δι’ ὁράματος⸃b τῷ
Παύλῳ∙ Μὴ φοβοῦ,c ἀλλὰ λάλειd καὶ μὴ σιωπήσῃς,e 10 διότιa ἐγώ εἰμιb μετὰ
σοῦ καὶ οὐδεὶς ἐπιθήσεταίc σοι τοῦ κακῶσαίd σε, διότιe λαός ἐστίf μοι πολὺς ἐν
τῇ πόλει ταύτῃ. 11 ἐκάθισενa ⸀δὲ ἐνιαυτὸνb καὶ μῆναςc ἓξd διδάσκωνe ἐν
αὐτοῖς τὸν λόγον τοῦ θεοῦ. 12 Γαλλίωνοςa δὲ ⸂ἀνθυπάτουb ὄντος⸃c τῆς Ἀχαΐαςd

κατεπέστησανe ⸂ὁμοθυμαδὸνf οἱ Ἰουδαῖοι⸃ τῷ Παύλῳ καὶ ἤγαγονg αὐτὸν ἐπὶ
τὸ βῆμα,h 13 λέγοντεςa ὅτι Παρὰ τὸν νόμον ⸂ἀναπείθειb οὗτος⸃ τοὺς
ἀνθρώπους σέβεσθαιc τὸν θεόν. 14 μέλλοντοςa δὲ τοῦ Παύλου ἀνοίγεινb τὸ
στόμα εἶπενc ὁ Γαλλίωνd πρὸς τοὺς Ἰουδαίους∙ Εἰ ⸀μὲν ἦνe ἀδίκημάf τι ἢ
ῥᾳδιούργημαg πονηρόν, ὦh Ἰουδαῖοι, κατὰ λόγον ἂν ἀνεσχόμηνi ὑμῶν∙ 15 εἰ δὲ
6 a VPPMGMP

ἀντιτάσσομαι to oppose
b VPPAGMP
c VPAMNMS ἐκτινάσσω
to shake off

d V3SAAI
e NNMS καθαρός clean
f V1SFMI

7 a VPAANMS μεταβαίνω
to go on

b ἐκεῖθεν from there
c V3SAAI
d NGMS Τίτιος Titius
e NGMS Ἰοῦστος Justus
f VPPMGMS σέβομαι to
worship

g V3SIAI
h VPPANFS συνομορέω to
be next door to8 a NNMS Κρίσπος Crispus

b NNMS ἀρχισυνάγωγος
leader of the synagogue

c V3SAAI
d NGMP Κορίνθιος
Corinthian

e VPPANMP
f V3PIAI
g V3PIPI

9 a V3SAAI
b NGNS ὅραμα vision
c V2SPMM
d V2SPAM
e V2SAAS σιωπάω to be
quiet

10 a διότι therefore
b V1SPAI
c V3SFMI
d VNAA κακόω to harm
e διότι therefore
f V3SPAI

11 a V3SAAI
b NAMS ἐνιαυτός year
c NAMP μήν a month
d NAMP ἕξ six
e VPPANMS

12 a NGMS Γαλλίων Gallio
b NGMS ἀνθύπατος
proconsul

c VPPAGMS

d NGFS Ἀχαΐα Achaia
e V3PAAI κατεφίστημι
to make an attack
upon

f ὁμοθυμαδόν united
g V3PAAI
h NANS βῆμα judicial
court13 a VPPANMP

b V3SPAI ἀναπείθω to
persuade

c VNPM σέβομαι to
worship

14 a VPPAGMS
b VNPA
c V3SAAI
d NNMS Γαλλίων Gallio
e V3SIAI
f NNNS ἀδίκημα crime
g NNNS ῥᾳδιούργημα
crimeh ὦ O!

i V1SAMI ἀνέχομαι to
put up with
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⸀ζητήματάa ἐστινb περὶ λόγου καὶ ὀνομάτων καὶ νόμου τοῦ καθ’ ὑμᾶς,
ὄψεσθεc αὐτοί∙ ⸀κριτὴςd ἐγὼ τούτων οὐ βούλομαιe εἶναι.f 16 καὶ ἀπήλασενa

αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ βήματος.b 17 ἐπιλαβόμενοιa δὲ ⸀πάντες Σωσθένηνb τὸν
ἀρχισυνάγωγονc ἔτυπτονd ἔμπροσθεν τοῦ βήματος∙e καὶ οὐδὲν τούτων τῷ
Γαλλίωνιf ⸀ἔμελεν.g 18 Ὁ δὲ Παῦλος ἔτι προσμείναςa ἡμέρας ἱκανὰς τοῖς
ἀδελφοῖς ἀποταξάμενοςb ἐξέπλειc εἰς τὴν Συρίαν,d καὶ σὺν αὐτῷ Πρίσκιλλαe

καὶ Ἀκύλας,f κειράμενοςg ⸂ἐν Κεγχρεαῖςh τὴν κεφαλήν⸃, εἶχενi γὰρ εὐχήν.j
19 ⸀κατήντησανa δὲ εἰς Ἔφεσον,b κἀκείνουςc κατέλιπενd αὐτοῦ,e αὐτὸς δὲ
εἰσελθὼνf εἰς τὴν συναγωγὴν ⸀διελέξατοg τοῖς Ἰουδαίοις. 20 ἐρωτώντωνa δὲ
αὐτῶν ἐπὶ πλείονα χρόνον ⸀μεῖναιb οὐκ ἐπένευσεν,c 21 ⸂ἀλλὰ ἀποταξάμενοςa

καὶ⸃ ⸀εἰπών∙b ⸀Πάλιν ἀνακάμψωc πρὸς ὑμᾶς τοῦ θεοῦ θέλοντοςd ἀνήχθηe ἀπὸ
τῆς Ἐφέσου,f 22 καὶ κατελθὼνa εἰς Καισάρειαν,b ἀναβὰςc καὶ ἀσπασάμενοςd

τὴν ἐκκλησίαν, κατέβηe εἰς Ἀντιόχειαν,f 23 καὶ ποιήσαςa χρόνον τινὰ
ἐξῆλθεν,b διερχόμενοςc καθεξῆςd τὴν Γαλατικὴνe χώρανf καὶ Φρυγίαν,g

15 a NNNP ζήτημα
question for discussion

b V3SPAI
c V2PFMI
d NNMS κριτής judge
e V1SPMI
f VNPA

16 a V3SAAI ἀπελαύνω to
eject from

b NGNS βῆμα judicial
court17 a VPAMNMP
ἐπιλαμβάνομαι to take
holdb NAMS Σωσθένης
Sosthenesc NAMS ἀρχισυνάγωγος
leader of the
synagogue

d V3PIAI τύπτω to strike
e NGNS βῆμα judicial
courtf NDMS Γαλλίων Gallio

g V3SIAI μέλει it is a
care18 a VPAANMS προσμένω
to be withb VPAMNMS
ἀποτάσσομαι to say
good-by

c V3SIAI ἐκπλέω to sail
d NAFS Συρία Syria
e NNFS Πρίσκιλλα
Priscillaf NNMS Ἀκύλας Aquila

g VPAMNMS κείρω to
shearh NDFP Κεγχρεαί
Cenchreai V3SIAI

j NAFS εὐχή vow
19 a V3PAAI καταντάω to

come tob NAFS Ἔφεσος Ephesus
c NAMP κἀκεῖνος and
that oned V3SAAI καταλείπω to
leavee αὐτοῦ he

f VPAANMS
g V3SAMI διαλέγομαι to
reason20 a VPPAGMP

b VNAA
c V3SAAI ἐπινεύω to
accept

21 a VPAMNMS
ἀποτάσσομαι to say
good-by

b VPAANMS
c V1SFAI ἀνακάμπτω to
returnd VPPAGMS

e V3SAPI ἀνάγω to lead
up

f NGFS Ἔφεσος Ephesus
22 a VPAANMS κατέρχομαι

to go down
b NAFS Καισάρεια
Caesareac VPAANMS

d VPAMNMS
e V3SAAI
f NAFS Ἀντιόχεια
Antioch23 a VPAANMS

b V3SAAI
c VPPMNMS
d καθεξῆς in order
e NAFS Γαλατικός
Galatianf NAFS χώρα country

g NAFS Φρυγία Phrygia
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⸀στηρίζωνh πάντας τοὺς μαθητάς. 24 Ἰουδαῖος δέ τις Ἀπολλῶςa ὀνόματι,
Ἀλεξανδρεὺςb τῷ γένει,c ἀνὴρ λόγιος,d κατήντησενe εἰς Ἔφεσον,f δυνατὸς ὢνg

ἐν ταῖς γραφαῖς. 25 οὗτος ἦνa κατηχημένοςb τὴν ὁδὸν τοῦ κυρίου, καὶ ζέωνc τῷ
πνεύματι ἐλάλειd καὶ ἐδίδασκενe ἀκριβῶςf τὰ περὶ τοῦ ⸀Ἰησοῦ, ἐπιστάμενοςg

μόνον τὸ βάπτισμαh Ἰωάννου. 26 οὗτός τε ἤρξατοa παρρησιάζεσθαιb ἐν τῇ
συναγωγῇ∙ ἀκούσαντεςc δὲ αὐτοῦ ⸂Πρίσκιλλαd καὶ Ἀκύλας⸃e προσελάβοντοf

αὐτὸν καὶ ἀκριβέστερονg αὐτῷ ἐξέθεντοh τὴν ⸂ὁδὸν τοῦ θεοῦ⸃.
27 βουλομένουa δὲ αὐτοῦ διελθεῖνb εἰς τὴν Ἀχαΐανc προτρεψάμενοιd οἱ
ἀδελφοὶ ἔγραψανe τοῖς μαθηταῖς ἀποδέξασθαιf αὐτόν∙ ὃς παραγενόμενοςg

συνεβάλετοh πολὺ τοῖς πεπιστευκόσινi διὰ τῆς χάριτος∙ 28 εὐτόνωςa γὰρ τοῖς
Ἰουδαίοις διακατηλέγχετοb δημοσίᾳc ἐπιδεικνὺςd διὰ τῶν γραφῶν εἶναιe τὸν
χριστὸν Ἰησοῦν.

19 Ἐγένετοa δὲ ἐν τῷ τὸν Ἀπολλῶb εἶναιc ἐν Κορίνθῳd Παῦλον διελθόνταe

τὰ ἀνωτερικὰf μέρη ⸀ἐλθεῖνg εἰς Ἔφεσονh καὶ ⸀εὑρεῖνi τινας μαθητάς,
2 εἶπένa ⸀τε πρὸς αὐτούς∙ Εἰ πνεῦμα ἅγιον ἐλάβετεb πιστεύσαντες;c οἱ ⸀δὲ

h VPPANMS στηρίζω to
strengthen

24 a NNMS Ἀπολλῶς
Apollos

b NNMS Ἀλεξανδρεύς
Alexandrianc NDNS γένος family

d NNMS λόγιος learned
e V3SAAI καταντάω to
come tof NAFS Ἔφεσος Ephesus

g VPPANMS
25 a V3SIAI

b VPRPNMS κατηχέω to
instructc VPPANMS ζέω to
have great fervor

d V3SIAI
e V3SIAI
f ἀκριβῶς accurately
g VPPMNMS ἐπίσταμαι
to understandh NANS βάπτισμα
baptism

26 a V3SAMI

b VNPM παρρησιάζομαι
to speak boldly

c VPAANMP
d NNFS Πρίσκιλλα
Priscillae NNMS Ἀκύλας Aquila

f V3PAMI
προσλαμβάνομαι to
take asideg NANS ἀκριβέστερον
accurately

h V3PAMI ἐκτίθημι to
explain

27 a VPPMGMS
b VNAA
c NAFS Ἀχαΐα Achaia
d VPAMNMP
προτρέπομαι to
encourage

e V3PAAI
f VNAM ἀποδέχομαι to
welcomeg VPAMNMS

h V3SAMI συμβάλλω to
dispute with

i VPRADMP
28 a εὐτόνως vehemently

b V3SIMI
διακατελέγχομαι to
refute

c NDFS δημόσιος public
d VPPANMS ἐπιδείκνυμι
to showe VNPA

Chapter 19
1 a V3SAMI
b NAMS Ἀπολλῶς Apollos
c VNPA
d NDFS Κόρινθος Corinth
e VPAAAMS
f NANP ἀνωτερικός
interiorg VNAA

h NAFS Ἔφεσος Ephesus
i VNAA

2 a V3SAAI
b V2PAAI
c VPAANMP
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πρὸς αὐτόν∙ Ἀλλ’ οὐδ’ εἰ πνεῦμα ἅγιον ἔστινd ἠκούσαμεν.e 3 εἶπένa ⸀τε∙ Εἰς τί
οὖν ἐβαπτίσθητε;b οἱ δὲ εἶπαν∙c Εἰς τὸ Ἰωάννου βάπτισμα.d 4 εἶπενa δὲ
Παῦλος∙ ⸀Ἰωάννης ἐβάπτισενb βάπτισμαc μετανοίας,d τῷ λαῷ λέγωνe εἰς τὸν
ἐρχόμενονf μετ’ αὐτὸν ἵνα πιστεύσωσιν,g τοῦτ’ ἔστινh εἰς ⸀τὸν Ἰησοῦν.
5 ἀκούσαντεςa δὲ ἐβαπτίσθησανb εἰς τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ∙ 6 καὶ
ἐπιθέντοςa αὐτοῖς τοῦ ⸀Παύλου χεῖρας ἦλθεb τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπ’ αὐτούς,
ἐλάλουνc τε γλώσσαις καὶ ἐπροφήτευον.d 7 ἦσανa δὲ οἱ πάντες ἄνδρες ὡσεὶb

⸀δώδεκα. 8 Εἰσελθὼνa δὲ εἰς τὴν συναγωγὴν ἐπαρρησιάζετοb ἐπὶ μῆναςc τρεῖς
διαλεγόμενοςd καὶ ⸀πείθωνe περὶ τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ. 9 ὡς δέ τινες
ἐσκληρύνοντοa καὶ ἠπείθουνb κακολογοῦντεςc τὴν ὁδὸν ἐνώπιον τοῦ πλήθους,
ἀποστὰςd ἀπ’ αὐτῶν ἀφώρισενe τοὺς μαθητάς, καθ’ ἡμέραν διαλεγόμενοςf ἐν
τῇ σχολῇg ⸀Τυράννου.h 10 τοῦτο δὲ ἐγένετοa ἐπὶ ἔτη δύο, ὥστε πάντας τοὺς
κατοικοῦνταςb τὴν Ἀσίανc ἀκοῦσαιd τὸν λόγον τοῦ ⸀κυρίου, Ἰουδαίους τε καὶ
Ἕλληνας.e 11 Δυνάμεις τε οὐ τὰς τυχούσαςa ⸂ὁ θεὸς ἐποίει⸃b διὰ τῶν χειρῶν
Παύλου, 12 ὥστε καὶ ἐπὶ τοὺς ἀσθενοῦνταςa ⸀ἀποφέρεσθαιb ἀπὸ τοῦ χρωτὸςc

αὐτοῦ σουδάριαd ἢ σιμικίνθιαe καὶ ἀπαλλάσσεσθαιf ἀπ’ αὐτῶν τὰς νόσους,g τά
τε πνεύματα τὰ πονηρὰ ⸀ἐκπορεύεσθαι.h 13 ἐπεχείρησανa δέ τινες ⸀καὶ τῶν
d V3SPAI
e V1PAAI

3 a V3SAAI
b V2PAPI
c V3PAAI
d NANS βάπτισμα
baptism

4 a V3SAAI
b V3SAAI
c NANS βάπτισμα
baptism

d NGFS μετάνοια change
of mind

e VPPANMS
f VPPMAMS
g V3PAAS
h V3SPAI

5 a VPAANMP
b V3PAPI

6 a VPAAGMS
b V3SAAI
c V3PIAI
d V3PIAI προφητεύω to
prophesy

7 a V3PIAI
b ὡσεί like

8 a VPAANMS
b V3SIMI παρρησιάζομαι
to speak boldly

c NAMP μήν a month
d VPPMNMS διαλέγομαι
to reasone VPPANMS

9 a V3PIPI σκληρύνω to
hardenb V3PIAI ἀπειθέω to
disobey

c VPPANMP κακολογέω
to cursed VPAANMS ἀφίσταμαι
to leavee V3SAAI ἀφορίζω to
separate

f VPPMNMS διαλέγομαι
to reasong NDFS σχολή lecture hall

h NGMS Τύραννος
Tyrannus

10 a V3SAMI
b VPPAAMP
c NAFS Ἀσία Asia
d VNAA
e NAMP Ἕλλην Greek

11 a VPAAAFP τυγχάνω to
take part in

b V3SIAI
12 a VPPAAMP

b VNPP ἀποφέρω to
carry away

c NGMS χρώς skin
d NANP σουδάριον piece
of cloth

e NANP σιμικίνθιον
apron

f VNPP ἀπαλλάσσω to
set free

g NAFP νόσος disease
h VNPM

13 a V3PAAI ἐπιχειρέω to
attempt
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περιερχομένωνb Ἰουδαίων ἐξορκιστῶνc ὀνομάζεινd ἐπὶ τοὺς ἔχονταςe τὰ
πνεύματα τὰ πονηρὰ τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ λέγοντες∙f ⸀Ὁρκίζωg ὑμᾶς
τὸν Ἰησοῦν ⸀ὃν Παῦλος κηρύσσει.h 14 ἦσανa δέ ⸀τινος Σκευᾶb Ἰουδαίου
ἀρχιερέως ἑπτὰ ⸀υἱοὶ τοῦτο ποιοῦντες.c 15 ἀποκριθὲνa δὲ τὸ πνεῦμα τὸ
πονηρὸν εἶπενb ⸀αὐτοῖς∙ ⸀Τὸν Ἰησοῦν γινώσκωc καὶ τὸν Παῦλον ἐπίσταμαι,d

ὑμεῖς δὲ τίνες ἐστέ;e 16 καὶ ⸀ἐφαλόμενοςa ⸂ὁ ἄνθρωπος ἐπ’ αὐτοὺς⸃ ἐν ᾧ ἦνb

τὸ πνεῦμα τὸ πονηρὸν ⸂κατακυριεύσαςc ἀμφοτέρων⸃d ἴσχυσενe κατ’ αὐτῶν,
ὥστε γυμνοὺςf καὶ τετραυματισμένουςg ἐκφυγεῖνh ἐκ τοῦ οἴκου ἐκείνου.
17 τοῦτο δὲ ἐγένετοa γνωστὸνb πᾶσιν Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησινc τοῖς
κατοικοῦσινd τὴν Ἔφεσον,e καὶ ⸀ἐπέπεσενf φόβος ἐπὶ πάντας αὐτούς, καὶ
ἐμεγαλύνετοg τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. 18 πολλοί τε τῶν πεπιστευκότωνa

ἤρχοντοb ἐξομολογούμενοιc καὶ ἀναγγέλλοντεςd τὰς πράξειςe αὐτῶν. 19 ἱκανοὶ
δὲ τῶν τὰ περίεργαa πραξάντωνb συνενέγκαντεςc τὰς βίβλουςd κατέκαιονe

ἐνώπιον πάντων∙ καὶ συνεψήφισανf τὰς τιμὰς αὐτῶν καὶ εὗρονg ἀργυρίουh

μυριάδαςi πέντε. 20 οὕτως κατὰ κράτοςa ⸂τοῦ κυρίου ὁ λόγος⸃ ηὔξανενb καὶ
ἴσχυεν.c 21 Ὡς δὲ ἐπληρώθηa ταῦτα, ἔθετοb ὁ Παῦλος ἐν τῷ πνεύματι

b VPPMGMP
περιέρχομαι to go
aroundc NGMP ἐξορκιστής one
driving out evil spirits

d VNPA ὀνομάζω to give
a namee VPPAAMP

f VPPANMP
g V1SPAI ὁρκίζω to
commandh V3SPAI

14 a V3PIAI
b NGMS Σκευᾶς Sceva
c VPPANMP

15 a VPAPNNS
b V3SAAI
c V1SPAI
d V1SPMI ἐπίσταμαι to
understande V2PPAI

16 a VPAMNMS ἐφάλλομαι
to jump on

b V3SIAI

c VPAANMS
κατακυριεύω to lord it
overd NGMP ἀμφότεροι both

e V3SAAI ἰσχύω to be
strong

f NAMP γυμνός naked
g VPRPAMP τραυματίζω
to woundh VNAA ἐκφεύγω to
escape

17 a V3SAMI
b NNNS γνωστός known
c NDMP Ἕλλην Greek
d VPPADMP
e NAFS Ἔφεσος Ephesus
f V3SAAI ἐπιπίπτω to
fall upon

g V3SIPI μεγαλύνω to
glorify

18 a VPRAGMP
b V3PIMI
c VPPMNMP ἐξομολογέω
to consent

d VPPANMP ἀναγγέλλω
to telle NAFP πρᾶξις deed

19 a NANP περίεργος
meddlesomeb VPAAGMP

c VPAANMP συμφέρω
to bring together

d NAFP βίβλος book
e V3PIAI κατακαίω to
burn up

f V3PAAI συμψηφίζω to
calculateg V3PAAI

h NGNS ἀργύριον silver
i NAFP μυριάς myriad

20 a NANS κράτος power
b V3SIAI αὐξάνω to
cause to grow

c V3SIAI ἰσχύω to be
strong

21 a V3SAPI
b V3SAMI
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διελθὼνc τὴν Μακεδονίανd καὶ Ἀχαΐανe πορεύεσθαιf εἰς ⸀Ἱεροσόλυμα, εἰπὼνg

ὅτι Μετὰ τὸ γενέσθαιh με ἐκεῖ δεῖi με καὶ Ῥώμηνj ἰδεῖν.k 22 ἀποστείλαςa δὲ
εἰς τὴν Μακεδονίανb δύο τῶν διακονούντωνc αὐτῷ, Τιμόθεονd καὶ Ἔραστον,e

αὐτὸς ἐπέσχενf χρόνον εἰς τὴν Ἀσίαν.g 23 Ἐγένετοa δὲ κατὰ τὸν καιρὸν
ἐκεῖνον τάραχοςb οὐκ ὀλίγος περὶ τῆς ὁδοῦ. 24 Δημήτριοςa γάρ τις ὀνόματι,
ἀργυροκόπος,b ποιῶνc ναοὺς ἀργυροῦςd Ἀρτέμιδοςe παρείχετοf τοῖς τεχνίταιςg

⸂οὐκ ὀλίγην ἐργασίαν⸃,h 25 οὓς συναθροίσαςa καὶ τοὺς περὶ τὰ τοιαῦτα
ἐργάταςb εἶπεν∙c Ἄνδρες, ἐπίστασθεd ὅτι ἐκ ταύτης τῆς ἐργασίαςe ἡ εὐπορίαf

⸀ἡμῖν ἐστιν,g 26 καὶ θεωρεῖτεa καὶ ἀκούετεb ὅτι οὐ μόνον Ἐφέσουc ἀλλὰ
σχεδὸνd πάσης τῆς Ἀσίαςe ὁ Παῦλος οὗτος πείσαςf μετέστησενg ἱκανὸν ὄχλον,
λέγωνh ὅτι οὐκ εἰσὶνi θεοὶ οἱ διὰ χειρῶν γινόμενοι.j 27 οὐ μόνον δὲ τοῦτο
κινδυνεύειa ἡμῖν τὸ μέρος εἰς ἀπελεγμὸνb ἐλθεῖν,c ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς μεγάλης
θεᾶςd ⸂Ἀρτέμιδοςe ἱερὸν⸃ εἰς οὐθὲν λογισθῆναι,f μέλλεινg ⸀τε καὶ
καθαιρεῖσθαιh ⸂τῆς μεγαλειότητος⸃i αὐτῆς, ἣν ὅλη ἡ Ἀσίαj καὶ ἡ οἰκουμένηk

σέβεται.l 28 Ἀκούσαντεςa δὲ καὶ γενόμενοιb πλήρειςc θυμοῦd ἔκραζονe

c VPAANMS
d NAFS Μακεδονία
Macedoniae NAFS Ἀχαΐα Achaia

f VNPM
g VPAANMS
h VNAM
i V3SPAI
j NAFS Ῥώμη Rome
k VNAA

22 a VPAANMS
b NAFS Μακεδονία
Macedoniac VPPAGMP

d NAMS Τιμόθεος
Timothy

e NAMS Ἔραστος
Erastusf V3SAAI ἐπέχω hold
outg NAFS Ἀσία Asia

23 a V3SAMI
b NNMS τάραχος
commotion24 a NNMS Δημήτριος
Demetriusb NNMS ἀργυροκόπος
silversmith

c VPPANMS
d NAMP ἀργυροῦς silver
e NGFS Ἄρτεμις Artemis
f V3SIMI παρέχω to
present

g NDMP τεχνίτης
craftsman

h NAFS ἐργασία trade
25 a VPAANMS συναθροίζω

to bring together
b NAMP ἐργάτης worker
c V3SAAI
d V2PPMI ἐπίσταμαι to
understande NGFS ἐργασία trade

f NNFS εὐπορία
prosperity

g V3SPAI
26 a V2PPAI

b V2PPAI
c NGFS Ἔφεσος Ephesus
d σχεδόν nearly
e NGFS Ἀσία Asia
f VPAANMS
g V3SAAI μεθίστημι to
move

h VPPANMS
i V3PPAI
j VPPMNMP

27 a V3SPAI κινδυνεύω to
be in danger

b NAMS ἀπελεγμός
disrepute

c VNAA
d NGFS θεά goddess
e NGFS Ἄρτεμις Artemis
f VNAP
g VNPA
h VNPP καθαιρέω to
take downi NGFS μεγαλειότης
majesty

j NNFS Ἀσία Asia
k NNFS οἰκουμένη the
worldl V3SPMI σέβομαι to
worship

28 a VPAANMP
b VPAMNMP
c NNMP πλήρης full
d NGMS θυμός wrath
e V3PIAI
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λέγοντες∙f Μεγάλη ἡ Ἄρτεμιςg Ἐφεσίων.h 29 καὶ ἐπλήσθηa ἡ ⸀πόλις τῆς
συγχύσεως,b ὥρμησάνc τε ὁμοθυμαδὸνd εἰς τὸ θέατρονe συναρπάσαντεςf

Γάϊονg καὶ Ἀρίσταρχονh Μακεδόνας,i συνεκδήμουςj Παύλου. 30 ⸂Παύλου δὲ⸃
βουλομένουa εἰσελθεῖνb εἰς τὸν δῆμονc οὐκ εἴωνd αὐτὸν οἱ μαθηταί∙ 31 τινὲς δὲ
καὶ τῶν Ἀσιαρχῶν,a ὄντεςb αὐτῷ φίλοι,c πέμψαντεςd πρὸς αὐτὸν παρεκάλουνe

μὴ δοῦναιf ἑαυτὸν εἰς τὸ θέατρον.g 32 ἄλλοι μὲν οὖν ἄλλο τι ἔκραζον,a ἦνb γὰρ
ἡ ἐκκλησία συγκεχυμένη,c καὶ οἱ πλείους οὐκ ᾔδεισανd τίνος ἕνεκαe

συνεληλύθεισαν.f 33 ἐκ δὲ τοῦ ὄχλου ⸀συνεβίβασανa Ἀλέξανδρονb

προβαλόντωνc αὐτὸν τῶν Ἰουδαίων, ὁ δὲ Ἀλέξανδροςd κατασείσαςe τὴν χεῖρα
ἤθελενf ἀπολογεῖσθαιg τῷ δήμῳ.h 34 ἐπιγνόντεςa δὲ ὅτι Ἰουδαῖός ἐστινb φωνὴ
ἐγένετοc μία ἐκ πάντων ⸀ὡς ἐπὶ ὥρας δύο κραζόντων∙d Μεγάλη ἡ Ἄρτεμιςe

Ἐφεσίων.f 35 καταστείλαςa δὲ ⸂ὁ γραμματεὺς τὸν ὄχλον⸃ φησίν∙b Ἄνδρες
Ἐφέσιοι,c τίς γάρ ἐστινd ⸀ἀνθρώπων ὃς οὐ γινώσκειe τὴν Ἐφεσίωνf πόλιν
νεωκόρονg οὖσανh τῆς ⸀μεγάλης Ἀρτέμιδοςi καὶ τοῦ διοπετοῦς;j
36 ἀναντιρρήτωνa οὖν ὄντωνb τούτων δέονc ἐστὶνd ὑμᾶς κατεσταλμένουςe

f VPPANMP
g NNFS Ἄρτεμις Artemis
h NGMP Ἐφέσιος
Ephesian

29 a V3SAPI πίμπλημι to
fill

b NGFS σύγχυσις uproar
c V3PAAI ὁρμάω to rush
d ὁμοθυμαδόν united
e NANS θέατρον theatre
f VPAANMP συναρπάζω
to seizeg NAMS Γάϊος Gaius

h NAMS Ἀρίσταρχος
Aristarchusi NAMP Μακεδών
Macedonianj NAMP συνέκδημος
traveling companion

30 a VPPMGMS
b VNAA
c NAMS δῆμος people
d V3PIAI ἐάω to let

31 a NGMP Ἀσιάρχης
official of the province
of Asia

b VPPANMP
c NNMP φίλος friendly

d VPAANMP
e V3PIAI
f VNAA
g NANS θέατρον theatre

32 a V3PIAI
b V3SIAI
c VPRPNFS συγχέω to
baffle

d V3PPAI
e ἕνεκα for the sake of
f V3PPAI

33 a V3PAAI συμβιβάζω to
be held together

b NAMS Ἀλέξανδρος
Alexanderc VPAAGMP προβάλλω
to push to the front

d NNMS Ἀλέξανδρος
Alexandere VPAANMS κατασείω
to motionf V3SIAI

g VNPM ἀπολογέομαι to
defend oneself

h NDMS δῆμος people
34 a VPAANMP

b V3SPAI

c V3SAMI
d VPPAGMP
e NNFS Ἄρτεμις Artemis
f NGMP Ἐφέσιος
Ephesian

35 a VPAANMS
καταστέλλω to quiet

b V3SPAI
c NMP Ἐφέσιος
Ephesian

d V3SPAI
e V3SPAI
f NGMP Ἐφέσιος
Ephesian

g NAMS νεωκόρος
guardian of the temple

h VPPAAFS
i NGFS Ἄρτεμις Artemis
j NGNS διοπετής fallen
from heaven

36 a NGNP ἀναντίρρητος
undeniableb VPPAGNP

c VPPANNS
d V3SPAI
e VPRPAMP καταστέλλω
to quiet
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ὑπάρχεινf καὶ μηδὲν προπετὲςg πράσσειν.h 37 ἠγάγετεa γὰρ τοὺς ἄνδρας
τούτους οὔτε ἱεροσύλουςb οὔτε βλασφημοῦνταςc τὴν θεὸν ⸀ἡμῶν. 38 εἰ μὲν
οὖν Δημήτριοςa καὶ οἱ σὺν αὐτῷ τεχνῖταιb ἔχουσινc πρός τινα λόγον, ἀγοραῖοιd

ἄγονταιe καὶ ἀνθύπατοίf εἰσιν,g ἐγκαλείτωσανh ἀλλήλοις. 39 εἰ δέ τι
⸀περαιτέρωa ἐπιζητεῖτε,b ἐν τῇ ἐννόμῳc ἐκκλησίᾳ ἐπιλυθήσεται.d 40 καὶ γὰρ
κινδυνεύομενa ἐγκαλεῖσθαιb στάσεωςc περὶ τῆς σήμερον μηδενὸς αἰτίουd

ὑπάρχοντοςe περὶ οὗ οὐ δυνησόμεθαf ⸀ἀποδοῦναιg λόγον ⸀περὶ τῆς συστροφῆςh

ταύτης. καὶ ταῦτα εἰπὼνi ἀπέλυσενj τὴν ἐκκλησίαν.

20 Μετὰ δὲ τὸ παύσασθαιa τὸν θόρυβονb ⸀μεταπεμψάμενοςc ὁ Παῦλος τοὺς
μαθητὰς καὶ ⸀παρακαλέσας,d ἀσπασάμενοςe ἐξῆλθενf ⸀πορεύεσθαιg ⸀εἰς
Μακεδονίαν.h 2 διελθὼνa δὲ τὰ μέρη ἐκεῖνα καὶ παρακαλέσαςb αὐτοὺς λόγῳ
πολλῷ ἦλθενc εἰς τὴν Ἑλλάδαd 3 ποιήσαςa τε μῆναςb τρεῖς∙ γενομένηςc

⸂ἐπιβουλῆςd αὐτῷ⸃ ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων μέλλοντιe ἀνάγεσθαιf εἰς τὴν Συρίανg

ἐγένετοh ⸀γνώμηςi τοῦ ὑποστρέφεινj διὰ Μακεδονίας.k 4 συνείπετοa δὲ ⸀αὐτῷ
Σώπατροςb ⸀Πύρρουc Βεροιαῖος,d Θεσσαλονικέωνe δὲ Ἀρίσταρχοςf καὶ

f VNPA
g NANS προπετής rash
h VNPA

37 a V2PAAI
b NAMP ἱερόσυλος
temple robber

c VPPAAMP
38 a NNMS Δημήτριος

Demetriusb NNMP τεχνίτης
craftsman

c V3PPAI
d NNFP ἀγοραῖος
marketplace

e V3PPPI
f NNMP ἀνθύπατος
proconsul

g V3PPAI
h V3PPAM ἐγκαλέω to
bring charges

39 a περαιτέρω further
b V2PPAI ἐπιζητέω to
look for

c NDFS ἔννομος under
lawd V3SFPI ἐπιλύω to
explain

40 a V1PPAI κινδυνεύω to
be in danger

b VNPP ἐγκαλέω to
bring charges

c NGFS στάσις
continuanced NGNS αἴτιον basis

e VPPAGNS
f V1PFMI
g VNAA
h NGFS συστροφή
commotioni VPAANMS

j V3SAAI
Chapter 20
1 a VNAM παύω to cause

to stop
b NAMS θόρυβος uproar
c VPAMNMS
μεταπέμπομαι to
summond VPAANMS

e VPAMNMS
f V3SAAI
g VNPM
h NAFS Μακεδονία
Macedonia

2 a VPAANMS
b VPAANMS
c V3SAAI
d NAFS Ἑλλάς Greece

3 a VPAANMS
b NAMP μήν a month
c VPAMGFS
d NGFS ἐπιβουλή plan
e VPPADMS
f VNPP ἀνάγω to lead up
g NAFS Συρία Syria
h V3SAMI
i NGFS γνώμη purpose
j VNPA
k NGFS Μακεδονία
Macedonia4 a V3SIMI συνέπομαι to
accompany

b NNMS Σώπατρος
Sopater

c NGMS Πύρρος Pyrrhus
d NNMS Βεροιαῖος Berean
e NGMP Θεσσαλονικεύς
Thessalonianf NNMS Ἀρίσταρχος
Aristarchus
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Σεκοῦνδος,g καὶ Γάϊοςh Δερβαῖοςi καὶ Τιμόθεος,j Ἀσιανοὶk δὲ Τυχικὸςl καὶ
Τρόφιμος∙m 5 οὗτοι ⸀δὲ ⸀προσελθόντεςa ἔμενονb ἡμᾶς ἐν Τρῳάδι∙c 6 ἡμεῖς δὲ
ἐξεπλεύσαμενa μετὰ τὰς ἡμέρας τῶν ἀζύμωνb ἀπὸ Φιλίππων,c καὶ ἤλθομενd

πρὸς αὐτοὺς εἰς τὴν Τρῳάδαe ἄχρι ἡμερῶν πέντε, ⸀οὗ διετρίψαμενf ἡμέρας
ἑπτά. 7 Ἐν δὲ τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων συνηγμένωνa ⸀ἡμῶν κλάσαιb ἄρτον ὁ
Παῦλος διελέγετοc αὐτοῖς, μέλλωνd ἐξιέναιe τῇ ἐπαύριον,f παρέτεινένg τε τὸν
λόγον μέχριh μεσονυκτίου.i 8 ἦσανa δὲ λαμπάδεςb ἱκαναὶ ἐν τῷ ὑπερῴῳc οὗ
ἦμενd συνηγμένοι∙e 9 ⸀καθεζόμενοςa δέ τις νεανίαςb ὀνόματι Εὔτυχοςc ἐπὶ τῆς
θυρίδος,d καταφερόμενοςe ὕπνῳf βαθεῖg διαλεγομένουh τοῦ Παύλου ἐπὶ
πλεῖον, κατενεχθεὶςi ἀπὸ τοῦ ὕπνουj ἔπεσενk ἀπὸ τοῦ τριστέγουl κάτωm καὶ
ἤρθηn νεκρός. 10 καταβὰςa δὲ ὁ Παῦλος ἐπέπεσενb αὐτῷ καὶ συμπεριλαβὼνc

εἶπεν∙d Μὴ θορυβεῖσθε,e ἡ γὰρ ψυχὴ αὐτοῦ ἐν αὐτῷ ἐστιν.f 11 ἀναβὰςa δὲ καὶ
κλάσαςb ⸀τὸν ἄρτον καὶ γευσάμενοςc ἐφ’ ἱκανόν τε ὁμιλήσαςd ἄχρι αὐγῆς,e

οὕτως ἐξῆλθεν.f 12 ἤγαγονa δὲ τὸν παῖδαb ζῶντα,c καὶ παρεκλήθησανd οὐ
g NNMS Σεκοῦνδος
Secundush NNMS Γάϊος Gaius

i NNMS Δερβαῖος from
Derbej NNMS Τιμόθεος
Timothy

k NNMP Ἀσιανός one
from the Roman
province of Asia

l NNMS Τυχικός
Tychicus

mNNMS Τρόφιμος
Trophimus

5 a VPAANMP
b V3PIAI
c NDFS Τρῳάς Troas

6 a V1PAAI ἐκπλέω to sail
b NGNP ἄζυμος
unleavenedc NGMP Φίλιπποι Philippi

d V1PAAI
e NAFS Τρῳάς Troas
f V1PAAI διατρίβω to
stay

7 a VPRPGMP
b VNAA κλάω to break
c V3SIMI διαλέγομαι to
reason

d VPPANMS
e VNPA ἔξειμι possible
f ἐπαύριον the next day
g V3SIAI παρατείνω to
keep on

h μέχρι(ς) until
i NGNS μεσονύκτιον
midnight

8 a V3PIAI
b NNFP λαμπάς lamp
c NDNS ὑπερῷον upstairs
roomd V1PIAI

e VPRPNMP
9 a VPPMNMS καθέζομαι

to sit downb NNMS νεανίας young
manc NNMS Εὔτυχος
Eutychus

d NGFS θυρίς window
e VPPPNMS καταφέρω to
cast against

f NDMS ὕπνος sleep
g NDMS βαθύς deep
h VPPMGMS διαλέγομαι
to reasoni VPAPNMS καταφέρω to
cast against

j NGMS ὕπνος sleep
k V3SAAI
l NGNS τρίστεγον third
story

m κάτω below
n V3SAPI

10 a VPAANMS
b V3SAAI ἐπιπίπτω to
fall upon

c VPAANMS
συμπεριλαμβάνω to put
one’s arms aroundd V3SAAI

e V2PPPM θορυβέω to
start a riotf V3SPAI

11 a VPAANMS
b VPAANMS κλάω to
breakc VPAMNMS γεύομαι to
tasted VPAANMS ὁμιλέω to
talke NGFS αὐγή daylight

f V3SAAI
12 a V3PAAI

b NAMS παῖς boy
c VPPAAMS
d V3PAPI
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μετρίως.e 13 Ἡμεῖς δὲ ⸀προελθόντεςa ⸀ἐπὶ τὸ πλοῖον ἀνήχθημενb ἐπὶ τὴν
Ἆσσον,c ἐκεῖθενd μέλλοντεςe ἀναλαμβάνεινf τὸν Παῦλον, οὕτως γὰρ
⸂διατεταγμένοςg ἦν⸃h μέλλωνi αὐτὸς πεζεύειν.j 14 ὡς δὲ ⸀συνέβαλλενa ἡμῖν εἰς
τὴν Ἆσσον,b ἀναλαβόντεςc αὐτὸν ἤλθομενd εἰς Μιτυλήνην,e 15 κἀκεῖθενa

ἀποπλεύσαντεςb τῇ ἐπιούσῃc κατηντήσαμενd ⸀ἄντικρυςe Χίου,f τῇ δὲ ἑτέρᾳ
παρεβάλομενg εἰς ⸀Σάμον,h τῇ ⸀δὲ ἐχομένῃi ἤλθομενj εἰς Μίλητον∙k
16 ⸀κεκρίκειa γὰρ ὁ Παῦλος παραπλεῦσαιb τὴν Ἔφεσον,c ὅπως μὴ γένηταιd

αὐτῷ χρονοτριβῆσαιe ἐν τῇ Ἀσίᾳ,f ἔσπευδενg γὰρ εἰ δυνατὸν ⸀εἴηh αὐτῷ τὴν
ἡμέραν τῆς πεντηκοστῆςi γενέσθαιj εἰς Ἱεροσόλυμα. 17 Ἀπὸ δὲ τῆς Μιλήτουa

πέμψαςb εἰς Ἔφεσονc μετεκαλέσατοd τοὺς πρεσβυτέρους τῆς ἐκκλησίας.
18 ὡς δὲ παρεγένοντοa πρὸς αὐτὸν εἶπενb αὐτοῖς∙ Ὑμεῖς ἐπίστασθεc ἀπὸ
πρώτης ἡμέρας ἀφ’ ἧς ἐπέβηνd εἰς τὴν Ἀσίανe πῶς μεθ’ ὑμῶν τὸν πάντα
χρόνον ἐγενόμην,f 19 δουλεύωνa τῷ κυρίῳ μετὰ πάσης ταπεινοφροσύνηςb ⸀καὶ
δακρύωνc καὶ πειρασμῶνd τῶν συμβάντωνe μοι ἐν ταῖς ἐπιβουλαῖςf τῶν
Ἰουδαίων∙ 20 ὡς οὐδὲν ὑπεστειλάμηνa τῶν συμφερόντωνb τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαιc

e μετρίως not greatly
13 a VPAANMP προέρχομαι

to go on ahead
b V1PAPI ἀνάγω to lead
up

c NAFS Ἆσσος Assos
d ἐκεῖθεν from there
e VPPANMP
f VNPA ἀναλαμβάνω to
take up

g VPRMNMS διατάσσω
to commandh V3SIAI

i VPPANMS
j VNPA πεζεύω to go on
foot

14 a V3SIAI συμβάλλω to
dispute with

b NAFS Ἆσσος Assos
c VPAANMP
ἀναλαμβάνω to take up

d V1PAAI
e NAFS Μιτυλήνη
Mitylene

15 a κἀκεῖθεν and from
thereb VPAANMP ἀποπλέω
to sail away from

c VPPADFS ἔπειμι the
next day

d V1PAAI καταντάω to
come toe ἄντικρυς opposite of

f NGFS Χίος Kios
g V1PAAI παραβάλλω to
come nearh NAFS Σάμος Samos

i VPPMDFS
j V1PAAI
k NAFS Μίλητος Miletus

16 a V3SPAI
b VNAA παραπλέω to
sail past

c NAFS Ἔφεσος Ephesus
d V3SAMS
e VNAA χρονοτριβέω to
spend time

f NDFS Ἀσία Asia
g V3SIAI σπεύδω to
hurry

h V3SPAO
i NGFS πεντηκοστή
Pentecostj VNAM

17 a NGFS Μίλητος Miletus

b VPAANMS
c NAFS Ἔφεσος Ephesus
d V3SAMI μετακαλέομαι
to send for

18 a V3PAMI
b V3SAAI
c V2PPMI ἐπίσταμαι to
understandd V1SAAI ἐπιβαίνω to
go up

e NAFS Ἀσία Asia
f V1SAMI

19 a VPPANMS δουλεύω to
serveb NGFS ταπεινοφροσύνη
humility

c NGNP δάκρυον
teardrop

d NGMP πειρασμός test
e VPAAGMP συμβαίνω
to happen

f NDFP ἐπιβουλή plan
20 a V1SAMI ὑποστέλλω to

draw backb VPPAGNP συμφέρω to
bring together

c VNAA ἀναγγέλλω to
tell
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ὑμῖν καὶ διδάξαιd ὑμᾶς δημοσίᾳe καὶ κατ’ οἴκους, 21 διαμαρτυρόμενοςa

Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησινb τὴν ⸀εἰς θεὸν μετάνοιανc καὶ ⸀πίστιν εἰς τὸν κύριον
ἡμῶν ⸀Ἰησοῦν. 22 καὶ νῦν ἰδοὺ ⸂δεδεμένοςa ἐγὼ⸃ τῷ πνεύματι πορεύομαιb εἰς
Ἰερουσαλήμ, τὰ ἐν αὐτῇ συναντήσοντάc ⸀μοι μὴ εἰδώς,d 23 πλὴν ὅτι τὸ
πνεῦμα τὸ ἅγιον κατὰ πόλιν διαμαρτύρεταίa ⸀μοι λέγονb ὅτι δεσμὰc ⸂καὶ
θλίψεις με⸃ μένουσιν∙d 24 ἀλλ’ οὐδενὸς ⸀λόγου ⸀ποιοῦμαιa τὴν ⸀ψυχὴν τιμίανb

ἐμαυτῷ ὡς ⸀τελειῶσαιc τὸν δρόμονd ⸀μου καὶ τὴν διακονίαν ἣν ἔλαβονe παρὰ
τοῦ κυρίου Ἰησοῦ, διαμαρτύρασθαιf τὸ εὐαγγέλιον τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ.
25 Καὶ νῦν ἰδοὺ ἐγὼ οἶδαa ὅτι οὐκέτι ὄψεσθεb τὸ πρόσωπόν μου ὑμεῖς πάντες
ἐν οἷς διῆλθονc κηρύσσωνd τὴν ⸀βασιλείαν. 26 ⸀διότιa μαρτύρομαιb ὑμῖν ἐν τῇ
σήμερον ἡμέρᾳ ὅτι καθαρόςc ⸀εἰμιd ἀπὸ τοῦ αἵματος πάντων, 27 οὐ γὰρ
ὑπεστειλάμηνa τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαιb ⸂πᾶσαν τὴν βουλὴνc τοῦ θεοῦ ὑμῖν⸃.
28 ⸀προσέχετεa ἑαυτοῖς καὶ παντὶ τῷ ποιμνίῳ,b ἐν ᾧ ὑμᾶς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον
ἔθετοc ἐπισκόπους,d ποιμαίνεινe τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ⸀θεοῦ, ἣν περιεποιήσατοf

διὰ τοῦ ⸂αἵματος τοῦ ἰδίου⸃. 29 ἐγὼ ⸀οἶδαa ὅτι εἰσελεύσονταιb μετὰ τὴν
ἄφιξίνc μου λύκοιd βαρεῖςe εἰς ὑμᾶς μὴ φειδόμενοιf τοῦ ποιμνίου,g 30 καὶ ἐξ
ὑμῶν αὐτῶν ἀναστήσονταιa ἄνδρες λαλοῦντεςb διεστραμμέναc τοῦ ἀποσπᾶνd

d VNAA
e NDFS δημόσιος public

21 a VPPMNMS
διαμαρτύρομαι to
warn, testify

b NDMP Ἕλλην Greek
c NAFS μετάνοια change
of mind

22 a VPRPNMS
b V1SPMI
c VPFAANP συναντάω
to meetd VPRANMS

23 a V3SPMI διαμαρτύρομαι
to warn, testify

b VPPANNS
c NNNP δεσμόν chain
d V3PPAI

24 a V1SPMI
b NAFS τίμιος precious
c VNAA τελειόω to
perfect

d NAMS δρόμος race
e V1SAAI
f VNAM διαμαρτύρομαι
to warn, testify

25 a V1SRAI
b V2PFMI
c V1SAAI
d VPPANMS

26 a διότι therefore
b V1SPMI μαρτύρομαι to
testify

c NNMS καθαρός clean
d V1SPAI

27 a V1SAMI ὑποστέλλω to
draw backb VNAA ἀναγγέλλω to
tellc NAFS βουλή plan

28 a V2PPAM προσέχω to
watch outb NDNS ποίμνιον flock

c V3SAMI
d NAMP ἐπίσκοπος
overseere VNPA ποιμαίνω to
shepherd

f V3SAMI περιποιέομαι
to keep

29 a V1SRAI
b V3PFMI
c NAFS ἄφιξις leaving
d NNMP λύκος wolf
e NNMP βαρύς
burdensomef VPPMNMP φείδομαι
to spare

g NGNS ποίμνιον flock
30 a V3PFMI

b VPPANMP
c VPRPANP διαστρέφω
to subvertd VNPA ἀποσπάω to
draw out
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τοὺς μαθητὰς ὀπίσω ⸀ἑαυτῶν∙ 31 διὸ γρηγορεῖτε,a μνημονεύοντεςb ὅτι
τριετίανc νύκτα καὶ ἡμέραν οὐκ ἐπαυσάμηνd μετὰ δακρύωνe νουθετῶνf ἕνα
ἕκαστον. 32 καὶ τὰ νῦν παρατίθεμαιa ⸀ὑμᾶς τῷ ⸀θεῷ καὶ τῷ λόγῳ τῆς χάριτος
αὐτοῦ, τῷ δυναμένῳb ⸀οἰκοδομῆσαιc καὶ δοῦναιd ⸀τὴν κληρονομίανe ἐν τοῖς
ἡγιασμένοιςf πᾶσιν. 33 ἀργυρίουa ἢ χρυσίουb ἢ ἱματισμοῦc οὐδενὸς
ἐπεθύμησα∙d 34 αὐτοὶ γινώσκετεa ὅτι ταῖς χρείαις μου καὶ τοῖς οὖσιb μετ’
ἐμοῦ ὑπηρέτησανc αἱ χεῖρες αὗται. 35 πάντα ὑπέδειξαa ὑμῖν ὅτι οὕτως
κοπιῶνταςb δεῖc ἀντιλαμβάνεσθαιd τῶν ἀσθενούντων,e μνημονεύεινf τε τῶν
λόγων τοῦ κυρίου Ἰησοῦ ὅτι αὐτὸς εἶπενg Μακάριόν ἐστινh μᾶλλον διδόναιi ἢ
λαμβάνειν.j 36 Καὶ ταῦτα εἰπὼνa θεὶςb τὰ γόναταc αὐτοῦ σὺν πᾶσιν αὐτοῖς
προσηύξατο.d 37 ἱκανὸς δὲ ⸂κλαυθμὸςa ἐγένετο⸃b πάντων, καὶ ἐπιπεσόντεςc

ἐπὶ τὸν τράχηλονd τοῦ Παύλου κατεφίλουνe αὐτόν, 38 ὀδυνώμενοιa μάλισταb

ἐπὶ τῷ λόγῳ ᾧ εἰρήκειc ὅτι οὐκέτι μέλλουσινd τὸ πρόσωπον αὐτοῦ θεωρεῖν.e

προέπεμπονf δὲ αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον.

21 Ὡς δὲ ἐγένετοa ἀναχθῆναιb ἡμᾶς ἀποσπασθένταςc ἀπ’ αὐτῶν,
εὐθυδρομήσαντεςd ἤλθομενe εἰς τὴν ⸀Κῶ,f τῇ δὲ ἑξῆςg εἰς τὴν Ῥόδον,h

31 a V2PPAM γρηγορέω to
keep watch

b VPPANMP μνημονεύω
to rememberc NAFS τριετία three
years

d V1SAMI παύω to
cause to stop

e NGNP δάκρυον
teardrop

f VPPANMS νουθετέω
to warn32 a V1SPMI παρατίθημι to
set before

b VPPMDMS
c VNAA
d VNAA
e NAFS κληρονομία
inheritancef VPRPDMP ἁγιάζω to
sanctify

33 a NGNS ἀργύριον silver
b NGNS χρυσίον gold
c NGMS ἱματισμός
clothing

d V1SAAI ἐπιθυμέω to
long for

34 a V2PPAI
b VPPADMP
c V3PAAI ὑπηρετέω to
serve35 a V1SAAI ὑποδείκνυμι to
showb VPPAAMP κοπιάω to
workc V3SPAI

d VNPM ἀντιλαμβάνομαι
to help

e VPPAGMP
f VNPA μνημονεύω to
rememberg V3SAAI

h V3SPAI
i VNPA
j VNPA

36 a VPAANMS
b VPAANMS
c NANP γόνυ knee
d V3SAMI

37 a NNMS κλαυθμός
weeping

b V3SAMI

c VPAANMP ἐπιπίπτω
to fall upon

d NAMS τράχηλος neck
e V3PIAI καταφιλέω to
kiss38 a VPPMNMP ὀδυνάομαι
to grieve

b μάλιστα especially
c V3SPAI
d V3PPAI
e VNPA
f V3PIAI προπέμπω to
accompany

Chapter 21
1 a V3SAMI
b VNAP ἀνάγω to lead up
c VPAPAMP ἀποσπάω to
draw outd VPAANMP εὐθυδρομέω
to sail straight

e V1PAAI
f NAFS Κώς Cos
g ἑξῆς next
h NAFS Ῥόδος Rhodes
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κἀκεῖθενi εἰς Πάταρα∙j 2 καὶ εὑρόντεςa πλοῖον διαπερῶνb εἰς Φοινίκηνc

ἐπιβάντεςd ἀνήχθημεν.e 3 ⸀ἀναφάναντεςa δὲ τὴν Κύπρονb καὶ καταλιπόντεςc

αὐτὴν εὐώνυμονd ἐπλέομενe εἰς Συρίαν,f καὶ ⸀κατήλθομενg εἰς Τύρον,h ἐκεῖσεi

γὰρ ⸂τὸ πλοῖον ἦν⸃j ἀποφορτιζόμενονk τὸν γόμον.l 4 ⸂ἀνευρόντεςa δὲ τοὺς⸃
μαθητὰς ἐπεμείναμενb αὐτοῦc ἡμέρας ἑπτά, οἵτινες τῷ Παύλῳ ἔλεγονd διὰ
τοῦ πνεύματος μὴ ⸀ἐπιβαίνεινe εἰς ⸀Ἱεροσόλυμα. 5 ὅτε δὲ ἐγένετοa

⸂ἐξαρτίσαιb ἡμᾶς⸃ τὰς ἡμέρας, ἐξελθόντεςc ἐπορευόμεθαd προπεμπόντωνe

ἡμᾶς πάντων σὺν γυναιξὶ καὶ τέκνοις ἕως ἔξω τῆς πόλεως, καὶ θέντεςf τὰ
γόναταg ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸνh ⸀προσευξάμενοιi 6 ⸂ἀπησπασάμεθαa ἀλλήλους,
καὶ⸃ ⸀ἐνέβημενb εἰς τὸ πλοῖον, ἐκεῖνοι δὲ ὑπέστρεψανc εἰς τὰ ἴδια. 7 Ἡμεῖς δὲ
τὸν πλοῦνa διανύσαντεςb ἀπὸ Τύρουc κατηντήσαμενd εἰς Πτολεμαΐδα,e καὶ
ἀσπασάμενοιf τοὺς ἀδελφοὺς ἐμείναμενg ἡμέραν μίαν παρ’ αὐτοῖς. 8 τῇ δὲ
ἐπαύριονa ἐξελθόντεςb ⸀ἤλθομενc εἰς Καισάρειαν,d καὶ εἰσελθόντεςe εἰς τὸν
οἶκον Φιλίππου τοῦ εὐαγγελιστοῦf ὄντοςg ἐκ τῶν ἑπτὰ ἐμείναμενh παρ’ αὐτῷ.
9 τούτῳ δὲ ἦσανa θυγατέρεςb ⸂τέσσαρες παρθένοι⸃c προφητεύουσαι.d
10 ἐπιμενόντωνa ⸀δὲ ἡμέρας πλείους κατῆλθένb τις ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας
i κἀκεῖθεν and from there
j NANP Πάταρα Patara

2 a VPAANMP
b VPPAANS διαπεράω to
cross overc NAFS Φοινίκη
Phoeniciad VPAANMP ἐπιβαίνω to
go up

e V1PAPI ἀνάγω to lead
up

3 a VPAANMP ἀναφαίνω to
appear

b NAFS Κύπρος Cyprus
c VPAANMP καταλείπω
to leaved NAFS εὐώνυμος left

e V1PIAI πλέω to travel
by ship

f NAFS Συρία Syria
g V1PAAI κατέρχομαι to
go down

h NAFS Τύρος Tyre
i ἐκεῖσε there
j V3SIAI
k VPPMNNS
ἀποφορτίζομαι to unload

l NAMS γόμος cargo
4 a VPAANMP ἀνευρίσκω

to find
b V1PAAI ἐπιμένω to stay
c αὐτοῦ he
d V3PIAI
e VNPA ἐπιβαίνω to go up

5 a V3SAMI
b VNAA ἐξαρτίζω to finish
c VPAANMP
d V1PIMI
e VPPAGMP προπέμπω
to accompany

f VPAANMP
g NANP γόνυ knee
h NAMS αἰγιαλός shore
i VPAMNMP

6 a V1PAMI ἀποσπάω to
draw outb V1PAAI ἐμβαίνω to get
intoc V3PAAI

7 a NAMS πλοῦς voyage
b VPAANMP διανύω to
continue

c NGFS Τύρος Tyre
d V1PAAI καταντάω to
come toe NAFS Πτολεμαΐς
Ptolemaisf VPAMNMP

g V1PAAI
8 a ἐπαύριον the next day
b VPAANMP
c V1PAAI
d NAFS Καισάρεια
Caesareae VPAANMP

f NGMS εὐαγγελιστής
evangelist

g VPPAGMS
h V1PAAI

9 a V3PIAI
b NNFP θυγάτηρ daughter
c NNFP παρθένος virgin
d VPPANFP προφητεύω
to prophesy

10 a VPPAGMP ἐπιμένω to
stay

b V3SAAI κατέρχομαι to
go down
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προφήτης ὀνόματι Ἅγαβος,c 11 καὶ ἐλθὼνa πρὸς ἡμᾶς καὶ ἄραςb τὴν ζώνηνc

τοῦ Παύλου δήσαςd ⸀ἑαυτοῦ τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας εἶπεν∙e Τάδεf λέγειg τὸ
πνεῦμα τὸ ἅγιον Τὸν ἄνδρα οὗ ἐστινh ἡ ζώνηi αὕτη, οὕτως δήσουσινj ἐν
Ἰερουσαλὴμ οἱ Ἰουδαῖοι καὶ παραδώσουσινk εἰς χεῖρας ἐθνῶν. 12 ὡς δὲ
ἠκούσαμενa ταῦτα, παρεκαλοῦμενb ἡμεῖς τε καὶ οἱ ἐντόπιοιc τοῦ μὴ
ἀναβαίνεινd αὐτὸν εἰς Ἰερουσαλήμ. 13 ⸂τότε ἀπεκρίθη⸃a ὁ Παῦλος∙ Τί
ποιεῖτεb κλαίοντεςc καὶ συνθρύπτοντέςd μου τὴν καρδίαν; ἐγὼ γὰρ οὐ μόνον
δεθῆναιe ἀλλὰ καὶ ἀποθανεῖνf εἰς Ἰερουσαλὴμ ἑτοίμωςg ἔχωh ὑπὲρ τοῦ
ὀνόματος τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. 14 μὴ πειθομένουa δὲ αὐτοῦ ἡσυχάσαμενb

εἰπόντες∙c ⸂Τοῦ κυρίου τὸ θέλημα⸃ ⸀γινέσθω.d 15 Μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας
ἐπισκευασάμενοιa ἀνεβαίνομενb εἰς ⸀Ἱεροσόλυμα∙ 16 συνῆλθονa δὲ καὶ τῶν
μαθητῶν ἀπὸ Καισαρείαςb σὺν ἡμῖν, ἄγοντεςc παρ’ ᾧ ξενισθῶμενd Μνάσωνίe

τινι Κυπρίῳ,f ἀρχαίῳg μαθητῇ. 17 Γενομένωνa δὲ ἡμῶν εἰς Ἱεροσόλυμα
ἀσμένωςb ⸀ἀπεδέξαντοc ἡμᾶς οἱ ἀδελφοί. 18 τῇ δὲ ἐπιούσῃa εἰσῄειb ὁ Παῦλος
σὺν ἡμῖν πρὸς Ἰάκωβον, πάντες τε παρεγένοντοc οἱ πρεσβύτεροι. 19 καὶ
ἀσπασάμενοςa αὐτοὺς ἐξηγεῖτοb καθ’ ἓν ἕκαστον ὧν ἐποίησενc ὁ θεὸς ἐν τοῖς
ἔθνεσιν διὰ τῆς διακονίας αὐτοῦ. 20 οἱ δὲ ἀκούσαντεςa ἐδόξαζονb τὸν ⸀θεόν,
⸂εἶπόνc τε⸃ αὐτῷ∙ Θεωρεῖς,d ἀδελφέ, πόσαιe μυριάδεςf εἰσὶνg ⸂ἐν τοῖς

c NNMS Ἅγαβος Agabus
11 a VPAANMS

b VPAANMS
c NAFS ζώνη belt
d VPAANMS
e V3SAAI
f NANP ὅδε this
g V3SPAI
h V3SPAI
i NNFS ζώνη belt
j V3PFAI
k V3PFAI

12 a V1PAAI
b V1PIAI
c NNMP ἐντόπιος
residentd VNPA

13 a V3SAPI
b V2PPAI
c VPPANMP
d VPPANMP συνθρύπτω
to break

e VNAP
f VNAA
g ἑτοίμως in readiness
h V1SPAI

14 a VPPPGMS
b V1PAAI ἡσυχάζω to be
silentc VPAANMP

d V3SPMM
15 a VPAMNMP

ἐπισκευάζομαι to get
ready

b V1PIAI
16 a V3PAAI

b NGFS Καισάρεια
Caesareac VPPANMP

d V1PAPS ξενίζω to
receive a guest

e NDMS Μνάσων
Mnasonf NDMS Κύπριος from
Cyprus

g NDMS ἀρχαῖος ancient
17 a VPAMGMP

b ἀσμένως warmly
c V3PAMI ἀποδέχομαι
to welcome18 a VPPADFS ἔπειμι the
next day

b V3SIAI εἴσειμι to go in
c V3PAMI

19 a VPAMNMS
b V3SIMI ἐξηγέομαι to
tellc V3SAAI

20 a VPAANMP
b V3PIAI
c V3PAAI
d V2SPAI
e NNFP πόσος how
great?

f NNFP μυριάς myriad
g V3PPAI
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Ἰουδαίοις⸃ τῶν πεπιστευκότων,h καὶ πάντες ζηλωταὶi τοῦ νόμου ὑπάρχουσιν∙j
21 κατηχήθησανa δὲ περὶ σοῦ ὅτι ἀποστασίανb διδάσκειςc ἀπὸ Μωϋσέως τοὺς
κατὰ τὰ ἔθνη πάντας Ἰουδαίους, λέγωνd μὴ περιτέμνεινe αὐτοὺς τὰ τέκνα
μηδὲ τοῖς ἔθεσινf περιπατεῖν.g 22 τί οὖν ἐστιν;a πάντωςb ⸀ἀκούσονταιc ὅτι
ἐλήλυθας.d 23 τοῦτο οὖν ποίησονa ὅ σοι λέγομεν∙b εἰσὶνc ἡμῖν ἄνδρες τέσσαρες
εὐχὴνd ἔχοντεςe ⸀ἀφ’ ἑαυτῶν. 24 τούτους παραλαβὼνa ἁγνίσθητιb σὺν αὐτοῖς
καὶ δαπάνησονc ἐπ’ αὐτοῖς ἵνα ⸀ξυρήσονταιd τὴν κεφαλήν, καὶ ⸀γνώσονταιe

πάντες ὅτι ὧν κατήχηνταιf περὶ σοῦ οὐδέν ἐστιν,g ἀλλὰ στοιχεῖςh καὶ αὐτὸς
⸂φυλάσσωνi τὸν νόμον⸃. 25 περὶ δὲ τῶν πεπιστευκότωνa ἐθνῶν ἡμεῖς
⸀ἀπεστείλαμενb ⸀κρίναντεςc φυλάσσεσθαιd αὐτοὺς τό τε εἰδωλόθυτονe ⸀καὶ
αἷμα καὶ πνικτὸνf καὶ πορνείαν.g 26 τότε ὁ Παῦλος παραλαβὼνa τοὺς ἄνδρας
τῇ ἐχομένῃb ἡμέρᾳ σὺν αὐτοῖς ἁγνισθεὶςc εἰσῄειd εἰς τὸ ἱερόν, διαγγέλλωνe τὴν
ἐκπλήρωσινf τῶν ἡμερῶν τοῦ ἁγνισμοῦg ἕως οὗ προσηνέχθηh ὑπὲρ ἑνὸς
ἑκάστου αὐτῶν ἡ προσφορά.i 27 Ὡς δὲ ἔμελλονa αἱ ἑπτὰ ἡμέραι
συντελεῖσθαι,b οἱ ἀπὸ τῆς Ἀσίαςc Ἰουδαῖοι θεασάμενοιd αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ
συνέχεονe πάντα τὸν ὄχλον καὶ ἐπέβαλονf ⸂ἐπ’ αὐτὸν τὰς χεῖρας⸃,

h VPRAGMP
i NNMP ζηλωτής zealot
j V3PPAI

21 a V3PAPI κατηχέω to
instructb NAFS ἀποστασία
turning away

c V2SPAI
d VPPANMS
e VNPA περιτέμνω to
circumcisef NDNP ἔθος custom

g VNPA
22 a V3SPAI

b πάντως surely
c V3PFMI
d V2SRAI

23 a V2SAAM
b V1PPAI
c V3PPAI
d NAFS εὐχή vow
e VPPANMP

24 a VPAANMS

b V2SAPM ἁγνίζω to
purify

c V2SAAM δαπανάω to
spend

d V3PFMI ξυράομαι to
cut off the hair

e V3PFMI
f V3PRPI κατηχέω to
instructg V3SPAI

h V2SPAI στοιχέω to
follow

i VPPANMS
25 a VPRAGNP

b V1PAAI
c VPAANMP
d VNPM
e NANS εἰδωλόθυτον
sacrificed to idols

f NANS πνικτός
strangled

g NAFS πορνεία sexual
immorality

26 a VPAANMS
b VPPMDFS
c VPAPNMS ἁγνίζω to
purify

d V3SIAI εἴσειμι to go in
e VPPANMS διαγγέλλω
to proclaim

f NAFS ἐκπλήρωσις end
g NGMS ἁγνισμός
purification

h V3SAPI
i NNFS προσφορά
offering

27 a V3PIAI
b VNPP συντελέω to
finish

c NGFS Ἀσία Asia
d VPAMNMP θεάομαι to
seee V3PIAI συγχέω to
baffle

f V3PAAI ἐπιβάλλω to
throw over
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28 κράζοντες∙a Ἄνδρες Ἰσραηλῖται,b βοηθεῖτε∙c οὗτός ἐστινd ὁ ἄνθρωπος ὁ
κατὰ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ νόμου καὶ τοῦ τόπου τούτου πάντας ⸀πανταχῇe

διδάσκων,f ἔτι τε καὶ Ἕλληναςg εἰσήγαγενh εἰς τὸ ἱερὸν καὶ κεκοίνωκενi τὸν
ἅγιον τόπον τοῦτον. 29 ἦσανa γὰρ ⸀προεωρακότεςb Τρόφιμονc τὸν Ἐφέσιονd

ἐν τῇ πόλει σὺν αὐτῷ, ὃν ἐνόμιζονe ὅτι εἰς τὸ ἱερὸν εἰσήγαγενf ὁ Παῦλος.
30 ἐκινήθηa τε ἡ πόλις ὅλη καὶ ἐγένετοb συνδρομὴc τοῦ λαοῦ, καὶ
ἐπιλαβόμενοιd τοῦ Παύλου εἷλκονe αὐτὸν ἔξω τοῦ ἱεροῦ, καὶ εὐθέως
ἐκλείσθησανf αἱ θύραι. 31 ζητούντωνa ⸀τε αὐτὸν ἀποκτεῖναιb ἀνέβηc φάσιςd

τῷ χιλιάρχῳe τῆς σπείρηςf ὅτι ὅλη ⸀συγχύννεταιg Ἰερουσαλήμ, 32 ὃς ἐξαυτῆςa

παραλαβὼνb στρατιώταςc καὶ ἑκατοντάρχαςd κατέδραμενe ἐπ’ αὐτούς, οἱ δὲ
ἰδόντεςf τὸν χιλίαρχονg καὶ τοὺς στρατιώταςh ἐπαύσαντοi τύπτοντεςj τὸν
Παῦλον. 33 ⸂τότε ἐγγίσας⸃a ὁ χιλίαρχοςb ἐπελάβετοc αὐτοῦ καὶ ἐκέλευσεd

δεθῆναιe ἁλύσεσιf δυσί, καὶ ἐπυνθάνετοg ⸀τίς εἴηh καὶ τί ἐστινi πεποιηκώς.j
34 ἄλλοι δὲ ἄλλο τι ⸀ἐπεφώνουνa ἐν τῷ ὄχλῳ∙ μὴ ⸂δυναμένουb δὲ αὐτοῦ⸃
γνῶναιc τὸ ἀσφαλὲςd διὰ τὸν θόρυβονe ἐκέλευσενf ἄγεσθαιg αὐτὸν εἰς τὴν
28 a VPPANMP

b NMP Ἰσραηλίτης
Israelitec V2PPAM βοηθέω to
help

d V3SPAI
e πανταχῇ everywhere
f VPPANMS
g NAMP Ἕλλην Greek
h V3SAAI εἰσάγω to
bring in

i V3SRAI κοινόω to
make unclean29 a V3PIAI

b VPRANMP προοράω to
see previously

c NAMS Τρόφιμος
Trophimus

d NAMS Ἐφέσιος
Ephesian

e V3PIAI νομίζω to think
f V3SAAI εἰσάγω to
bring in

30 a V3SAPI κινέω to move
b V3SAMI
c NNFS συνδρομή
running together

d VPAMNMP
ἐπιλαμβάνομαι to take
hold

e V3PIAI ἕλκω to drag
f V3PAPI κλείω to close

31 a VPPAGMP
b VNAA
c V3SAAI
d NNFS φάσις news
e NDMS χιλίαρχος
military officer

f NGFS σπεῖρα company
of soldiers

g V3SPPI συγχέω to
baffle

32 a ἐξαυτῆς immediately
b VPAANMS
c NAMP στρατιώτης
soldierd NAMP ἑκατοντάρχης
centurione V3SAAI κατατρέχω to
run downf VPAANMP

g NAMS χιλίαρχος
military officer

h NAMP στρατιώτης
soldieri V3PAMI παύω to
cause to stop

j VPPANMP τύπτω to
strike33 a VPAANMS

b NNMS χιλίαρχος
military officer

c V3SAMI
ἐπιλαμβάνομαι to take
holdd V3SAAI κελεύω to
ordere VNAP

f NDFP ἅλυσις chain
g V3SIMI πυνθάνομαι to
askh V3SPAO

i V3SPAI
j VPRANMS

34 a V3PIAI ἐπιφωνέω to
shoutb VPPMGMS

c VNAA
d NANS ἀσφαλής safe
e NAMS θόρυβος uproar
f V3SAAI κελεύω to
orderg VNPP
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παρεμβολήν.h 35 ὅτε δὲ ἐγένετοa ἐπὶ τοὺς ἀναβαθμούς,b συνέβηc

βαστάζεσθαιd αὐτὸν ὑπὸ τῶν στρατιωτῶνe διὰ τὴν βίανf τοῦ ὄχλου,
36 ἠκολούθειa γὰρ τὸ πλῆθος τοῦ λαοῦ ⸀κράζοντες∙b Αἶρεc αὐτόν. 37 Μέλλωνa

τε εἰσάγεσθαιb εἰς τὴν παρεμβολὴνc ὁ Παῦλος λέγειd τῷ χιλιάρχῳ∙e Εἰ
ἔξεστίνf μοι εἰπεῖνg ⸀τι πρὸς σέ; ὁ δὲ ἔφη∙h Ἑλληνιστὶi γινώσκεις;j 38 οὐκ ἄρα
σὺ εἶa ὁ Αἰγύπτιοςb ὁ πρὸ τούτων τῶν ἡμερῶν ἀναστατώσαςc καὶ ἐξαγαγὼνd

εἰς τὴν ἔρημον τοὺς τετρακισχιλίουςe ἄνδρας τῶν σικαρίων;f 39 εἶπενa δὲ ὁ
Παῦλος∙ Ἐγὼ ἄνθρωπος μέν εἰμιb Ἰουδαῖος, Ταρσεὺςc τῆς Κιλικίας,d οὐκ
ἀσήμουe πόλεως πολίτης∙f δέομαιg δέ σου, ἐπίτρεψόνh μοι λαλῆσαιi πρὸς τὸν
λαόν. 40 ἐπιτρέψαντοςa δὲ αὐτοῦ ὁ Παῦλος ἑστὼςb ἐπὶ τῶν ἀναβαθμῶνc

κατέσεισεd τῇ χειρὶ τῷ λαῷ, πολλῆς δὲ σιγῆςe γενομένηςf ⸀προσεφώνησενg τῇ
Ἑβραΐδιh διαλέκτῳi λέγωνj

22 Ἄνδρες ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκούσατέa μου τῆς πρὸς ὑμᾶς νυνὶb

ἀπολογίας.c 2 Ἀκούσαντεςa δὲ ὅτι τῇ Ἑβραΐδιb διαλέκτῳc προσεφώνειd αὐτοῖς
μᾶλλον παρέσχονe ἡσυχίαν.f καὶ φησίν∙g 3 ⸀Ἐγώ εἰμιa ἀνὴρ Ἰουδαῖος,

h NAFS παρεμβολή
camp

35 a V3SAMI
b NAMP ἀναβαθμός step
c V3SAAI συμβαίνω to
happen

d VNPP βαστάζω to
carry

e NGMP στρατιώτης
soldierf NAFS βία force

36 a V3SIAI
b VPPANMP
c V2SPAM

37 a VPPANMS
b VNPP εἰσάγω to bring
inc NAFS παρεμβολή
camp

d V3SPAI
e NDMS χιλίαρχος
military officer

f V3SPAI
g VNAA
h V3SIAI
i Ἑλληνιστί in Greek

j V2SPAI
38 a V2SPAI

b NNMS Αἰγύπτιος
Egyptian

c VPAANMS ἀναστατόω
to cause troubled VPAANMS ἐξάγω to
lead oute NAMP τετρακισχίλιοι
four thousand

f NGMP σικάριος
terrorist39 a V3SAAI

b V1SPAI
c NNMS Ταρσεύς Tarsus
d NGFS Κιλικία Cilicia
e NGFS ἄσημος ordinary
f NNMS πολίτης citizen
g V1SPMI δέομαι to
pray

h V2SAAM ἐπιτρέπω to
leti VNAA

40 a VPAAGMS ἐπιτρέπω
to letb VPRANMS

c NGMP ἀναβαθμός step

d V3SAAI κατασείω to
motione NGFS σιγή silence

f VPAMGFS
g V3SAAI προσφωνέω to
call outh NDFS Ἑβραΐς Aramaic

i NDFS διάλεκτος
language

j VPPANMS
Chapter 22
1 a V2PAAM
b νυνί now
c NGFS ἀπολογία defense

2 a VPAANMP
b NDFS Ἑβραΐς Aramaic
c NDFS διάλεκτος
language

d V3SIAI προσφωνέω to
call oute V3PAAI παρέχω to
present

f NAFS ἡσυχία quietness
g V3SPAI

3 a V1SPAI
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γεγεννημένοςb ἐν Ταρσῷc τῆς Κιλικίας,d ἀνατεθραμμένοςe δὲ ἐν τῇ πόλει
ταύτῃ παρὰ τοὺς πόδας Γαμαλιήλ,f πεπαιδευμένοςg κατὰ ἀκρίβειανh τοῦ
πατρῴουi νόμου, ζηλωτὴςj ὑπάρχωνk τοῦ θεοῦ καθὼς πάντες ὑμεῖς ἐστεl

σήμερον, 4 ὃς ταύτην τὴν ὁδὸν ἐδίωξαa ἄχρι θανάτου, δεσμεύωνb καὶ
παραδιδοὺςc εἰς φυλακὰς ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας, 5 ὡς καὶ ὁ ἀρχιερεὺς
μαρτυρεῖa μοι καὶ πᾶν τὸ πρεσβυτέριον∙b παρ’ ὧν καὶ ἐπιστολὰςc δεξάμενοςd

πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς εἰς Δαμασκὸνe ἐπορευόμηνf ἄξωνg καὶ τοὺς ἐκεῖσεh ὄνταςi

δεδεμένουςj εἰς Ἰερουσαλὴμ ἵνα τιμωρηθῶσιν.k 6 Ἐγένετοa δέ μοι
πορευομένῳb καὶ ἐγγίζοντιc τῇ Δαμασκῷd περὶ μεσημβρίανe ἐξαίφνηςf ἐκ τοῦ
οὐρανοῦ περιαστράψαιg φῶς ἱκανὸν περὶ ἐμέ, 7 ἔπεσάa τε εἰς τὸ ἔδαφοςb καὶ
ἤκουσαc φωνῆς λεγούσηςd μοι∙ Σαοὺλe Σαούλ,f τί με διώκεις;g 8 ἐγὼ δὲ
ἀπεκρίθην∙a Τίς εἶ,b κύριε; εἶπένc τε πρὸς ⸀ἐμέ∙ Ἐγώ εἰμιd Ἰησοῦς ὁ
Ναζωραῖοςe ὃν σὺ διώκεις.f 9 οἱ δὲ σὺν ἐμοὶ ὄντεςa τὸ μὲν φῶς ⸀ἐθεάσαντοb

τὴν δὲ φωνὴν οὐκ ἤκουσανc τοῦ λαλοῦντόςd μοι. 10 εἶπονa δέ∙ Τί ποιήσω,b

κύριε; ὁ δὲ κύριος εἶπενc πρός με∙ Ἀναστὰςd πορεύουe εἰς Δαμασκόν,f κἀκεῖg

σοι λαληθήσεταιh περὶ πάντων ὧν τέτακταίi σοι ποιῆσαι.j 11 ὡς δὲ οὐκ
b VPRPNMS
c NDFS Ταρσός Tarsus
d NGFS Κιλικία Cilicia
e VPRPNMS ἀνατρέφω to
bring up

f NGMS Γαμαλιήλ
Gamalielg VPRPNMS παιδεύω
instructh NAFS ἀκρίβεια
thoroughness

i NGMS πατρῷος
ancestralj NNMS ζηλωτής zealot

k VPPANMS
l V2PPAI

4 a V1SAAI
b VPPANMS δεσμεύω to
tie up

c VPPANMS
5 a V3SPAI
b NNNS πρεσβυτέριον
council of the elders

c NAFP ἐπιστολή letter
d VPAMNMS

e NAFS Δαμασκός
Damascusf V1SIMI

g VPFANMS
h ἐκεῖσε there
i VPPAAMP
j VPRPAMP
k V3PAPS τιμωρέω to
punish

6 a V3SAMI
b VPPMDMS
c VPPADMS
d NDFS Δαμασκός
Damascuse NAFS μεσημβρία noon

f ἐξαίφνης suddenly
g VNAA περιαστράπτω to
flash around

7 a V1SAAI
b NANS ἔδαφος ground
c V1SAAI
d VPPAGFS
e NMS Σαούλ Saul
f NMS Σαούλ Saul

g V2SPAI
8 a V1SAPI
b V2SPAI
c V3SAAI
d V1SPAI
e NNMS Ναζωραῖος
Nazarenef V2SPAI

9 a VPPANMP
b V3PAMI θεάομαι to see
c V3PAAI
d VPPAGMS

10 a V1SAAI
b V1SAAS
c V3SAAI
d VPAANMS
e V2SPMM
f NAFS Δαμασκός
Damascusg κἀκεῖ and there

h V3SFPI
i V3SRPI τάσσω to
appoint

j VNAA
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ἐνέβλεπονa ἀπὸ τῆς δόξης τοῦ φωτὸς ἐκείνου, χειραγωγούμενοςb ὑπὸ τῶν
συνόντωνc μοι ἦλθονd εἰς Δαμασκόν.e 12 Ἁνανίαςa δέ τις ἀνὴρ ⸀εὐλαβὴςb

κατὰ τὸν νόμον μαρτυρούμενοςc ὑπὸ πάντων τῶν κατοικούντωνd Ἰουδαίων,
13 ἐλθὼνa πρὸς ⸀ἐμὲ καὶ ἐπιστὰςb εἶπένc μοι∙ Σαοὺλd ἀδελφέ, ἀνάβλεψον∙e

κἀγὼ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἀνέβλεψαf εἰς αὐτόν. 14 ὁ δὲ εἶπεν∙a Ὁ θεὸς τῶν πατέρων
ἡμῶν προεχειρίσατόb σε γνῶναιc τὸ θέλημα αὐτοῦ καὶ ἰδεῖνd τὸν δίκαιον καὶ
ἀκοῦσαιe φωνὴν ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, 15 ὅτι ἔσῃa μάρτυς αὐτῷ πρὸς
πάντας ἀνθρώπους ὧν ἑώρακαςb καὶ ἤκουσας.c 16 καὶ νῦν τί μέλλεις;a

ἀναστὰςb βάπτισαιc καὶ ἀπόλουσαιd τὰς ἁμαρτίας σου ἐπικαλεσάμενοςe τὸ
ὄνομα ⸀αὐτοῦ. 17 Ἐγένετοa δέ μοι ὑποστρέψαντιb εἰς Ἰερουσαλὴμ καὶ
προσευχομένουc μου ἐν τῷ ἱερῷ γενέσθαιd με ἐν ἐκστάσειe 18 καὶ ἰδεῖνa αὐτὸν
λέγοντάb μοι∙ Σπεῦσονc καὶ ἔξελθεd ἐν τάχειe ἐξ Ἰερουσαλήμ, διότιf οὐ
παραδέξονταίg ⸀σου μαρτυρίαν περὶ ἐμοῦ. 19 κἀγὼ εἶπον∙a Κύριε, αὐτοὶ
ἐπίστανταιb ὅτι ἐγὼ ἤμηνc φυλακίζωνd καὶ δέρωνe κατὰ τὰς συναγωγὰς τοὺς
πιστεύονταςf ἐπὶ σέ∙ 20 καὶ ὅτε ⸀ἐξεχύννετοa τὸ αἷμα Στεφάνουb τοῦ
μάρτυρός σου, καὶ αὐτὸς ἤμηνc ἐφεστὼςd καὶ συνευδοκῶνe ⸀καὶ φυλάσσωνf τὰ
11 a V1SIAI ἐμβλέπω to

lookb VPPPNMS χειραγωγέω
to lead by the hand

c VPPAGMP σύνειμι to
be withd V1SAAI

e NAFS Δαμασκός
Damascus12 a NNMS Ἁνανίας
Ananiasb NNMS εὐλαβής devout

c VPPPNMS
d VPPAGMP

13 a VPAANMS
b VPAANMS ἐφίστημι
to approach

c V3SAAI
d NMS Σαούλ Saul
e V2SAAM ἀναβλέπω to
look up

f V1SAAI ἀναβλέπω to
look up

14 a V3SAAI
b V3SAMI προχειρίζομαι
to choose

c VNAA
d VNAA
e VNAA

15 a V2SFMI
b V2SRAI
c V2SAAI

16 a V2SPAI
b VPAANMS
c V2SAMM
d V2SAMM ἀπολούομαι
to wash away

e VPAMNMS
17 a V3SAMI

b VPAADMS
c VPPMGMS
d VNAM
e NDFS ἔκστασις
amazement18 a VNAA

b VPPAAMS
c V2SAAM σπεύδω to
hurry

d V2SAAM

e NDNS τάχος quickness
f διότι therefore
g V3PFMI παραδέχομαι
to accept

19 a V1SAAI
b V3PPMI ἐπίσταμαι to
understandc V1SIMI

d VPPANMS φυλακίζω
to imprison

e VPPANMS δέρω to
beat up

f VPPAAMP
20 a V3SIPI ἐκχέω to pour

outb NGMS Στέφανος
Stephen

c V1SIMI
d VPRANMS ἐφίστημι
to approach

e VPPANMS συνευδοκέω
to approve of

f VPPANMS
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ἱμάτια τῶν ἀναιρούντωνg αὐτόν. 21 καὶ εἶπενa πρός με∙ Πορεύου,b ὅτι ἐγὼ εἰς
ἔθνη μακρὰνc ἐξαποστελῶd σε. 22 Ἤκουονa δὲ αὐτοῦ ἄχρι τούτου τοῦ λόγου
καὶ ἐπῆρανb τὴν φωνὴν αὐτῶν λέγοντες∙c Αἶρεd ἀπὸ τῆς γῆς τὸν τοιοῦτον, οὐ
γὰρ καθῆκενe αὐτὸν ζῆν.f 23 ⸀κραυγαζόντωνa ⸀τε αὐτῶν καὶ ῥιπτούντωνb τὰ
ἱμάτια καὶ κονιορτὸνc βαλλόντωνd εἰς τὸν ἀέρα,e 24 ἐκέλευσενa ⸂ὁ χιλίαρχοςb

εἰσάγεσθαιc αὐτὸν⸃ εἰς τὴν παρεμβολήν,d ⸀εἴπαςe μάστιξινf ἀνετάζεσθαιg

αὐτὸν ἵνα ἐπιγνῷh δι’ ἣν αἰτίανi οὕτως ἐπεφώνουνj αὐτῷ. 25 ὡς δὲ
⸀προέτεινανa αὐτὸν τοῖς ἱμᾶσινb εἶπενc πρὸς τὸν ἑστῶταd ἑκατόνταρχονe ὁ
Παῦλος∙ Εἰ ἄνθρωπον Ῥωμαῖονf καὶ ἀκατάκριτονg ἔξεστινh ὑμῖν μαστίζειν;i
26 ἀκούσαςa δὲ ὁ ἑκατοντάρχηςb προσελθὼνc ⸂τῷ χιλιάρχῳd ἀπήγγειλεν⸃e

λέγων∙f ⸀Τί μέλλειςg ποιεῖν;h ὁ γὰρ ἄνθρωπος οὗτος Ῥωμαῖόςi ἐστιν.j
27 προσελθὼνa δὲ ὁ χιλίαρχοςb εἶπενc αὐτῷ∙ Λέγεd μοι, ⸀σὺ Ῥωμαῖοςe εἶ;f ὁ δὲ
ἔφη∙g Ναί. 28 ἀπεκρίθηa ⸀δὲ ὁ χιλίαρχος∙b Ἐγὼ πολλοῦ κεφαλαίουc τὴν
πολιτείανd ταύτην ἐκτησάμην.e ὁ δὲ Παῦλος ἔφη∙f Ἐγὼ δὲ καὶ γεγέννημαι.g

g VPPAGMP ἀναιρέω to
kill21 a V3SAAI

b V2SPMM
c NAFS μακρός lengthy
d V1SFAI ἐξαποστέλλω
to send out22 a V3PIAI

b V3PAAI ἐπαίρω to lift
up

c VPPANMP
d V2SPAM
e V3SIAI καθήκω to be
fitting

f VNPA
23 a VPPAGMP κραυγάζω

to shoutb VPPAGMP ῥίπτω to
throwc NAMS κονιορτός dust

d VPPAGMP
e NAMS ἀήρ air

24 a V3SAAI κελεύω to
orderb NNMS χιλίαρχος
military officer

c VNPP εἰσάγω to bring
ind NAFS παρεμβολή
camp

e VPAANMS
f NDFP μάστιξ flogging
deviceg VNPP ἀνετάζω to
question

h V3SAAS
i NAFS αἰτία charge
j V3PIAI ἐπιφωνέω to
shout25 a V3PAAI προτείνω to
stretch outb NDMP ἱμάς thong

c V3SAAI
d VPRAAMS
e NAMS ἑκατοντάρχης
centurionf NAMS Ῥωμαῖος
Romang NAMS ἀκατάκριτος
uncondemnedh V3SPAI

i VNPA μαστίζω to flog
26 a VPAANMS

b NNMS ἑκατοντάρχης
centurionc VPAANMS

d NDMS χιλίαρχος
military officer

e V3SAAI
f VPPANMS
g V2SPAI
h VNPA
i NNMS Ῥωμαῖος
Romanj V3SPAI

27 a VPAANMS
b NNMS χιλίαρχος
military officer

c V3SAAI
d V2SPAM
e NNMS Ῥωμαῖος
Romanf V2SPAI

g V3SIAI
28 a V3SAPI

b NNMS χιλίαρχος
military officer

c NGNS κεφάλαιον the
point

d NAFS πολιτεία
citizenship

e V1SAMI κτάομαι to
get

f V3SIAI
g V1SRPI
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29 εὐθέως οὖν ἀπέστησανa ἀπ’ αὐτοῦ οἱ μέλλοντεςb αὐτὸν ἀνετάζειν∙c καὶ ὁ
χιλίαρχοςd δὲ ἐφοβήθηe ἐπιγνοὺςf ὅτι Ῥωμαῖόςg ἐστινh καὶ ὅτι ⸂αὐτὸν ἦν⸃i

δεδεκώς.j 30 Τῇ δὲ ἐπαύριονa βουλόμενοςb γνῶναιc τὸ ἀσφαλὲςd τὸ τί
κατηγορεῖταιe ⸀ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων ἔλυσενf ⸀αὐτόν, καὶ ἐκέλευσενg

⸀συνελθεῖνh τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ ⸀πᾶν τὸ ⸀συνέδριον,i καὶ καταγαγὼνj τὸν
Παῦλον ἔστησενk εἰς αὐτούς.

23 ἀτενίσαςa δὲ ⸂ὁ Παῦλος τῷ συνεδρίῳ⸃b εἶπεν∙c Ἄνδρες ἀδελφοί, ἐγὼ
πάσῃ συνειδήσει ἀγαθῇ πεπολίτευμαιd τῷ θεῷ ἄχρι ταύτης τῆς ἡμέρας. 2 ὁ δὲ
ἀρχιερεὺς Ἁνανίαςa ἐπέταξενb τοῖς παρεστῶσινc αὐτῷ τύπτεινd αὐτοῦ τὸ
στόμα. 3 τότε ὁ Παῦλος πρὸς αὐτὸν εἶπεν∙a Τύπτεινb σε μέλλειc ὁ θεός, τοῖχεd

κεκονιαμένε∙e καὶ σὺ κάθῃf κρίνωνg με κατὰ τὸν νόμον, καὶ παρανομῶνh

κελεύειςi με τύπτεσθαι;j 4 οἱ δὲ παρεστῶτεςa εἶπαν∙b Τὸν ἀρχιερέα τοῦ θεοῦ
λοιδορεῖς;c 5 ἔφηa τε ὁ Παῦλος∙ Οὐκ ᾔδειν,b ἀδελφοί, ὅτι ἐστὶνc ἀρχιερεύς∙
γέγραπταιd γὰρ ⸀ὅτι Ἄρχοντα τοῦ λαοῦ σου οὐκ ἐρεῖςe κακῶς.f 6 Γνοὺςa δὲ ὁ
Παῦλος ὅτι τὸ ἓν μέρος ἐστὶνb Σαδδουκαίωνc τὸ δὲ ἕτερον Φαρισαίων
⸀ἔκραζενd ἐν τῷ συνεδρίῳ∙e Ἄνδρες ἀδελφοί, ἐγὼ Φαρισαῖός εἰμι,f υἱὸς
29 a V3PAAI ἀφίσταμαι to

leaveb VPPANMP
c VNPA ἀνετάζω to
question

d NNMS χιλίαρχος
military officer

e V3SAPI
f VPAANMS
g NNMS Ῥωμαῖος
Romanh V3SPAI

i V3SIAI
j VPRANMS

30 a ἐπαύριον the next day
b VPPMNMS
c VNAA
d NANS ἀσφαλής safe
e V3SPPI κατηγορέω to
accusef V3SAAI

g V3SAAI κελεύω to
orderh VNAA

i NANS συνέδριον
Sanhedrinj VPAANMS κατάγω to
bring

k V3SAAI
Chapter 23
1 a VPAANMS ἀτενίζω to

look intently
b NDNS συνέδριον
Sanhedrinc V3SAAI

d V1SRMI πολιτεύομαι to
fulfill one’s duty

2 a NNMS Ἁνανίας Ananias
b V3SAAI ἐπιτάσσω to
commandc VPRADMP

d VNPA τύπτω to strike
3 a V3SAAI
b VNPA τύπτω to strike
c V3SPAI
d NMS τοῖχος wall
e VPRPMS κονιάω to be
whitewashedf V2SPMI

g VPPANMS
h VPPANMS παρανομέω
to violate the lawi V2SPAI κελεύω to order

j VNPP τύπτω to strike
4 a VPRANMP
b V3PAAI
c V2SPAI λοιδορέω to
insult5 a V3SIAI

b V1SPAI
c V3SPAI
d V3SRPI
e V2SFAI
f κακῶς ill

6 a VPAANMS
b V3SPAI
c NGMP Σαδδουκαῖος
Sadduceed V3SIAI

e NDNS συνέδριον
Sanhedrinf V1SPAI
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⸀Φαρισαίων∙ περὶ ἐλπίδος καὶ ἀναστάσεως νεκρῶν ⸀ἐγὼ κρίνομαι.g 7 τοῦτο δὲ
αὐτοῦ ⸀λαλοῦντοςa ἐγένετοb στάσιςc τῶν Φαρισαίων ⸂καὶ Σαδδουκαίων⸃,d καὶ
ἐσχίσθηe τὸ πλῆθος. 8 Σαδδουκαῖοιa ⸀μὲν γὰρ λέγουσινb μὴ εἶναιc ἀνάστασιν
⸀μήτε ἄγγελον μήτε πνεῦμα, Φαρισαῖοι δὲ ὁμολογοῦσινd τὰ ἀμφότερα.e
9 ἐγένετοa δὲ κραυγὴb μεγάλη, καὶ ἀναστάντεςc ⸂τινὲς τῶν γραμματέων⸃ τοῦ
μέρους τῶν Φαρισαίων διεμάχοντοd λέγοντες∙e Οὐδὲν κακὸν εὑρίσκομενf ἐν
τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ∙ εἰ δὲ πνεῦμα ἐλάλησενg αὐτῷ ἢ ⸀ἄγγελος— 10 πολλῆς δὲ
⸀γινομένηςa στάσεωςb ⸀φοβηθεὶςc ὁ χιλίαρχοςd μὴ διασπασθῇe ὁ Παῦλος ὑπ’
αὐτῶν ἐκέλευσενf τὸ στράτευμαg ⸀καταβὰνh ἁρπάσαιi αὐτὸν ἐκ μέσου αὐτῶν,
ἄγεινj ⸀τε εἰς τὴν παρεμβολήν.k 11 Τῇ δὲ ἐπιούσῃa νυκτὶ ἐπιστὰςb αὐτῷ ὁ
κύριος εἶπεν∙c ⸀Θάρσει,d ὡς γὰρ διεμαρτύρωe τὰ περὶ ἐμοῦ εἰς Ἰερουσαλὴμ
οὕτω σε δεῖf καὶ εἰς Ῥώμηνg μαρτυρῆσαι.h 12 Γενομένηςa δὲ ἡμέρας
ποιήσαντεςb ⸂συστροφὴνc οἱ Ἰουδαῖοι⸃ ἀνεθεμάτισανd ἑαυτοὺς λέγοντεςe μήτε
φαγεῖνf μήτε πιεῖνg ἕως οὗ ἀποκτείνωσινh τὸν Παῦλον. 13 ἦσανa δὲ πλείους
τεσσεράκονταb οἱ ταύτην τὴν συνωμοσίανc ⸀ποιησάμενοι∙d 14 οἵτινες
προσελθόντεςa τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ τοῖς πρεσβυτέροις εἶπαν∙b Ἀναθέματιc

g V1SPPI
7 a VPPAGMS
b V3SAMI
c NNFS στάσις
continuanced NGMP Σαδδουκαῖος
Sadduceee V3SAPI σχίζω to tear

8 a NNMP Σαδδουκαῖος
Sadduceeb V3PPAI

c VNPA
d V3PPAI ὁμολογέω to
confess

e NANP ἀμφότεροι both
9 a V3SAMI
b NNFS κραυγή crying
outc VPAANMP

d V3PIMI διαμάχομαι to
argue vigorously

e VPPANMP
f V1PPAI
g V3SAAI

10 a VPPMGFS
b NGFS στάσις
continuancec VPAPNMS

d NNMS χιλίαρχος
military officer

e V3SAPS διασπάω to be
torn to pieces

f V3SAAI κελεύω to
orderg NANS στράτευμα
army

h VPAAANS
i VNAA ἁρπάζω to
catchj VNPA

k NAFS παρεμβολή
camp

11 a VPPADFS ἔπειμι the
next day

b VPAANMS ἐφίστημι
to approach

c V3SAAI
d V2SPAM θαρσέω take
heart!

e V2SAMI διαμαρτύρομαι
to warn, testify

f V3SPAI
g NAFS Ῥώμη Rome
h VNAA

12 a VPAMGFS
b VPAANMP
c NAFS συστροφή
commotiond V3PAAI ἀναθεματίζω
to bind with an oathe VPPANMP

f VNAA
g VNAA
h V3PAAS

13 a V3PIAI
b NGMP τεσσεράκοντα
forty

c NAFS συνωμοσία plot
d VPAMNMP

14 a VPAANMP
b V3PAAI
c NDNS ἀνάθεμα curse
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ἀνεθεματίσαμενd ἑαυτοὺς μηδενὸς γεύσασθαιe ἕως οὗ ἀποκτείνωμενf τὸν
Παῦλον. 15 νῦν οὖν ὑμεῖς ἐμφανίσατεa τῷ χιλιάρχῳb σὺν τῷ συνεδρίῳc ⸀ὅπως
⸂καταγάγῃd αὐτὸν εἰς⸃ ὑμᾶς ὡς μέλλονταςe διαγινώσκεινf ἀκριβέστερονg τὰ
περὶ αὐτοῦ∙ ἡμεῖς δὲ πρὸ τοῦ ἐγγίσαιh αὐτὸν ἕτοιμοίi ἐσμενj τοῦ ἀνελεῖνk

αὐτόν. 16 Ἀκούσαςa δὲ ὁ υἱὸς τῆς ἀδελφῆςb Παύλου ⸂τὴν ἐνέδραν⸃c

παραγενόμενοςd καὶ εἰσελθὼνe εἰς τὴν παρεμβολὴνf ἀπήγγειλενg τῷ Παύλῳ.
17 προσκαλεσάμενοςa δὲ ὁ Παῦλος ἕνα τῶν ἑκατονταρχῶνb ἔφη∙c Τὸν
νεανίανd τοῦτον ⸀ἄπαγεe πρὸς τὸν χιλίαρχον,f ἔχειg γὰρ ⸂ἀπαγγεῖλαίh τι⸃
αὐτῷ. 18 ὁ μὲν οὖν παραλαβὼνa αὐτὸν ἤγαγενb πρὸς τὸν χιλίαρχονc καὶ
φησίν∙d Ὁ δέσμιοςe Παῦλος προσκαλεσάμενόςf με ἠρώτησενg τοῦτον τὸν
⸀νεανίανh ἀγαγεῖνi πρὸς σέ, ἔχοντάj τι λαλῆσαίk σοι. 19 ἐπιλαβόμενοςa δὲ τῆς
χειρὸς αὐτοῦ ὁ χιλίαρχοςb καὶ ἀναχωρήσαςc κατ’ ἰδίαν ἐπυνθάνετο∙d Τί ἐστινe

ὃ ἔχειςf ἀπαγγεῖλαίg μοι; 20 εἶπενa δὲ ὅτι Οἱ Ἰουδαῖοι συνέθεντοb τοῦ
ἐρωτῆσαίc σε ὅπως αὔριονd ⸂τὸν Παῦλον καταγάγῃςe εἰς τὸ συνέδριον⸃f ὡς
⸀μέλλονg τι ἀκριβέστερονh πυνθάνεσθαιi περὶ αὐτοῦ∙ 21 σὺ οὖν μὴ πεισθῇςa

d V1PAAI ἀναθεματίζω
to bind with an oathe VNAM γεύομαι to
tastef V1PAAS

15 a V2PAAM ἐμφανίζω to
showb NDMS χιλίαρχος
military officer

c NDNS συνέδριον
Sanhedrind V3SAAS κατάγω to
bring

e VPPAAMP
f VNPA διαγινώσκω to
determineg NANS ἀκριβέστερον
accurately

h VNAA
i NNMP ἕτοιμος ready
j V1PPAI
k VNAA ἀναιρέω to kill

16 a VPAANMS
b NGFS ἀδελφή sister
c NAFS ἐνέδρα plot
d VPAMNMS
e VPAANMS
f NAFS παρεμβολή
camp

g V3SAAI
17 a VPAMNMS

προσκαλέομαι to call
b NGMP ἑκατοντάρχης
centurionc V3SIAI

d NAMS νεανίας young
mane V2SPAM ἀπάγω to
lead away

f NAMS χιλίαρχος
military officer

g V3SPAI
h VNAA

18 a VPAANMS
b V3SAAI
c NAMS χιλίαρχος
military officer

d V3SPAI
e NNMS δέσμιος
prisoner

f VPAMNMS
προσκαλέομαι to call

g V3SAAI
h NAMS νεανίας young
mani VNAA

j VPPAAMS

k VNAA
19 a VPAMNMS

ἐπιλαμβάνομαι to take
holdb NNMS χιλίαρχος
military officer

c VPAANMS ἀναχωρέω
to withdrawd V3SIMI πυνθάνομαι to
aske V3SPAI

f V2SPAI
g VNAA

20 a V3SAAI
b V3PAMI συντίθεμαι to
agree

c VNAA
d αὔριον tomorrow
e V2SAAS κατάγω to
bring

f NANS συνέδριον
Sanhedring VPPAANS

h ἀκριβέστερον
accurately

i VNPM πυνθάνομαι to
ask21 a V2SAPS
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αὐτοῖς, ἐνεδρεύουσινb γὰρ αὐτὸν ἐξ αὐτῶν ἄνδρες πλείους τεσσεράκοντα,c

οἵτινες ἀνεθεμάτισανd ἑαυτοὺς μήτε φαγεῖνe μήτε πιεῖνf ἕως οὗ ἀνέλωσινg

αὐτόν, καὶ νῦν ⸂εἰσινh ἕτοιμοι⸃i προσδεχόμενοιj τὴν ἀπὸ σοῦ ἐπαγγελίαν. 22 ὁ
μὲν οὖν χιλίαρχοςa ἀπέλυσεb τὸν ⸀νεανίσκονc παραγγείλαςd μηδενὶ
ἐκλαλῆσαιe ὅτι ταῦτα ἐνεφάνισαςf πρὸς ⸀ἐμέ. 23 Καὶ προσκαλεσάμενόςa

⸂τινας δύο⸃ τῶν ἑκατονταρχῶνb εἶπεν∙c Ἑτοιμάσατεd στρατιώταςe διακοσίουςf

ὅπως πορευθῶσινg ἕως Καισαρείας,h καὶ ἱππεῖςi ἑβδομήκονταj καὶ
δεξιολάβουςk διακοσίους,l ἀπὸ τρίτης ὥρας τῆς νυκτός, 24 κτήνηa τε
παραστῆσαιb ἵνα ἐπιβιβάσαντεςc τὸν Παῦλον διασώσωσιd πρὸς Φήλικαe τὸν
ἡγεμόνα,f 25 γράψαςa ἐπιστολὴνb ⸀ἔχουσανc τὸν τύπονd τοῦτον∙
26 Κλαύδιοςa Λυσίαςb τῷ κρατίστῳc ἡγεμόνιd Φήλικιe χαίρειν.f 27 τὸν ἄνδρα
τοῦτον συλλημφθένταa ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων καὶ μέλλονταb ἀναιρεῖσθαιc ὑπ’
αὐτῶν ἐπιστὰςd σὺν τῷ στρατεύματιe ⸀ἐξειλάμην,f μαθὼνg ὅτι Ῥωμαῖόςh

ἐστιν,i 28 βουλόμενόςa ⸀τε ⸀ἐπιγνῶναιb τὴν αἰτίανc δι’ ἣν ἐνεκάλουνd αὐτῷ,
b V3PPAI ἐνεδρεύω to
wait in ambushc NGMP τεσσεράκοντα
forty

d V3PAAI ἀναθεματίζω
to bind with an oathe VNAA

f VNAA
g V3PAAS ἀναιρέω to
killh V3PPAI

i NNMP ἕτοιμος ready
j VPPMNMP
προσδέχομαι to receive

22 a NNMS χιλίαρχος
military officer

b V3SAAI
c NAMS νεανίσκος
young man

d VPAANMS
e VNAA ἐκλαλέω to tell
f V2SAAI ἐμφανίζω to
show23 a VPAMNMS
προσκαλέομαι to call

b NGMP ἑκατοντάρχης
centurionc V3SAAI

d V2PAAM
e NAMP στρατιώτης
soldierf NAMP διακόσιοι two
hundredg V3PAPS

h NGFS Καισάρεια
Caesareai NAMP ἱππεύς
horsemanj NAMP ἑβδομήκοντα
seventy

k NAMP δεξιολάβος
spearman

l NAMP διακόσιοι two
hundred24 a NANP κτῆνος donkey

b VNAA
c VPAANMP ἐπιβιβάζω
to put on

d V3PAAS διασῴζω save
e NAMS Φῆλιξ Felix
f NAMS ἡγεμών ruler

25 a VPAANMS
b NAFS ἐπιστολή letter
c VPPAAFS
d NAMS τύπος pattern

26 a NNMS Κλαύδιος
Claudiusb NNMS Λυσίας Lysias

c NDMS κράτιστος most
excellentd NDMS ἡγεμών ruler

e NDMS Φῆλιξ Felix
f VNPA

27 a VPAPAMS
συλλαμβάνω to seize

b VPPAAMS
c VNPP ἀναιρέω to kill
d VPAANMS ἐφίστημι
to approach

e NDNS στράτευμα
army

f V1SAMI ἐξαιρέω to
gouge

g VPAANMS μανθάνω
to learnh NNMS Ῥωμαῖος
Romani V3SPAI

28 a VPPMNMS
b VNAA
c NAFS αἰτία charge
d V3PIAI ἐγκαλέω to
bring charges

92



⸀κατήγαγονe εἰς τὸ συνέδριονf αὐτῶν. 29 ὃν εὗρονa ἐγκαλούμενονb περὶ
ζητημάτωνc τοῦ νόμου αὐτῶν, μηδὲν ⸀δὲ ἄξιον θανάτου ἢ δεσμῶνd ⸂ἔχονταe

ἔγκλημα⸃.f 30 μηνυθείσηςa δέ μοι ἐπιβουλῆςb εἰς τὸν ⸀ἄνδρα ἔσεσθαιc

⸀ἐξαυτῆςd ἔπεμψαe πρὸς σέ, παραγγείλαςf καὶ τοῖς κατηγόροιςg ⸀λέγεινh πρὸς
αὐτὸν ἐπὶ ⸀σοῦ. 31 Οἱ μὲν οὖν στρατιῶταιa κατὰ τὸ διατεταγμένονb αὐτοῖς
ἀναλαβόντεςc τὸν Παῦλον ἤγαγονd ⸀διὰ νυκτὸς εἰς τὴν Ἀντιπατρίδα∙e 32 τῇ
δὲ ἐπαύριονa ἐάσαντεςb τοὺς ἱππεῖςc ⸀ἀπέρχεσθαιd σὺν αὐτῷ ὑπέστρεψανe εἰς
τὴν παρεμβολήν∙f 33 οἵτινες εἰσελθόντεςa εἰς τὴν Καισάρειανb καὶ ἀναδόντεςc

τὴν ἐπιστολὴνd τῷ ἡγεμόνιe παρέστησανf καὶ τὸν Παῦλον αὐτῷ. 34 ἀναγνοὺςa

⸀δὲ καὶ ἐπερωτήσαςb ἐκ ποίας ⸀ἐπαρχείαςc ἐστὶνd καὶ πυθόμενοςe ὅτι ἀπὸ
Κιλικίας,f 35 Διακούσομαίa σου, ἔφη,b ὅταν καὶ οἱ κατήγοροίc σου
παραγένωνται∙d ⸀κελεύσαςe ἐν τῷ πραιτωρίῳf ⸀τοῦ Ἡρῴδου φυλάσσεσθαιg

⸀αὐτόν.

24 Μετὰ δὲ πέντε ἡμέρας κατέβηa ὁ ἀρχιερεὺς Ἁνανίαςb μετὰ
⸂πρεσβυτέρων τινῶν⸃ καὶ ῥήτοροςc Τερτύλλουd τινός, οἵτινες ἐνεφάνισανe τῷ

e V1SAAI κατάγω to
bring

f NANS συνέδριον
Sanhedrin29 a V1SAAI

b VPPPAMS ἐγκαλέω to
bring charges

c NGNP ζήτημα
question for discussion

d NGMP δεσμός chain
e VPPAAMS
f NANS ἔγκλημα charge

30 a VPAPGFS μηνύω to
inform

b NGFS ἐπιβουλή plan
c VNFM
d ἐξαυτῆς immediately
e V1SAAI
f VPAANMS
g NDMP κατήγορος
accuserh VNPA

31 a NNMP στρατιώτης
soldierb VPRPANS διατάσσω to
command

c VPAANMP
ἀναλαμβάνω to take up

d V3PAAI
e NAFS Ἀντιπατρίς
Antipatris

32 a ἐπαύριον the next day
b VPAANMP ἐάω to let
c NAMP ἱππεύς
horsemand VNPM

e V3PAAI
f NAFS παρεμβολή
camp

33 a VPAANMP
b NAFS Καισάρεια
Caesareac VPAANMP ἀναδίδωμι
to deliverd NAFS ἐπιστολή letter

e NDMS ἡγεμών ruler
f V3PAAI

34 a VPAANMS
b VPAANMS
c NGFS ἐπαρχεία
province

d V3SPAI
e VPAMNMS πυνθάνομαι
to askf NGFS Κιλικία Cilicia

35 a V1SFMI διακούω to
give a hearing

b V3SIAI
c NNMP κατήγορος
accuserd V3PAMS

e VPAANMS κελεύω to
orderf NDNS πραιτώριον
Praetoriumg VNPP

Chapter 24
1 a V3SAAI
b NNMS Ἁνανίας Ananias
c NGMS ῥήτωρ lawyer
d NGMS Τέρτυλλος
Tertulluse V3PAAI ἐμφανίζω to
show
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ἡγεμόνιf κατὰ τοῦ Παύλου. 2 κληθέντοςa δὲ αὐτοῦ ἤρξατοb κατηγορεῖνc ὁ
Τέρτυλλοςd λέγων∙e Πολλῆς εἰρήνης τυγχάνοντεςf διὰ σοῦ καὶ ⸀διορθωμάτωνg

γινομένωνh τῷ ἔθνει τούτῳ διὰ τῆς σῆςi προνοίαςj 3 πάντῃa τε καὶ πανταχοῦb

ἀποδεχόμεθα,c κράτιστεd Φῆλιξ,e μετὰ πάσης εὐχαριστίας.f 4 ἵνα δὲ μὴ ἐπὶ
πλεῖόν σε ἐγκόπτω,a παρακαλῶb ἀκοῦσαίc σε ἡμῶν συντόμωςd τῇ σῇe

ἐπιεικείᾳ.f 5 εὑρόντεςa γὰρ τὸν ἄνδρα τοῦτον λοιμὸνb καὶ κινοῦνταc ⸀στάσειςd

πᾶσι τοῖς Ἰουδαίοις τοῖς κατὰ τὴν οἰκουμένηνe πρωτοστάτηνf τε τῆς τῶν
Ναζωραίωνg αἱρέσεως,h 6 ὃς καὶ τὸ ἱερὸν ἐπείρασενa βεβηλῶσαι,b ὃν καὶ
⸀ἐκρατήσαμεν,c 8 παρ’ οὗ δυνήσῃa αὐτὸς ἀνακρίναςb περὶ πάντων τούτων
ἐπιγνῶναιc ὧν ἡμεῖς κατηγοροῦμενd αὐτοῦ. 9 συνεπέθεντοa δὲ καὶ οἱ Ἰουδαῖοι
φάσκοντεςb ταῦτα οὕτως ἔχειν.c 10 Ἀπεκρίθηa ⸀τε ὁ Παῦλος νεύσαντοςb αὐτῷ
τοῦ ἡγεμόνοςc λέγειν∙d Ἐκ πολλῶν ἐτῶν ὄνταe σε κριτὴνf τῷ ἔθνει τούτῳ
ἐπιστάμενοςg ⸀εὐθύμωςh τὰ περὶ ἐμαυτοῦ ἀπολογοῦμαι,i 11 δυναμένουa σου
⸀ἐπιγνῶναι,b ὅτι οὐ πλείους εἰσίνc μοι ἡμέραι ⸀δώδεκα ἀφ’ ἧς ἀνέβηνd

προσκυνήσωνe ⸀εἰς Ἰερουσαλήμ, 12 καὶ οὔτε ἐν τῷ ἱερῷ εὗρόνa με πρός τινα
f NDMS ἡγεμών ruler

2 a VPAPGMS
b V3SAMI
c VNPA κατηγορέω to
accused NNMS Τέρτυλλος
Tertulluse VPPANMS

f VPPANMP τυγχάνω to
take part in

g NGNP διόρθωμα reform
h VPPMGNP
i NGFS σός your
j NGFS πρόνοια foresight

3 a πάντῃ in every way
b πανταχοῦ everywhere
c V1PPMI ἀποδέχομαι to
welcomed NMS κράτιστος most
excellente NMS Φῆλιξ Felix

f NGFS εὐχαριστία
expression of thanks

4 a V1SPAS ἐγκόπτω to
hinderb V1SPAI

c VNAA
d συντόμως briefly
e NDFS σός your
f NDFS ἐπιείκεια
gentleness

5 a VPAANMP
b NAMS λοιμός pestilence
c VPPAAMS κινέω to
moved NAFP στάσις
continuancee NAFS οἰκουμένη the
worldf NAMS πρωτοστάτης
ringleader

g NGMP Ναζωραῖος
Nazareneh NGFS αἵρεσις sect

6 a V3SAAI
b VNAA βεβηλόω to
desecratec V1PAAI

8 a V2SFMI
b VPAANMS ἀνακρίνω to
examinec VNAA

d V1PPAI κατηγορέω to
accuse9 a V3PAMI συνεπιτίθεμαι
to join in an accusation

b VPPANMP φάσκω to
claimc VNPA

10 a V3SAPI
b VPAAGMS νεύω to
motionc NGMS ἡγεμών ruler

d VNPA
e VPPAAMS
f NAMS κριτής judge
g VPPMNMS ἐπίσταμαι
to understandh εὐθύμως cheerfully

i V1SPMI ἀπολογέομαι
to defend oneself

11 a VPPMGMS
b VNAA
c V3PPAI
d V1SAAI
e VPFANMS

12 a V3PAAI
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διαλεγόμενονb ἢ ⸀ἐπίστασινc ποιοῦνταd ὄχλου οὔτε ἐν ταῖς συναγωγαῖς οὔτε
κατὰ τὴν πόλιν, 13 ⸀οὐδὲ ⸀παραστῆσαιa δύνανταίb ⸀σοι περὶ ὧν ⸀νυνὶc

κατηγοροῦσίνd μου. 14 ὁμολογῶa δὲ τοῦτό σοι ὅτι κατὰ τὴν ὁδὸν ἣν λέγουσινb

αἵρεσινc οὕτως λατρεύωd τῷ πατρῴῳe θεῷ, πιστεύωνf πᾶσι τοῖς κατὰ τὸν
νόμον καὶ ⸂τοῖς ἐν⸃ τοῖς προφήταις γεγραμμένοις,g 15 ἐλπίδα ἔχωνa εἰς τὸν
θεόν, ἣν καὶ αὐτοὶ οὗτοι προσδέχονται,b ἀνάστασιν μέλλεινc ⸀ἔσεσθαιd δικαίων
τε καὶ ἀδίκων∙e 16 ἐν τούτῳ ⸀καὶ αὐτὸς ἀσκῶa ἀπρόσκοπονb συνείδησιν
⸀ἔχεινc πρὸς τὸν θεὸν καὶ τοὺς ἀνθρώπους διὰ παντός. 17 δι’ ἐτῶν δὲ πλειόνων
⸂ἐλεημοσύναςa ποιήσωνb εἰς τὸ ἔθνος μου παρεγενόμην⸃c καὶ προσφοράς,d
18 ἐν ⸀αἷς εὗρόνa με ἡγνισμένονb ἐν τῷ ἱερῷ, οὐ μετὰ ὄχλου οὐδὲ μετὰ
θορύβου,c 19 τινὲς δὲ ἀπὸ τῆς Ἀσίαςa Ἰουδαῖοι, οὓς ⸀ἔδειb ἐπὶ σοῦ παρεῖναιc

καὶ κατηγορεῖνd εἴ τι ἔχοιενe πρὸς ⸀ἐμέ, 20 ἢ αὐτοὶ οὗτοι εἰπάτωσανa τί
⸀εὗρονb ἀδίκημαc στάντοςd μου ἐπὶ τοῦ συνεδρίουe 21 ἢ περὶ μιᾶς ταύτης
φωνῆς ἧς ἐκέκραξαa ⸂ἐν αὐτοῖς ἑστὼς⸃b ὅτι Περὶ ἀναστάσεως νεκρῶν ἐγὼ
κρίνομαιc σήμερον ⸀ἐφ’ ὑμῶν. 22 ⸂Ἀνεβάλετοa δὲ αὐτοὺς ὁ Φῆλιξ⸃,b

ἀκριβέστερονc εἰδὼςd τὰ περὶ τῆς ὁδοῦ, ⸀εἴπας∙e Ὅταν Λυσίαςf ὁ χιλίαρχοςg

b VPPMAMS διαλέγομαι
to reasonc NAFS ἐπίστασις
stirring up

d VPPAAMS
13 a VNAA

b V3PPMI
c νυνί now
d V3PPAI κατηγορέω to
accuse14 a V1SPAI ὁμολογέω to
confess

b V3PPAI
c NAFS αἵρεσις sect
d V1SPAI λατρεύω to
servee NDMS πατρῷος
ancestralf VPPANMS

g VPRPDNP
15 a VPPANMS

b V3PPMI προσδέχομαι
to receive

c VNPA
d VNFM
e NGMP ἄδικος unjust

16 a V1SPAI ἀσκέω to
striveb NAFS ἀπρόσκοπος
blamelessc VNPA

17 a NAFP ἐλεημοσύνη gift
to the poor

b VPFANMS
c V1SAMI
d NAFP προσφορά
offering

18 a V3PAAI
b VPRPAMS ἁγνίζω to
purify

c NGMS θόρυβος uproar
19 a NGFS Ἀσία Asia

b V3SIAI
c VNPA πάρειμι to be
present

d VNPA κατηγορέω to
accusee V3PPAO

20 a V3PAAM
b V3PAAI
c NANS ἀδίκημα crime
d VPAAGMS
e NGNS συνέδριον
Sanhedrin21 a V1SAAI

b VPRANMS
c V1SPPI

22 a V3SAMI ἀναβάλλομαι
to adjourn a
proceeding

b NNMS Φῆλιξ Felix
c NANS ἀκριβέστερον
accurately

d VPRANMS
e VPAANMS
f NNMS Λυσίας Lysias
g NNMS χιλίαρχος
military officer
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καταβῇh διαγνώσομαιi τὰ καθ’ ὑμᾶς∙ 23 ⸀διαταξάμενοςa τῷ ἑκατοντάρχῃb

τηρεῖσθαιc ⸀αὐτὸν ἔχεινd τε ἄνεσινe καὶ μηδένα κωλύεινf τῶν ἰδίων αὐτοῦ
⸀ὑπηρετεῖνg αὐτῷ. 24 Μετὰ δὲ ἡμέρας τινὰς παραγενόμενοςa ὁ Φῆλιξb σὺν
Δρουσίλλῃc τῇ ⸀ἰδίᾳ γυναικὶ οὔσῃd Ἰουδαίᾳ μετεπέμψατοe τὸν Παῦλον καὶ
ἤκουσενf αὐτοῦ περὶ τῆς εἰς Χριστὸν ⸀Ἰησοῦν πίστεως. 25 διαλεγομένουa δὲ
αὐτοῦ περὶ δικαιοσύνης καὶ ἐγκρατείαςb καὶ τοῦ κρίματοςc τοῦ ⸀μέλλοντοςd

ἔμφοβοςe γενόμενοςf ὁ Φῆλιξg ἀπεκρίθη∙h Τὸ νῦν ἔχονi πορεύου,j καιρὸν δὲ
μεταλαβὼνk μετακαλέσομαίl σε∙ 26 ἅμαa καὶ ἐλπίζωνb ὅτι χρήματαc

δοθήσεταιd αὐτῷ ὑπὸ τοῦ ⸀Παύλου∙ διὸ καὶ πυκνότερονe αὐτὸν
μεταπεμπόμενοςf ὡμίλειg αὐτῷ. 27 Διετίαςa δὲ πληρωθείσηςb ἔλαβενc

διάδοχονd ὁ Φῆλιξe Πόρκιονf Φῆστον∙g θέλωνh τε ⸀χάριτα καταθέσθαιi τοῖς
Ἰουδαίοις ὁ Φῆλιξj κατέλιπεk τὸν Παῦλον δεδεμένον.l

25 Φῆστοςa οὖν ἐπιβὰςb τῇ ἐπαρχείᾳc μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀνέβηd εἰς
Ἱεροσόλυμα ἀπὸ Καισαρείας,e 2 ἐνεφάνισάνa ⸀τε αὐτῷ ⸂οἱ ἀρχιερεῖς⸃ καὶ οἱ
πρῶτοι τῶν Ἰουδαίων κατὰ τοῦ Παύλου, καὶ παρεκάλουνb αὐτὸν

h V3SAAS
i V1SFMI διαγινώσκω to
determine23 a VPAMNMS διατάσσω
to commandb NDMS ἑκατοντάρχης
centurionc VNPP

d VNPA
e NAFS ἄνεσις rest
f VNPA κωλύω to
hinderg VNPA ὑπηρετέω to
serve24 a VPAMNMS

b NNMS Φῆλιξ Felix
c NDFS Δρούσιλλα
Drusillad VPPADFS

e V3SAMI μεταπέμπομαι
to summonf V3SAAI

25 a VPPMGMS διαλέγομαι
to reasonb NGFS ἐγκράτεια
self-control

c NGNS κρίμα judgment
d VPPAGNS
e NNMS ἔμφοβος afraid
f VPAMNMS
g NNMS Φῆλιξ Felix
h V3SAPI
i VPPAANS
j V2SPMM
k VPAANMS
μεταλαμβάνω to share
inl V1SFMI μετακαλέομαι
to send for

26 a ἅμα together
b VPPANMS
c NNNP χρῆμα money
d V3SFPI
e NANS πυκνός often
f VPPMNMS
μεταπέμπομαι to
summong V3SIAI ὁμιλέω to talk

27 a NGFS διετία two years
b VPAPGFS

c V3SAAI
d NAMS διάδοχος
successore NNMS Φῆλιξ Felix

f NAMS Πόρκιος
Porciusg NAMS Φῆστος Festus

h VPPANMS
i VNAM κατατίθημι to
grant a favor

j NNMS Φῆλιξ Felix
k V3SAAI καταλείπω to
leavel VPRPAMS

Chapter 25
1 a NNMS Φῆστος Festus
b VPAANMS ἐπιβαίνω to
go up

c NDFS ἐπαρχεία province
d V3SAAI
e NGFS Καισάρεια
Caesarea2 a V3PAAI ἐμφανίζω to
showb V3PIAI
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3 αἰτούμενοιa χάριν κατ’ αὐτοῦ ὅπως μεταπέμψηταιb αὐτὸν εἰς Ἰερουσαλήμ,
ἐνέδρανc ποιοῦντεςd ἀνελεῖνe αὐτὸν κατὰ τὴν ὁδόν. 4 ὁ μὲν οὖν Φῆστοςa

ἀπεκρίθηb τηρεῖσθαιc τὸν Παῦλον ⸂εἰς Καισάρειαν⸃,d ἑαυτὸν δὲ μέλλεινe ἐν
τάχειf ἐκπορεύεσθαι∙g 5 Οἱ οὖν ⸂ἐν ὑμῖν, φησίν,a δυνατοὶ⸃ συγκαταβάντεςb εἴ
τί ἐστινc ἐν τῷ ἀνδρὶ ⸀ἄτοπονd κατηγορείτωσανe αὐτοῦ. 6 Διατρίψαςa δὲ ἐν
αὐτοῖς ἡμέρας ⸂οὐ πλείους ὀκτὼ⸃b ἢ δέκα,c καταβὰςd εἰς Καισάρειαν,e τῇ
ἐπαύριονf καθίσαςg ἐπὶ τοῦ βήματοςh ἐκέλευσενi τὸν Παῦλον ἀχθῆναι.j
7 παραγενομένουa δὲ αὐτοῦ περιέστησανb ⸀αὐτὸν οἱ ἀπὸ Ἱεροσολύμων
καταβεβηκότεςc Ἰουδαῖοι, πολλὰ καὶ βαρέαd αἰτιώματαe ⸀καταφέροντεςf ἃ
οὐκ ἴσχυονg ἀποδεῖξαι,h 8 ⸂τοῦ Παύλου ἀπολογουμένου⸃a ὅτι Οὔτε εἰς τὸν
νόμον τῶν Ἰουδαίων οὔτε εἰς τὸ ἱερὸν οὔτε εἰς Καίσαράb τι ἥμαρτον.c 9 ὁ
Φῆστοςa δὲ ⸂θέλωνb τοῖς Ἰουδαίοις⸃ χάριν καταθέσθαιc ἀποκριθεὶςd τῷ Παύλῳ
εἶπεν∙e Θέλειςf εἰς Ἱεροσόλυμα ἀναβὰςg ἐκεῖ περὶ τούτων ⸀κριθῆναιh ἐπ’ ἐμοῦ;
10 εἶπενa δὲ ὁ Παῦλος∙ ⸂Ἐπὶ τοῦ βήματοςb Καίσαροςc ἑστώς⸃d εἰμι,e οὗ με
δεῖf κρίνεσθαι.g Ἰουδαίους οὐδὲν ⸀ἠδίκησα,h ὡς καὶ σὺ κάλλιον ἐπιγινώσκεις.i
11 εἰ μὲν ⸀οὖν ἀδικῶa καὶ ἄξιον θανάτου πέπραχάb τι, οὐ παραιτοῦμαιc τὸ
3 a VPPMNMP
b V3SAMS μεταπέμπομαι
to summonc NAFS ἐνέδρα plot

d VPPANMP
e VNAA ἀναιρέω to kill

4 a NNMS Φῆστος Festus
b V3SAPI
c VNPP
d NAFS Καισάρεια
Caesareae VNPA

f NDNS τάχος quickness
g VNPM

5 a V3SPAI
b VPAANMP
συγκαταβαίνω to come

c V3SPAI
d NNNS ἄτοπος wrong
e V3PPAM κατηγορέω to
accuse6 a VPAANMS διατρίβω to
stay

b NGFP ὀκτώ eight
c NGFP δέκα ten
d VPAANMS

e NAFS Καισάρεια
Caesareaf ἐπαύριον the next day

g VPAANMS
h NGNS βῆμα judicial
courti V3SAAI κελεύω to
orderj VNAP

7 a VPAMGMS
b V3PAAI περιΐστημι to
stand aroundc VPRANMP

d NANP βαρύς
burdensomee NANP αἰτίωμα charge

f VPPANMP καταφέρω to
cast against

g V3PIAI ἰσχύω to be
strong

h VNAA ἀποδείκνυμι to
display

8 a VPPMGMS ἀπολογέομαι
to defend oneself

b NAMS Καῖσαρ Caesar
c V1SAAI

9 a NNMS Φῆστος Festus
b VPPANMS
c VNAM κατατίθημι to
grant a favor

d VPAPNMS
e V3SAAI
f V2SPAI
g VPAANMS
h VNAP

10 a V3SAAI
b NGNS βῆμα judicial
courtc NGMS Καῖσαρ Caesar

d VPRANMS
e V1SPAI
f V3SPAI
g VNPP
h V1SAAI ἀδικέω to do
wrong

i V2SPAI
11 a V1SPAI ἀδικέω to do

wrong
b V1SRAI
c V1SPMI παραιτέομαι
to request
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ἀποθανεῖν∙d εἰ δὲ οὐδέν ἐστινe ὧν οὗτοι κατηγοροῦσίνf μου, οὐδείς με δύναταιg

αὐτοῖς χαρίσασθαι∙h Καίσαραi ἐπικαλοῦμαι.j 12 τότε ὁ Φῆστοςa συλλαλήσαςb

μετὰ τοῦ συμβουλίουc ἀπεκρίθη∙d Καίσαραe ἐπικέκλησαι,f ἐπὶ Καίσαραg

πορεύσῃ.h 13 Ἡμερῶν δὲ διαγενομένωνa τινῶν Ἀγρίππαςb ὁ βασιλεὺς καὶ
Βερνίκηc κατήντησανd εἰς Καισάρειανe ἀσπασάμενοιf τὸν Φῆστον.g 14 ὡς δὲ
πλείους ἡμέρας ⸀διέτριβονa ἐκεῖ, ὁ Φῆστοςb τῷ βασιλεῖ ἀνέθετοc τὰ κατὰ τὸν
Παῦλον λέγων∙d Ἀνήρ τίς ἐστινe καταλελειμμένοςf ὑπὸ Φήλικοςg δέσμιος,h
15 περὶ οὗ γενομένουa μου εἰς Ἱεροσόλυμα ἐνεφάνισανb οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ
πρεσβύτεροι τῶν Ἰουδαίων, αἰτούμενοιc κατ’ αὐτοῦ ⸀καταδίκην∙d 16 πρὸς οὓς
ἀπεκρίθηνa ὅτι οὐκ ἔστινb ἔθοςc Ῥωμαίοιςd χαρίζεσθαίe τινα ⸀ἄνθρωπον πρὶνf

ἢ ὁ κατηγορούμενοςg κατὰ πρόσωπον ἔχοιh τοὺς κατηγόρουςi τόπον τε
ἀπολογίαςj λάβοιk περὶ τοῦ ἐγκλήματος.l 17 συνελθόντωνa ⸀οὖν ἐνθάδεb

ἀναβολὴνc μηδεμίαν ποιησάμενοςd τῇ ἑξῆςe καθίσαςf ἐπὶ τοῦ βήματοςg

ἐκέλευσαh ἀχθῆναιi τὸν ἄνδρα∙ 18 περὶ οὗ σταθέντεςa οἱ κατήγοροιb οὐδεμίαν
αἰτίανc ⸀ἔφερονd ὧν ⸂ἐγὼ ὑπενόουν⸃e ⸀πονηρῶν, 19 ζητήματαa δέ τινα περὶ

d VNAA
e V3SPAI
f V3PPAI κατηγορέω to
accuseg V3SPMI

h VNAM χαρίζομαι to
give grace

i NAMS Καῖσαρ Caesar
j V1SPMI

12 a NNMS Φῆστος Festus
b VPAANMS συλλαλέω
to talk withc NGNS συμβούλιον
plan

d V3SAPI
e NAMS Καῖσαρ Caesar
f V2SRMI
g NAMS Καῖσαρ Caesar
h V2SFMI

13 a VPAMGFP διαγίνομαι
to pass

b NNMS Ἀγρίππας
Agrippa

c NNFS Βερνίκη Bernice
d V3PAAI καταντάω to
come toe NAFS Καισάρεια
Caesarea

f VPAMNMP
g NAMS Φῆστος Festus

14 a V3PIAI διατρίβω to
stay

b NNMS Φῆστος Festus
c V3SAMI ἀνατίθεμαι to
set before

d VPPANMS
e V3SPAI
f VPRPNMS καταλείπω
to leaveg NGMS Φῆλιξ Felix

h NNMS δέσμιος
prisoner

15 a VPAMGMS
b V3PAAI ἐμφανίζω to
showc VPPMNMP

d NAFS καταδίκη
condemnation16 a V1SAPI

b V3SPAI
c NNNS ἔθος custom
d NDMP Ῥωμαῖος
Romane VNPM χαρίζομαι to
give grace

f πρίν before

g VPPPNMS κατηγορέω
to accuseh V3SPAO

i NAMP κατήγορος
accuserj NGFS ἀπολογία
defense

k V3SAAO
l NGNS ἔγκλημα charge

17 a VPAAGMP
b ἐνθάδε here
c NAFS ἀναβολή delay
d VPAMNMS
e ἑξῆς next
f VPAANMS
g NGNS βῆμα judicial
courth V1SAAI κελεύω to
orderi VNAP

18 a VPAPNMP
b NNMP κατήγορος
accuserc NAFS αἰτία charge

d V3PIAI
e V1SIAI ὑπονοέω to
think19 a NANP ζήτημα
question for discussion
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τῆς ἰδίας δεισιδαιμονίαςb εἶχονc πρὸς αὐτὸν καὶ περί τινος Ἰησοῦ τεθνηκότος,d

ὃν ἔφασκενe ὁ Παῦλος ζῆν.f 20 ἀπορούμενοςa δὲ ἐγὼ τὴν περὶ ⸀τούτων
ζήτησινb ἔλεγονc εἰ βούλοιτοd πορεύεσθαιe εἰς ⸀Ἱεροσόλυμα κἀκεῖf κρίνεσθαιg

περὶ τούτων. 21 τοῦ δὲ Παύλου ἐπικαλεσαμένουa τηρηθῆναιb αὐτὸν εἰς τὴν
τοῦ Σεβαστοῦc διάγνωσιν,d ἐκέλευσαe τηρεῖσθαιf αὐτὸν ἕως οὗ ⸀ἀναπέμψωg

αὐτὸν πρὸς Καίσαρα.h 22 Ἀγρίππαςa δὲ πρὸς τὸν ⸀Φῆστον∙b Ἐβουλόμηνc καὶ
αὐτὸς τοῦ ἀνθρώπου ἀκοῦσαι.d ⸀Αὔριον,e φησίν,f ἀκούσῃg αὐτοῦ. 23 Τῇ οὖν
ἐπαύριονa ἐλθόντοςb τοῦ Ἀγρίππαc καὶ τῆς Βερνίκηςd μετὰ πολλῆς φαντασίαςe

καὶ εἰσελθόντωνf εἰς τὸ ἀκροατήριονg σύν ⸀τε χιλιάρχοιςh καὶ ἀνδράσιν τοῖς
κατ’ ⸀ἐξοχὴνi τῆς πόλεως καὶ κελεύσαντοςj τοῦ Φήστουk ἤχθηl ὁ Παῦλος.
24 καί φησινa ὁ Φῆστος∙b Ἀγρίππαc βασιλεῦ καὶ πάντες οἱ συμπαρόντεςd ἡμῖν
ἄνδρες, θεωρεῖτεe τοῦτον περὶ οὗ ⸀ἅπαν τὸ πλῆθος τῶν Ἰουδαίων ⸀ἐνέτυχόνf

μοι ἔν τε Ἱεροσολύμοις καὶ ἐνθάδε,g ⸀βοῶντεςh μὴ δεῖνi ⸂αὐτὸν ζῆν⸃j μηκέτι.k
25 ἐγὼ δὲ ⸀κατελαβόμηνa μηδὲν ἄξιον ⸂αὐτὸν θανάτου⸃ πεπραχέναι,b ⸀αὐτοῦ
δὲ τούτου ἐπικαλεσαμένουc τὸν Σεβαστὸνd ἔκριναe ⸀πέμπειν.f 26 περὶ οὗ

b NGFS δεισιδαιμονία
religion

c V3PIAI
d VPRAGMS θνῄσκω to
have diede V3SIAI φάσκω to
claimf VNPA

20 a VPPMNMS ἀπορέω to
be puzzled

b NAFS ζήτησις
argument

c V1SIAI
d V3SPMO
e VNPM
f κἀκεῖ and there
g VNPP

21 a VPAMGMS
b VNAP
c NGMS Σεβαστός
reveredd NAFS διάγνωσις
decisione V1SAAI κελεύω to
orderf VNPP

g V1SAAS ἀναπέμπω to
sendh NAMS Καῖσαρ Caesar

22 a NNMS Ἀγρίππας
Agrippa

b NAMS Φῆστος Festus
c V1SIMI
d VNAA
e αὔριον tomorrow
f V3SPAI
g V2SFMI

23 a ἐπαύριον the next day
b VPAAGMS
c NGMS Ἀγρίππας
Agrippa

d NGFS Βερνίκη Bernice
e NGFS φαντασία pomp
f VPAAGMP
g NANS ἀκροατήριον
audience roomh NDMP χιλίαρχος
military officer

i NAFS ἐξοχή leading
j VPAAGMS κελεύω to
order

k NGMS Φῆστος Festus
l V3SAPI

24 a V3SPAI
b NNMS Φῆστος Festus
c NMS Ἀγρίππας
Agrippa

d VPPANMP συμπάρειμι
to be present with

e V2PPAI
f V3PAAI ἐντυγχάνω to
intercedeg ἐνθάδε here

h VPPANMP βοάω to
calli VNPA

j VNPA
k μηκέτι no longer

25 a V1SAMI καταλαμβάνω
to obtainb VNRA

c VPAMGMS
d NAMS Σεβαστός
reverede V1SAAI

f VNPA
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ἀσφαλέςa τι γράψαιb τῷ κυρίῳ οὐκ ἔχω∙c διὸ προήγαγονd αὐτὸν ἐφ’ ὑμῶν καὶ
μάλισταe ἐπὶ σοῦ, βασιλεῦ Ἀγρίππα,f ὅπως τῆς ἀνακρίσεωςg γενομένηςh σχῶi

τί ⸀γράψω∙j 27 ἄλογονa γάρ μοι δοκεῖb πέμπονταc δέσμιονd μὴ καὶ τὰς κατ’
αὐτοῦ αἰτίαςe σημᾶναι.f

26 Ἀγρίππαςa δὲ πρὸς τὸν Παῦλον ἔφη∙b Ἐπιτρέπεταίc σοι ⸀ὑπὲρ σεαυτοῦ
λέγειν.d τότε ὁ Παῦλος ⸂ἐκτείναςe τὴν χεῖρα ἀπελογεῖτο⸃∙f 2 Περὶ πάντων ὧν
ἐγκαλοῦμαιa ὑπὸ Ἰουδαίων, βασιλεῦ Ἀγρίππα,b ἥγημαιc ἐμαυτὸν μακάριον
ἐπὶ σοῦ μέλλωνd ⸂σήμερον ἀπολογεῖσθαι⸃,e 3 μάλισταa γνώστηνb ὄνταc σε
πάντων τῶν κατὰ Ἰουδαίους ⸀ἐθῶνd τε καὶ ζητημάτων∙e διὸ ⸀δέομαιf

μακροθύμωςg ἀκοῦσαίh μου. 4 Τὴν μὲν οὖν βίωσίνa μου ⸀τὴν ἐκ νεότητοςb

τὴν ἀπ’ ἀρχῆς γενομένηνc ἐν τῷ ἔθνει μου ἔν ⸀τε Ἱεροσολύμοις ἴσασιd ⸀πάντες
Ἰουδαῖοι, 5 προγινώσκοντέςa με ἄνωθεν,b ἐὰν θέλωσιc μαρτυρεῖν,d ὅτι κατὰ
τὴν ἀκριβεστάτηνe αἵρεσινf τῆς ἡμετέραςg θρησκείαςh ἔζησαi Φαρισαῖος. 6 καὶ
νῦν ἐπ’ ἐλπίδι τῆς ⸀εἰς τοὺς πατέρας ⸀ἡμῶν ἐπαγγελίας γενομένηςa ὑπὸ τοῦ
θεοῦ ἕστηκαb κρινόμενος,c 7 εἰς ἣν τὸ δωδεκάφυλονa ἡμῶν ἐν ἐκτενείᾳb νύκτα
26 a NANS ἀσφαλής safe

b VNAA
c V1SPAI
d V1SAAI προάγω to go
on aheade μάλιστα especially

f NMS Ἀγρίππας
Agrippa

g NGFS ἀνάκρισις
investigation

h VPAMGFS
i V1SAAS
j V1SAAS

27 a NNNS ἄλογος
unreasonableb V3SPAI

c VPPAAMS
d NAMS δέσμιος
prisoner

e NAFP αἰτία charge
f VNAA σημαίνω to
make knownChapter 26

1 a NNMS Ἀγρίππας
Agrippa

b V3SIAI
c V3SPPI ἐπιτρέπω to let
d VNPA
e VPAANMS ἐκτείνω to
stretch outf V3SIMI ἀπολογέομαι to
defend oneself

2 a V1SPPI ἐγκαλέω to
bring charges

b NMS Ἀγρίππας Agrippa
c V1SRMI ἡγέομαι to lead
d VPPANMS
e VNPM ἀπολογέομαι to
defend oneself

3 a μάλιστα especially
b NAMS γνώστης one
well acquainted with

c VPPAAMS
d NGNP ἔθος custom
e NGNP ζήτημα question
for discussion

f V1SPMI δέομαι to pray
g μακροθύμως patiently

h VNAA
4 a NAFS βίωσις the way

one livesb NGFS νεότης youth
c VPAMAFS
d V3PRAI

5 a VPPANMP προγινώσκω
to know beforehand

b ἄνωθεν from above
c V3PPAS
d VNPA
e NAFS ἀκριβής strict
f NAFS αἵρεσις sect
g NGFS ἡμέτερος our
h NGFS θρησκεία religion
i V1SAAI

6 a VPAMGFS
b V1SRAI
c VPPPNMS

7 a NNNS δωδεκάφυλον
twelve tribesb NDFS ἐκτένεια
earnestness
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καὶ ἡμέραν λατρεῦονc ἐλπίζειd καταντῆσαι∙e περὶ ἧς ἐλπίδος ἐγκαλοῦμαιf

⸂ὑπὸ Ἰουδαίων, βασιλεῦ⸃∙ 8 τί ἄπιστονa κρίνεταιb παρ’ ὑμῖν εἰ ὁ θεὸς νεκροὺς
ἐγείρει;c 9 Ἐγὼ μὲν οὖν ἔδοξαa ἐμαυτῷ πρὸς τὸ ὄνομα Ἰησοῦ τοῦ Ναζωραίουb

δεῖνc πολλὰ ἐναντίαd πρᾶξαι∙e 10 ὃ καὶ ἐποίησαa ἐν Ἱεροσολύμοις, καὶ πολλούς
⸀τε τῶν ἁγίων ἐγὼ ⸀ἐν φυλακαῖς κατέκλεισαb τὴν παρὰ τῶν ἀρχιερέων
ἐξουσίαν λαβών,c ἀναιρουμένωνd τε αὐτῶν κατήνεγκαe ψῆφον,f 11 καὶ κατὰ
πάσας τὰς συναγωγὰς πολλάκιςa τιμωρῶνb αὐτοὺς ἠνάγκαζονc βλασφημεῖν,d

περισσῶςe τε ἐμμαινόμενοςf αὐτοῖς ἐδίωκονg ἕως καὶ εἰς τὰς ἔξω πόλεις. 12 Ἐν
⸀οἷς πορευόμενοςa εἰς τὴν Δαμασκὸνb μετ’ ἐξουσίας καὶ ἐπιτροπῆςc ⸀τῆς τῶν
ἀρχιερέων 13 ἡμέρας μέσης κατὰ τὴν ὁδὸν εἶδον,a βασιλεῦ, οὐρανόθενb ὑπὲρ
τὴν λαμπρότηταc τοῦ ἡλίου περιλάμψανd με φῶς καὶ τοὺς σὺν ἐμοὶ
πορευομένους∙e 14 πάντων ⸀τε καταπεσόντωνa ἡμῶν εἰς τὴν γῆν ἤκουσαb

φωνὴν ⸀λέγουσανc πρός ⸀με τῇ Ἑβραΐδιd διαλέκτῳ∙e Σαοὺλf Σαούλ,g τί με
διώκεις;h σκληρόνi σοι πρὸς κέντραj λακτίζειν.k 15 ἐγὼ δὲ εἶπα∙a Τίς εἶ,b

κύριε; ὁ δὲ ⸀κύριος εἶπεν∙c Ἐγώ εἰμιd Ἰησοῦς ὃν σὺ διώκεις∙e 16 ἀλλὰ
ἀνάστηθιa καὶ στῆθιb ἐπὶ τοὺς πόδας σου∙ εἰς τοῦτο γὰρ ὤφθηνc σοι,
c VPPANNS λατρεύω to
served V3SPAI

e VNAA καταντάω to
come tof V1SPPI ἐγκαλέω to
bring charges

8 a NNNS ἄπιστος
unbelieving

b V3SPPI
c V3SPAI

9 a V1SAAI
b NGMS Ναζωραῖος
Nazarenec VNPA

d NANP ἐναντίος against
e VNAA

10 a V1SAAI
b V1SAAI κατακλείω to
lock up

c VPAANMS
d VPPPGMP ἀναιρέω to
kille V1SAAI καταφέρω to
cast against

f NAFS ψῆφος stone
11 a πολλάκις many times

b VPPANMS τιμωρέω to
punish

c V1SIAI ἀναγκάζω to
compel

d VNPA
e περισσῶς abundantly
f VPPMNMS ἐμμαίνομαι
to be enraged

g V1SIAI
12 a VPPMNMS

b NAFS Δαμασκός
Damascusc NGFS ἐπιτροπή
commission13 a V1SAAI

b οὐρανόθεν from heaven
c NAFS λαμπρότης
brightness

d VPAAANS περιλάμπω
to shine arounde VPPMAMP

14 a VPAAGMP καταπίπτω
to fall down

b V1SAAI
c VPPAAFS
d NDFS Ἑβραΐς Aramaic
e NDFS διάλεκτος
language

f NMS Σαούλ Saul
g NMS Σαούλ Saul
h V2SPAI
i NNNS σκληρός hard
j NANP κέντρον sting
k VNPA λακτίζω to kick

15 a V1SAAI
b V2SPAI
c V3SAAI
d V1SPAI
e V2SPAI

16 a V2SAAM
b V2SAAM
c V1SAPI
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προχειρίσασθαίd σε ὑπηρέτηνe καὶ μάρτυρα ὧν τε εἶδέςf ⸀με ὧν τε ὀφθήσομαίg

σοι, 17 ἐξαιρούμενόςa σε ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ ⸀ἐκ τῶν ἐθνῶν, εἰς οὓς ἐγὼ
⸂ἀποστέλλωb σε⸃ 18 ἀνοῖξαιa ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, τοῦ ⸀ἐπιστρέψαιb ἀπὸ
σκότους εἰς φῶς καὶ τῆς ἐξουσίας τοῦ Σατανᾶ ἐπὶ τὸν θεόν, τοῦ λαβεῖνc αὐτοὺς
ἄφεσινd ἁμαρτιῶν καὶ κλῆρονe ἐν τοῖς ἡγιασμένοιςf πίστει τῇ εἰς ἐμέ.
19 Ὅθεν,a βασιλεῦ Ἀγρίππα,b οὐκ ἐγενόμηνc ἀπειθὴςd τῇ οὐρανίῳe ὀπτασίᾳ,f
20 ἀλλὰ τοῖς ἐν Δαμασκῷa πρῶτόν ⸀τε καὶ Ἱεροσολύμοις, ⸀πᾶσάν τε τὴν
χώρανb τῆς Ἰουδαίας, καὶ τοῖς ἔθνεσιν ⸀ἀπήγγελλονc μετανοεῖνd καὶ
ἐπιστρέφεινe ἐπὶ τὸν θεόν, ἄξια τῆς μετανοίαςf ἔργα πράσσοντας.g 21 ἕνεκαa

τούτων ⸂με Ἰουδαῖοι⸃ ⸀συλλαβόμενοιb ἐν τῷ ἱερῷ ἐπειρῶντοc διαχειρίσασθαι.d
22 ἐπικουρίαςa οὖν τυχὼνb τῆς ⸀ἀπὸ τοῦ θεοῦ ἄχρι τῆς ἡμέρας ταύτης ἕστηκαc

μαρτυρόμενοςd μικρῷ τε καὶ μεγάλῳ, οὐδὲν ἐκτὸςe λέγωνf ὧν τε οἱ προφῆται
ἐλάλησανg μελλόντωνh γίνεσθαιi καὶ Μωϋσῆς, 23 εἰ παθητὸςa ὁ χριστός, εἰ
πρῶτος ἐξ ἀναστάσεως νεκρῶν φῶς μέλλειb καταγγέλλεινc τῷ ⸀τε λαῷ καὶ
τοῖς ἔθνεσιν. 24 Ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἀπολογουμένουa ὁ Φῆστοςb μεγάλῃ τῇ φωνῇ
⸀φησιν∙c Μαίνῃ,d Παῦλε∙ τὰ πολλά σε γράμματαe εἰς μανίανf περιτρέπει.g

d VNAM προχειρίζομαι
to choosee NAMS ὑπηρέτης
servantf V2SAAI

g V1SFPI
17 a VPPMNMS ἐξαιρέω to

gouge
b V1SPAI

18 a VNAA
b VNAA
c VNAA
d NAFS ἄφεσις
forgiveness

e NAMS κλῆρος lots
f VPRPDMP ἁγιάζω to
sanctify

19 a ὅθεν from where
b NMS Ἀγρίππας
Agrippa

c V1SAMI
d NNMS ἀπειθής
disobedient

e NDFS οὐράνιος
heavenly

f NDFS ὀπτασία vision
20 a NDFS Δαμασκός

Damascusb NAFS χώρα country
c V1SIAI
d VNPA
e VNPA
f NGFS μετάνοια change
of mind

g VPPAAMP
21 a ἕνεκα for the sake of

b VPAMNMP
συλλαμβάνω to seize

c V3PIMI πειράω to try
d VNAM διαχειρίζομαι to
kill22 a NGFS ἐπικουρία help

b VPAANMS τυγχάνω
to take part in

c V1SRAI

d VPPMNMS μαρτύρομαι
to testify

e ἐκτός outside
f VPPANMS
g V3PAAI
h VPPAGNP
i VNPM

23 a NNMS παθητός subject
to suffering

b V3SPAI
c VNPA καταγγέλλω to
preach

24 a VPPMGMS
ἀπολογέομαι to defend
oneself

b NNMS Φῆστος Festus
c V3SPAI
d V2SPMI μαίνομαι to
ravee NNNP γράμμα letter

f NAFS μανία insanity
g V3SPAI περιτρέπω to
drive
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25 ὁ δὲ ⸀Παῦλος∙ Οὐ μαίνομαι,a φησίν,b κράτιστεc Φῆστε,d ἀλλὰ ἀληθείας
καὶ σωφροσύνηςe ῥήματα ἀποφθέγγομαι.f 26 ἐπίσταταιa γὰρ περὶ τούτων ὁ
βασιλεύς, πρὸς ὃν ⸀καὶ παρρησιαζόμενοςb λαλῶ∙c λανθάνεινd γὰρ ⸀αὐτὸν
τούτων οὐ πείθομαιe ⸀οὐθέν, οὐ γάρ ⸀ἐστινf ἐν γωνίᾳg πεπραγμένονh τοῦτο.
27 πιστεύεις,a βασιλεῦ Ἀγρίππα,b τοῖς προφήταις; οἶδαc ὅτι πιστεύεις.d 28 ὁ
δὲ Ἀγρίππαςa πρὸς τὸν ⸀Παῦλον∙ Ἐν ὀλίγῳ με πείθειςb Χριστιανὸνc ⸀ποιῆσαι.d
29 ὁ δὲ ⸀Παῦλος∙ Εὐξαίμηνa ἂν τῷ θεῷ καὶ ἐν ὀλίγῳ καὶ ἐν ⸀μεγάλῳ οὐ μόνον
σὲ ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς ἀκούοντάςb μου σήμερον γενέσθαιc τοιούτους ὁποῖοςd

καὶ ἐγώ εἰμιe παρεκτὸςf τῶν δεσμῶνg τούτων. 30 ⸀Ἀνέστηa ⸀τε ὁ βασιλεὺς καὶ
ὁ ἡγεμὼνb ἥ τε Βερνίκηc καὶ οἱ συγκαθήμενοιd αὐτοῖς, 31 καὶ ἀναχωρήσαντεςa

ἐλάλουνb πρὸς ἀλλήλους λέγοντεςc ὅτι Οὐδὲν θανάτου ⸂ἢ δεσμῶνd ἄξιον⸃ ⸀τι
πράσσειe ὁ ἄνθρωπος οὗτος. 32 Ἀγρίππαςa δὲ τῷ Φήστῳb ἔφη∙c Ἀπολελύσθαιd

ἐδύνατοe ὁ ἄνθρωπος οὗτος εἰ μὴ ἐπεκέκλητοf Καίσαρα.g

27 Ὡς δὲ ἐκρίθηa τοῦ ἀποπλεῖνb ἡμᾶς εἰς τὴν Ἰταλίαν,c παρεδίδουνd τόν τε
Παῦλον καί τινας ἑτέρους δεσμώταςe ἑκατοντάρχῃf ὀνόματι Ἰουλίῳg σπείρηςh

25 a V1SPMI μαίνομαι to
raveb V3SPAI

c NMS κράτιστος most
excellentd NMS Φῆστος Festus

e NGFS σωφροσύνη
propriety

f V1SPMI ἀποφθέγγομαι
to say

26 a V3SPMI ἐπίσταμαι to
understandb VPPMNMS
παρρησιάζομαι to speak
boldly

c V1SPAI
d VNPA λανθάνω to
keep secret

e V1SPPI
f V3SPAI
g NDFS γωνία corner
h VPRPNNS

27 a V2SPAI
b NMS Ἀγρίππας
Agrippa

c V1SRAI
d V2SPAI

28 a NNMS Ἀγρίππας
Agrippa

b V2SPAI
c NAMS Χριστιανός
Christiand VNAA

29 a V1SAMO εὔχομαι to
pray for

b VPPAAMP
c VNAM
d NNMS ὁποῖος what
kind of

e V1SPAI
f παρεκτός besides
g NGMP δεσμός chain

30 a V3SAAI
b NNMS ἡγεμών ruler
c NNFS Βερνίκη Bernice
d VPPMNMP
συγκάθημαι to sit with

31 a VPAANMP ἀναχωρέω
to withdrawb V3PIAI

c VPPANMP
d NGMP δεσμός chain
e V3SPAI

32 a NNMS Ἀγρίππας
Agrippa

b NDMS Φῆστος Festus
c V3SIAI
d VNRP
e V3SIMI
f V3SPMI
g NAMS Καῖσαρ Caesar

Chapter 27
1 a V3SAPI
b VNPA ἀποπλέω to sail
away from

c NAFS Ἰταλία Italy
d V3PIAI
e NAMP δεσμώτης
prisoner

f NDMS ἑκατοντάρχης
centuriong NDMS Ἰούλιος Julius

h NGFS σπεῖρα company
of soldiers
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Σεβαστῆς.i 2 ἐπιβάντεςa δὲ πλοίῳ Ἀδραμυττηνῷb ⸀μέλλοντιc πλεῖνd ⸀εἰς τοὺς
κατὰ τὴν Ἀσίανe τόπους ἀνήχθημενf ὄντοςg σὺν ἡμῖν Ἀριστάρχουh

Μακεδόνοςi Θεσσαλονικέως∙j 3 τῇ τε ἑτέρᾳ κατήχθημενa εἰς Σιδῶνα,b

φιλανθρώπωςc τε ὁ Ἰούλιοςd τῷ Παύλῳ χρησάμενοςe ἐπέτρεψενf πρὸς τοὺς
φίλουςg ⸀πορευθέντιh ἐπιμελείαςi τυχεῖν.j 4 κἀκεῖθενa ἀναχθέντεςb

ὑπεπλεύσαμενc τὴν Κύπρονd διὰ τὸ τοὺς ἀνέμους εἶναιe ἐναντίους,f 5 τό τε
πέλαγοςa τὸ κατὰ τὴν Κιλικίανb καὶ Παμφυλίανc διαπλεύσαντεςd

κατήλθομενe εἰς Μύραf τῆς Λυκίας.g 6 κἀκεῖa εὑρὼνb ὁ ⸀ἑκατοντάρχηςc

πλοῖον Ἀλεξανδρῖνονd πλέονe εἰς τὴν Ἰταλίανf ἐνεβίβασενg ἡμᾶς εἰς αὐτό.
7 ἐν ἱκαναῖς δὲ ἡμέραις βραδυπλοοῦντεςa καὶ μόλιςb γενόμενοιc κατὰ τὴν
Κνίδον,d μὴ προσεῶντοςe ἡμᾶς τοῦ ἀνέμου, ὑπεπλεύσαμενf τὴν Κρήτηνg κατὰ
Σαλμώνην,h 8 μόλιςa τε παραλεγόμενοιb αὐτὴν ἤλθομενc εἰς τόπον τινὰ
καλούμενονd Καλοὺς Λιμέναςe ᾧ ἐγγὺς ⸂ἦνf πόλις⸃ ⸀Λασαία.g 9 Ἱκανοῦ δὲ
χρόνου διαγενομένουa καὶ ὄντοςb ἤδη ἐπισφαλοῦςc τοῦ πλοὸςd διὰ τὸ καὶ τὴν
i NGFS Σεβαστός revered

2 a VPAANMP ἐπιβαίνω to
go up

b NDNS Ἀδραμυττηνός of
Adramyttium

c VPPADNS
d VNPA πλέω to travel by
ship

e NAFS Ἀσία Asia
f V1PAPI ἀνάγω to lead
up

g VPPAGMS
h NGMS Ἀρίσταρχος
Aristarchusi NGMS Μακεδών
Macedonianj NGMS Θεσσαλονικεύς
Thessalonian3 a V1PAPI κατάγω to
bring

b NAFS Σιδών Sidon
c φιλανθρώπως in
kindnessd NNMS Ἰούλιος Julius

e VPAMNMS χράομαι to
make use of

f V3SAAI ἐπιτρέπω to let
g NAMP φίλος friendly
h VPAPDMS
i NGFS ἐπιμέλεια needs

j VNAA τυγχάνω to take
part in

4 a κἀκεῖθεν and from there
b VPAPNMP ἀνάγω to
lead up

c V1PAAI ὑποπλέω to sail
underd NAFS Κύπρος Cyprus

e VNPA
f NAMP ἐναντίος against

5 a NANS πέλαγος open sea
b NAFS Κιλικία Cilicia
c NAFS Παμφυλία
Pamphylia

d VPAANMP διαπλέω to
sail acrosse V1PAAI κατέρχομαι to
go down

f NANP Μύρα Myra
g NGFS Λυκία Lycia

6 a κἀκεῖ and there
b VPAANMS
c NNMS ἑκατοντάρχης
centuriond NANS Ἀλεξανδρῖνος
Alexandriane VPPAANS πλέω to
travel by ship

f NAFS Ἰταλία Italy

g V3SAAI ἐμβιβάζω to
put on board

7 a VPPANMP βραδυπλοέω
to sail slowly

b μόλις with difficulty
c VPAMNMP
d NAFS Κνίδος Cnidus
e VPPAGMS προσεάω to
allow to go farther

f V1PAAI ὑποπλέω to sail
underg NAFS Κρήτη Crete

h NAFS Σαλμώνη
Salmone8 a μόλις with difficulty

b VPPMNMP παραλέγομαι
to sail past

c V1PAAI
d VPPPAMS
e NAMP Λιμήν harbor
f V3SIAI
g NNFS Λασαία Lasea

9 a VPAMGMS διαγίνομαι
to pass

b VPPAGMS
c NGMS ἐπισφαλής
dangerous

d NGMS πλοῦς voyage
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νηστείανe ἤδη παρεληλυθέναι,f παρῄνειg ὁ Παῦλος 10 λέγωνa αὐτοῖς∙ Ἄνδρες,
θεωρῶb ὅτι μετὰ ὕβρεωςc καὶ πολλῆς ζημίαςd οὐ μόνον τοῦ φορτίουe καὶ τοῦ
πλοίου ἀλλὰ καὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν μέλλεινf ἔσεσθαιg τὸν πλοῦν.h 11 ὁ δὲ
ἑκατοντάρχηςa τῷ κυβερνήτῃb καὶ τῷ ναυκλήρῳc ⸂μᾶλλον ἐπείθετο⸃d ἢ τοῖς
⸀ὑπὸ Παύλου λεγομένοις.e 12 ἀνευθέτουa δὲ τοῦ λιμένοςb ὑπάρχοντοςc πρὸς
παραχειμασίανd οἱ πλείονες ἔθεντοe βουλὴνf ἀναχθῆναιg ⸀ἐκεῖθεν,h εἴ πως
δύναιντοi καταντήσαντεςj εἰς Φοίνικαk παραχειμάσαι,l λιμέναm τῆς Κρήτηςn

βλέπονταo κατὰ λίβαp καὶ κατὰ χῶρον.q 13 Ὑποπνεύσαντοςa δὲ νότουb

δόξαντεςc τῆς προθέσεωςd κεκρατηκέναιe ἄραντεςf ἆσσονg παρελέγοντοh τὴν
Κρήτην.i 14 μετ’ οὐ πολὺ δὲ ἔβαλενa κατ’ αὐτῆς ἄνεμος τυφωνικὸςb ὁ
καλούμενοςc ⸀Εὐρακύλων∙d 15 συναρπασθέντοςa δὲ τοῦ πλοίου καὶ μὴ
δυναμένουb ἀντοφθαλμεῖνc τῷ ἀνέμῳ ἐπιδόντεςd ἐφερόμεθα.e 16 νησίονa δέ τι
ὑποδραμόντεςb καλούμενονc ⸀Καῦδαd ⸂ἰσχύσαμενe μόλις⸃f περικρατεῖςg

γενέσθαιh τῆς σκάφης,i 17 ἣν ἄραντεςa βοηθείαιςb ἐχρῶντοc ὑποζωννύντεςd τὸ
e NAFS νηστεία fasting
f VNRA παρέρχομαι to go
by

g V3SIAI παραινέω to
warn10 a VPPANMS
b V1SPAI
c NGFS ὕβρις insult
d NGFS ζημία loss
e NGNS φορτίον burden
f VNPA
g VNFM
h NAMS πλοῦς voyage

11 a NNMS ἑκατοντάρχης
centurionb NDMS κυβερνήτης sea
captain

c NDMS ναύκληρος ship
ownerd V3SIPI

e VPPPDNP
12 a NGMS ἀνεύθετος

unsuitableb NGMS λιμήν harbor
c VPPAGMS
d NAFS παραχειμασία
spending the winter

e V3PAMI
f NAFS βουλή plan

g VNAP ἀνάγω to lead
up

h ἐκεῖθεν from there
i V3PPMO
j VPAANMP καταντάω
to come tok NAMS Φοῖνιξ Phoenix

l VNAA παραχειμάζω to
spend the winter

mNAMS λιμήν harbor
n NGFS Κρήτη Crete
o VPPAAMS
p NAMS λίψ southwest
q NAMS χῶρος Corus

13 a VPAAGMS ὑποπνέω to
blow gently

b NGMS νότος south
c VPAANMP
d NGFS πρόθεσις plan
e VNRA
f VPAANMP
g ἆσσον nearer
h V3PIMI παραλέγομαι
to sail past

i NAFS Κρήτη Crete
14 a V3SAAI

b NNMS τυφωνικός of
hurricane force

c VPPPNMS
d NNMS εὐρακύλων
northeast wind15 a VPAPGNS συναρπάζω
to seizeb VPPMGNS

c VNPA ἀντοφθαλμέω to
head intod VPAANMP ἐπιδίδωμι
to give

e V1PIPI
16 a NANS νησίον small

islandb VPAANMP ὑποτρέχω
to run underc VPPPANS

d NANS Καῦδα Cauda
e V1PAAI ἰσχύω to be
strong

f μόλις with difficulty
g NNMP περικρατής
secureh VNAM

i NGFS σκάφη lifeboat
17 a VPAANMP

b NDFP βοήθεια help
c V3PIMI χράομαι to
make use of

d VPPANMP ὑποζώννυμι
to undergird
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πλοῖον∙ φοβούμενοίe τε μὴ εἰς τὴν Σύρτινf ἐκπέσωσιν,g χαλάσαντεςh τὸ
σκεῦος,i οὕτως ἐφέροντο.j 18 σφοδρῶςa δὲ χειμαζομένωνb ἡμῶν τῇ ἑξῆςc

ἐκβολὴνd ἐποιοῦντο,e 19 καὶ τῇ τρίτῃ αὐτόχειρεςa τὴν σκευὴνb τοῦ πλοίου
⸀ἔρριψαν.c 20 μήτε δὲ ἡλίου μήτε ἄστρωνa ἐπιφαινόντωνb ἐπὶ πλείονας
ἡμέρας, χειμῶνόςc τε οὐκ ὀλίγου ἐπικειμένου,d λοιπὸν περιῃρεῖτοe ⸂ἐλπὶς
πᾶσα⸃ τοῦ σῴζεσθαιf ἡμᾶς. 21 Πολλῆς ⸀τε ἀσιτίαςa ὑπαρχούσηςb τότε
σταθεὶςc ὁ Παῦλος ἐν μέσῳ αὐτῶν εἶπεν∙d Ἔδειe μέν, ὦf ἄνδρες,
πειθαρχήσαντάςg μοι μὴ ἀνάγεσθαιh ἀπὸ τῆς Κρήτηςi κερδῆσαίj τε τὴν ὕβρινk

ταύτην καὶ τὴν ζημίαν.l 22 καὶ τὰ νῦν παραινῶa ὑμᾶς εὐθυμεῖν,b ἀποβολὴc

γὰρ ψυχῆς οὐδεμία ἔσταιd ἐξ ὑμῶν πλὴν τοῦ πλοίου∙ 23 παρέστηa γάρ μοι
ταύτῃ τῇ ⸀νυκτὶ τοῦ θεοῦ, οὗ ⸀εἰμι,b ᾧ καὶ λατρεύω,c ⸀ἄγγελος 24 λέγων∙a

Μὴ φοβοῦ,b Παῦλε∙ Καίσαρίc σε δεῖd παραστῆναι,e καὶ ἰδοὺ κεχάρισταίf σοι ὁ
θεὸς πάντας τοὺς πλέονταςg μετὰ σοῦ. 25 διὸ εὐθυμεῖτε,a ἄνδρες∙ πιστεύωb

γὰρ τῷ θεῷ ὅτι οὕτως ἔσταιc καθ’ ὃν τρόπονd λελάληταίe μοι. 26 εἰς νῆσονa δέ
τινα δεῖb ἡμᾶς ἐκπεσεῖν.c 27 Ὡς δὲ τεσσαρεσκαιδεκάτηa νὺξ ἐγένετοb

e VPPMNMP
f NAFS Σύρτις Syrtis
g V3PAAS ἐκπίπτω to
fall off

h VPAANMP χαλάω to
loweri NANS σκεῦος
possession

j V3PIPI
18 a σφοδρῶς violently

b VPPPGMP χειμάζομαι
to be battered in a
stormc ἑξῆς next

d NAFS ἐκβολή throwing
oute V3PIMI

19 a NNMP αὐτόχειρ with
one’s own handb NAFS σκευή tackle

c V3PAAI ῥίπτω to
throw20 a NGNP ἄστρον star

b VPPAGNP ἐπιφαίνω to
appear

c NGMS χειμών winter
d VPPMGMS ἐπίκειμαι
to lay upon

e V3SIPI περιαιρέω to
take away

f VNPP
21 a NGFS ἀσιτία going

without food
b VPPAGFS
c VPAPNMS
d V3SAAI
e V3SIAI
f ὦ O!
g VPAAAMP πειθαρχέω
to obey

h VNPP ἀνάγω to lead
up

i NGFS Κρήτη Crete
j VNAA κερδαίνω to
gain

k NAFS ὕβρις insult
l NAFS ζημία loss

22 a V1SPAI παραινέω to
warnb VNPA εὐθυμέω to keep
up one’s courage

c NNFS ἀποβολή
rejection

d V3SFMI
23 a V3SAAI

b V1SPAI
c V1SPAI λατρεύω to
serve24 a VPPANMS

b V2SPMM
c NDMS Καῖσαρ Caesar
d V3SPAI
e VNAA
f V3SRMI χαρίζομαι to
give grace

g VPPAAMP πλέω to
travel by ship

25 a V2PPAM εὐθυμέω to
keep up one’s courage

b V1SPAI
c V3SFMI
d NAMS τρόπος manner
e V3SRPI

26 a NAFS νῆσος island
b V3SPAI
c VNAA ἐκπίπτω to fall
off

27 a NNFS
τεσσαρεσκαιδέκατος
fourteenth

b V3SAMI
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διαφερομένωνc ἡμῶν ἐν τῷ Ἀδρίᾳ,d κατὰ μέσον τῆς νυκτὸς ὑπενόουνe οἱ
ναῦταιf προσάγεινg τινὰ αὐτοῖς χώραν.h 28 καὶ βολίσαντεςa εὗρονb ὀργυιὰςc

εἴκοσι,d βραχὺe δὲ διαστήσαντεςf καὶ πάλιν βολίσαντεςg εὗρονh ὀργυιὰςi

δεκαπέντε∙j 29 φοβούμενοίa τε ⸂μή που κατὰ⸃ τραχεῖςb τόπους ἐκπέσωμενc ἐκ
πρύμνηςd ῥίψαντεςe ἀγκύραςf τέσσαρας ηὔχοντοg ἡμέραν γενέσθαι.h 30 τῶν
δὲ ναυτῶνa ζητούντωνb φυγεῖνc ἐκ τοῦ πλοίου καὶ χαλασάντωνd τὴν σκάφηνe

εἰς τὴν θάλασσαν προφάσειf ὡς ἐκ πρῴρηςg ⸂ἀγκύραςh μελλόντων⸃i ἐκτείνειν,j
31 εἶπενa ὁ Παῦλος τῷ ἑκατοντάρχῃb καὶ τοῖς στρατιώταις∙c Ἐὰν μὴ οὗτοι
μείνωσινd ἐν τῷ πλοίῳ, ὑμεῖς σωθῆναιe οὐ δύνασθε.f 32 τότε ⸂ἀπέκοψανa οἱ
στρατιῶται⸃b τὰ σχοινίαc τῆς σκάφηςd καὶ εἴασανe αὐτὴν ἐκπεσεῖν.f 33 Ἄχρι
δὲ οὗ ⸂ἡμέρα ἤμελλεν⸃a γίνεσθαιb παρεκάλειc ὁ Παῦλος ἅπαντας μεταλαβεῖνd

τροφῆςe λέγων∙f Τεσσαρεσκαιδεκάτηνg σήμερον ἡμέραν προσδοκῶντεςh

ἄσιτοιi διατελεῖτε,j μηθὲν προσλαβόμενοι∙k 34 διὸ παρακαλῶa ὑμᾶς
⸀μεταλαβεῖνb τροφῆς,c τοῦτο γὰρ πρὸς τῆς ὑμετέραςd σωτηρίας ὑπάρχει∙e

c VPPPGMP διαφέρω to
carry

d NDMS Ἀδρίας Adriatic
Seae V3PIAI ὑπονοέω to
thinkf NNMP ναύτης sailor

g VNPA προσάγω to
bring to

h NAFS χώρα country
28 a VPAANMP βολίζω to

take a sounding
b V3PAAI
c NAFP ὀργυιά fathom
d NAFP εἴκοσι(ν) twenty
e NANS βραχύς little
f VPAANMP διΐστημι to
leaveg VPAANMP βολίζω to
take a sounding

h V3PAAI
i NAFP ὀργυιά fathom
j NAFP δεκαπέντε
fifteen

29 a VPPMNMP
b NAMP τραχύς rough
c V1PAAS ἐκπίπτω to
fall off

d NGFS πρύμνα stern
e VPAANMP ῥίπτω to
throw

f NAFP ἄγκυρα anchor
g V3PIMI εὔχομαι to
pray for

h VNAM
30 a NGMP ναύτης sailor

b VPPAGMP
c VNAA φεύγω flee
d VPAAGMP χαλάω to
lowere NAFS σκάφη lifeboat

f NDFS πρόφασις excuse
g NGFS πρῷρα bow
h NAFP ἄγκυρα anchor
i VPPAGMP
j VNPA ἐκτείνω to
stretch out31 a V3SAAI

b NDMS ἑκατοντάρχης
centurionc NDMP στρατιώτης
soldierd V3PAAS

e VNAP
f V2PPMI

32 a V3PAAI ἀποκόπτω to
cut off

b NNMP στρατιώτης
soldierc NANP σχοινίον cords

d NGFS σκάφη lifeboat
e V3PAAI ἐάω to let
f VNAA ἐκπίπτω to fall
off

33 a V3SIAI
b VNPM
c V3SIAI
d VNAA μεταλαμβάνω
to share ine NGFS τροφή food

f VPPANMS
g NAFS
τεσσαρεσκαιδέκατος
fourteenth

h VPPANMP προσδοκάω
to look forward to

i NNMP ἄσιτος going
without food

j V2PPAI διατελέω to
continuek VPAMNMP
προσλαμβάνομαι to
take aside34 a V1SPAI

b VNAA μεταλαμβάνω
to share inc NGFS τροφή food

d NGFS ὑμέτερος your
e V3SPAI
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οὐδενὸς γὰρ ὑμῶν θρὶξf ⸀ἀπὸ τῆς κεφαλῆς ⸀ἀπολεῖται.g 35 ⸀εἴπαςa δὲ ταῦτα
καὶ λαβὼνb ἄρτον εὐχαρίστησενc τῷ θεῷ ἐνώπιον πάντων καὶ κλάσαςd

ἤρξατοe ἐσθίειν.f 36 εὔθυμοιa δὲ γενόμενοιb πάντες καὶ αὐτοὶ προσελάβοντοc

τροφῆς.d 37 ἤμεθαa δὲ ⸂αἱ πᾶσαι ψυχαὶ ἐν τῷ πλοίῳ⸃ ⸀διακόσιαιb

ἑβδομήκονταc ἕξ.d 38 κορεσθέντεςa ⸀δὲ τροφῆςb ἐκούφιζονc τὸ πλοῖον
ἐκβαλλόμενοιd τὸν σῖτονe εἰς τὴν θάλασσαν. 39 Ὅτε δὲ ἡμέρα ἐγένετο,a τὴν
γῆν οὐκ ἐπεγίνωσκον,b κόλπονc δέ τινα κατενόουνd ἔχονταe αἰγιαλὸνf εἰς ὃν
⸀ἐβουλεύοντοg εἰ ⸀δύναιντοh ⸀ἐξῶσαιi τὸ πλοῖον. 40 καὶ τὰς ἀγκύραςa

περιελόντεςb εἴωνc εἰς τὴν θάλασσαν, ἅμαd ἀνέντεςe τὰς ζευκτηρίαςf τῶν
πηδαλίων,g καὶ ἐπάραντεςh τὸν ἀρτέμωναi τῇ πνεούσῃj κατεῖχονk εἰς τὸν
αἰγιαλόν.l 41 περιπεσόντεςa δὲ εἰς τόπον διθάλασσονb ⸀ἐπέκειλανc τὴν ναῦν,d

καὶ ἡ μὲν πρῷραe ἐρείσασαf ἔμεινενg ἀσάλευτος,h ἡ δὲ πρύμναi ἐλύετοj ὑπὸ
τῆς ⸀βίας.k 42 τῶν δὲ στρατιωτῶνa βουλὴb ἐγένετοc ἵνα τοὺς δεσμώταςd

ἀποκτείνωσιν,e μή τις ἐκκολυμβήσαςf διαφύγῃ∙g 43 ὁ δὲ ⸀ἑκατοντάρχηςa

f NNFS θρίξ hair
g V3SFMI

35 a VPAANMS
b VPAANMS
c V3SAAI
d VPAANMS κλάω to
breake V3SAMI

f VNPA
36 a NNMP εὔθυμος

encouraged
b VPAMNMP
c V3PAMI
προσλαμβάνομαι to
take asided NGFS τροφή food

37 a V1PIMI
b NNFP διακόσιοι two
hundredc NNFP ἑβδομήκοντα
seventy

d NNFP ἕξ six
38 a VPAPNMP κορέννυμι

to be filled to the full
b NGFS τροφή food
c V3PIAI κουφίζω to
lighten

d VPPMNMP
e NAMS σῖτος wheat

39 a V3SAMI

b V3PIAI
c NAMS κόλπος side
d V3PIAI κατανοέω to
pay attention

e VPPAAMS
f NAMS αἰγιαλός shore
g V3PIMI βουλεύομαι to
make plans

h V3PPMO
i VNAA ἐξωθέω to drive
out40 a NAFP ἄγκυρα anchor

b VPAANMP περιαιρέω
to take away

c V3PIAI ἐάω to let
d ἅμα together
e VPAANMP ἀνίημι
loosenf NAFP ζευκτηρία rope

g NGNP πηδάλιον
rudderh VPAANMP ἐπαίρω to
lift up

i NAMS ἀρτέμων
foresail

j VPPADFS πνέω to
blowk V3PIAI κατέχω to
hold backl NAMS αἰγιαλός shore

41 a VPAANMP περιπίπτω
to fall into

b NAMS διθάλασσος
sandbarc V3PAAI ἐπικέλλω to
run aground

d NAFS ναῦς ship
e NNFS πρῷρα bow
f VPAANFS ἐρείδω to
stick fast

g V3SAAI
h NNFS ἀσάλευτος
unshakablei NNFS πρύμνα stern

j V3SIPI
k NGFS βία force

42 a NGMP στρατιώτης
soldierb NNFS βουλή plan

c V3SAMI
d NAMP δεσμώτης
prisoner

e V3PAAS
f VPAANMS
ἐκκολυμβάω to swim
away

g V3SAAS διαφεύγω to
escape

43 a NNMS ἑκατοντάρχης
centurion
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βουλόμενοςb διασῶσαιc τὸν Παῦλον ἐκώλυσενd αὐτοὺς τοῦ βουλήματος,e

ἐκέλευσένf τε τοὺς δυναμένουςg κολυμβᾶνh ἀπορίψανταςi πρώτους ἐπὶ τὴν
γῆν ἐξιέναι,j 44 καὶ τοὺς λοιποὺς οὓς μὲν ἐπὶ σανίσινa οὓς δὲ ἐπί τινων τῶν
ἀπὸ τοῦ πλοίου∙ καὶ οὕτως ἐγένετοb πάντας διασωθῆναιc ἐπὶ τὴν γῆν.

28 Καὶ διασωθέντεςa τότε ⸀ἐπέγνωμενb ὅτι ⸀Μελίτηc ἡ νῆσοςd καλεῖται.e
2 οἵ ⸀τε βάρβαροιa παρεῖχονb οὐ τὴν τυχοῦσανc φιλανθρωπίανd ἡμῖν,
⸀ἅψαντεςe γὰρ πυρὰνf προσελάβοντοg πάντας ἡμᾶς διὰ τὸν ὑετὸνh τὸν
ἐφεστῶταi καὶ διὰ τὸ ψῦχος.j 3 συστρέψαντοςa δὲ τοῦ Παύλου φρυγάνωνb ⸀τι
πλῆθος καὶ ἐπιθέντοςc ἐπὶ τὴν πυράν,d ἔχιδναe ⸀ἀπὸ τῆς θέρμηςf ⸀ἐξελθοῦσαg

καθῆψεh τῆς χειρὸς αὐτοῦ. 4 ὡς δὲ εἶδονa οἱ βάρβαροιb κρεμάμενονc τὸ θηρίον
ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ, ⸂πρὸς ἀλλήλους ἔλεγον⸃∙d Πάντωςe φονεύςf ἐστινg ὁ
ἄνθρωπος οὗτος ὃν διασωθένταh ἐκ τῆς θαλάσσης ἡ δίκηi ζῆνj οὐκ εἴασεν.k 5 ὁ
μὲν οὖν ἀποτινάξαςa τὸ θηρίον εἰς τὸ πῦρ ἔπαθενb οὐδὲν κακόν∙ 6 οἱ δὲ
προσεδόκωνa αὐτὸν μέλλεινb πίμπρασθαιc ἢ καταπίπτεινd ἄφνωe νεκρόν. ἐπὶ
πολὺ δὲ αὐτῶν προσδοκώντωνf καὶ θεωρούντωνg μηδὲν ἄτοπονh εἰς αὐτὸν

b VPPMNMS
c VNAA διασῴζω save
d V3SAAI κωλύω to
hindere NGNS βούλημα plan

f V3SAAI κελεύω to
orderg VPPMAMP

h VNPA κολυμβάω to
swimi VPAAAMP ἀπορίπτω
to jump into

j VNPA ἔξειμι possible
44 a NDFP σανίς plank

b V3SAMI
c VNAP διασῴζω save

Chapter 28
1 a VPAPNMP διασῴζω

saveb V1PAAI
c NNFS Μελίτη Malta
d NNFS νῆσος island
e V3SPPI

2 a NNMP βάρβαρος
non-Greekb V3PIAI παρέχω to
present

c VPAAAFS τυγχάνω to
take part in

d NAFS φιλανθρωπία love
e VPAANMP
f NAFS πυρά fire
g V3PAMI
προσλαμβάνομαι to take
asideh NAMS ὑετός rain

i VPRAAMS ἐφίστημι to
approach

j NANS ψῦχος cold
3 a VPAAGMS συστρέφω to

gather up
b NGNP φρύγανον
brushwoodc VPAAGMS

d NAFS πυρά fire
e NNFS ἔχιδνα viper
f NGFS θέρμη heat
g VPAANFS
h V3SAAI καθάπτω to
fasten

4 a V3PAAI
b NNMP βάρβαρος
non-Greek

c VPPMANS κρεμάννυμι
to hang on

d V3PIAI
e πάντως surely
f NNMS φονεύς murderer
g V3SPAI
h VPAPAMS διασῴζω
savei NNFS δίκη punishment

j VNPA
k V3SAAI ἐάω to let

5 a VPAANMS ἀποτινάσσω
to shake off

b V3SAAI
6 a V3PIAI προσδοκάω to

look forward to
b VNPA
c VNPP πίμπρημι to swell
d VNPA καταπίπτω to fall
downe ἄφνω suddenly

f VPPAGMP προσδοκάω
to look forward to

g VPPAGMP
h NANS ἄτοπος wrong
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γινόμενον,i ⸀μεταβαλόμενοιj ἔλεγονk ⸂αὐτὸν εἶναιl θεόν⸃. 7 Ἐν δὲ τοῖς περὶ
τὸν τόπον ἐκεῖνον ὑπῆρχενa χωρίαb τῷ πρώτῳ τῆς νήσουc ὀνόματι Ποπλίῳ,d

ὃς ἀναδεξάμενοςe ἡμᾶς ⸂τρεῖς ἡμέρας⸃ φιλοφρόνωςf ἐξένισεν.g 8 ἐγένετοa δὲ
τὸν πατέρα τοῦ Ποπλίουb πυρετοῖςc καὶ ⸀δυσεντερίῳd συνεχόμενονe

κατακεῖσθαι,f πρὸς ὃν ὁ Παῦλος εἰσελθὼνg καὶ προσευξάμενοςh ἐπιθεὶςi τὰς
χεῖρας αὐτῷ ἰάσατοj αὐτόν. 9 τούτου ⸀δὲ γενομένουa καὶ οἱ λοιποὶ οἱ ⸂ἐν τῇ
νήσῳb ἔχοντεςc ἀσθενείας⸃d προσήρχοντοe καὶ ἐθεραπεύοντο,f 10 οἳ καὶ
πολλαῖς τιμαῖς ἐτίμησανa ἡμᾶς καὶ ἀναγομένοιςb ἐπέθεντοc τὰ πρὸς ⸂τὰς
χρείας⸃. 11 Μετὰ δὲ τρεῖς μῆναςa ⸀ἀνήχθημενb ἐν πλοίῳ παρακεχειμακότιc ἐν
τῇ νήσῳd Ἀλεξανδρίνῳ,e παρασήμῳf Διοσκούροις.g 12 καὶ καταχθέντεςa εἰς
Συρακούσαςb ἐπεμείναμενc ἡμέρας τρεῖς, 13 ὅθενa ⸀περιελόντεςb

κατηντήσαμενc εἰς Ῥήγιον.d καὶ μετὰ μίαν ἡμέραν ἐπιγενομένουe νότουf

δευτεραῖοιg ἤλθομενh εἰς Ποτιόλους,i 14 οὗ εὑρόντεςa ἀδελφοὺς
παρεκλήθημενb ⸀παρ’ αὐτοῖς ἐπιμεῖναιc ἡμέρας ἑπτά∙ καὶ οὕτως εἰς τὴν
Ῥώμηνd ἤλθαμεν.e 15 κἀκεῖθενa οἱ ἀδελφοὶ ἀκούσαντεςb τὰ περὶ ἡμῶν
i VPPMANS
j VPAMNMP
μεταβάλλομαι to change
one’s mindk V3PIAI

l VNPA
7 a V3SIAI
b NNNP χωρίον place
c NGFS νῆσος island
d NDMS Πόπλιος Publius
e VPAMNMS ἀναδέχομαι
to receivef φιλοφρόνως hospitably

g V3SAAI ξενίζω to
receive a guest

8 a V3SAMI
b NGMS Πόπλιος Publius
c NDMP πυρετός fever
d NDNS δυσεντέριον
dysentery

e VPPPAMS συνέχω to
coverf VNPM κατάκειμαι to lie
downg VPAANMS

h VPAMNMS
i VPAANMS
j V3SAMI ἰάομαι to heal

9 a VPAMGNS
b NDFS νῆσος island
c VPPANMP
d NAFP ἀσθένεια
weaknesse V3PIMI

f V3PIPI
10 a V3PAAI τιμάω to

honorb VPPPDMP ἀνάγω to
lead up

c V3PAMI
11 a NAMP μήν a month

b V1PAPI ἀνάγω to lead
up

c VPRADNS
παραχειμάζω to spend
the winterd NDFS νῆσος island

e NDNS Ἀλεξανδρῖνος
Alexandrianf NDNS παράσημος
distinguished

g NDMP Διόσκουροι
Dioscuri12 a VPAPNMP κατάγω to
bring

b NAFP Συράκουσαι
Syracuse

c V1PAAI ἐπιμένω to
stay

13 a ὅθεν from where
b VPAANMP περιαιρέω
to take away

c V1PAAI καταντάω to
come tod NANS Ῥήγιον
Rhegium

e VPAMGMS ἐπιγίνομαι
to come up

f NGMS νότος south
g NNMP δευτεραῖος on
the following day

h V1PAAI
i NAMP Ποτίολοι
Puteoli14 a VPAANMP

b V1PAPI
c VNAA ἐπιμένω to stay
d NAFS Ῥώμη Rome
e V1PAAI

15 a κἀκεῖθεν and from
thereb VPAANMP
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⸀ἦλθανc εἰς ἀπάντησινd ἡμῖν ἄχρι Ἀππίουe Φόρουf καὶ Τριῶν Ταβερνῶν,g οὓς
ἰδὼνh ὁ Παῦλος εὐχαριστήσαςi τῷ θεῷ ἔλαβεj θάρσος.k 16 Ὅτε δὲ
⸀εἰσήλθομενa εἰς Ῥώμην,b ⸂ἐπετράπηc τῷ Παύλῳ⸃ μένεινd καθ’ ἑαυτὸν σὺν τῷ
φυλάσσοντιe αὐτὸν στρατιώτῃ.f 17 Ἐγένετοa δὲ μετὰ ἡμέρας τρεῖς
συγκαλέσασθαιb ⸀αὐτὸν τοὺς ὄνταςc τῶν Ἰουδαίων πρώτους∙ συνελθόντωνd δὲ
αὐτῶν ἔλεγενe πρὸς αὐτούς∙ ⸂Ἐγώ, ἄνδρες ἀδελφοί⸃, οὐδὲν ἐναντίονf ποιήσαςg

τῷ λαῷ ἢ τοῖς ἔθεσιh τοῖς πατρῴοιςi δέσμιοςj ἐξ Ἱεροσολύμων παρεδόθηνk εἰς
τὰς χεῖρας τῶν Ῥωμαίων,l 18 οἵτινες ἀνακρίναντέςa με ἐβούλοντοb ἀπολῦσαιc

διὰ τὸ μηδεμίαν αἰτίανd θανάτου ὑπάρχεινe ἐν ἐμοί∙ 19 ἀντιλεγόντωνa δὲ τῶν
Ἰουδαίων ἠναγκάσθηνb ἐπικαλέσασθαιc Καίσαρα,d οὐχ ὡς τοῦ ἔθνους μου
ἔχωνe τι ⸀κατηγορεῖν.f 20 διὰ ταύτην οὖν τὴν αἰτίανa παρεκάλεσαb ὑμᾶς
ἰδεῖνc καὶ προσλαλῆσαι,d ἕνεκενe γὰρ τῆς ἐλπίδος τοῦ Ἰσραὴλ τὴν ἅλυσινf

ταύτην περίκειμαι.g 21 οἱ δὲ πρὸς αὐτὸν εἶπαν∙a Ἡμεῖς οὔτε γράμματαb περὶ
σοῦ ἐδεξάμεθαc ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας, οὔτε παραγενόμενόςd τις τῶν ἀδελφῶν
ἀπήγγειλενe ἢ ἐλάλησένf τι περὶ σοῦ πονηρόν. 22 ἀξιοῦμενa δὲ παρὰ σοῦ
ἀκοῦσαιb ἃ φρονεῖς,c περὶ μὲν γὰρ τῆς αἱρέσεωςd ταύτης γνωστὸνe ⸂ἡμῖν

c V3PAAI
d NAFS ἀπάντησις
meeting

e NGMS Ἀππίου Appius
f NGNS Φόρον forum
g NGFP Ταβέρνη tavern
h VPAANMS
i VPAANMS
j V3SAAI
k NANS θάρσος
encouragement

16 a V1PAAI
b NAFS Ῥώμη Rome
c V3SAPI ἐπιτρέπω to
letd VNPA

e VPPADMS
f NDMS στρατιώτης
soldier17 a V3SAMI

b VNAM συγκαλέω to
call together

c VPPAAMP
d VPAAGMP

e V3SIAI
f NANS ἐναντίος against
g VPAANMS
h NDNP ἔθος custom
i NDNP πατρῷος
ancestralj NNMS δέσμιος
prisoner

k V1SAPI
l NGMP Ῥωμαῖος
Roman18 a VPAANMP ἀνακρίνω
to examineb V3PIMI

c VNAA
d NAFS αἰτία charge
e VNPA

19 a VPPAGMP ἀντιλέγω
to speak against

b V1SAPI ἀναγκάζω to
compel

c VNAM
d NAMS Καῖσαρ Caesar
e VPPANMS

f VNPA κατηγορέω to
accuse20 a NAFS αἰτία charge

b V1SAAI
c VNAA
d VNAA προσλαλέω to
talk withe ἕνεκεν for

f NAFS ἅλυσις chain
g V1SPPI περίκειμαι to
surround21 a V3PAAI

b NANP γράμμα letter
c V1PAMI
d VPAMNMS
e V3SAAI
f V3SAAI

22 a V1PPAI ἀξιόω to
consider worthy

b VNAA
c V2SPAI φρονέω to
thinkd NGFS αἵρεσις sect

e NNNS γνωστός known
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ἐστιν⸃f ὅτι πανταχοῦg ἀντιλέγεται.h 23 Ταξάμενοιa δὲ αὐτῷ ἡμέραν ⸀ἧκονb

πρὸς αὐτὸν εἰς τὴν ξενίανc πλείονες, οἷς ἐξετίθετοd διαμαρτυρόμενοςe τὴν
βασιλείαν τοῦ θεοῦ πείθωνf τε ⸀αὐτοὺς περὶ τοῦ Ἰησοῦ ἀπό τε τοῦ νόμου
Μωϋσέως καὶ τῶν προφητῶν ἀπὸ πρωῒg ἕως ἑσπέρας.h 24 καὶ οἱ μὲν
ἐπείθοντοa τοῖς λεγομένοιςb οἱ δὲ ἠπίστουν,c 25 ἀσύμφωνοιa δὲ ὄντεςb πρὸς
ἀλλήλους ἀπελύοντο,c εἰπόντοςd τοῦ Παύλου ῥῆμα ἓν ὅτι Καλῶς τὸ πνεῦμα τὸ
ἅγιον ἐλάλησενe διὰ Ἠσαΐουf τοῦ προφήτου πρὸς τοὺς πατέρας ⸀ὑμῶν
26 ⸀λέγων∙a Πορεύθητιb πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον καὶ εἰπόν∙c Ἀκοῇd ἀκούσετεe

καὶ οὐ μὴ συνῆτε,f καὶ βλέποντεςg βλέψετεh καὶ οὐ μὴ ἴδητε∙i 27 ἐπαχύνθηa

γὰρ ἡ καρδία τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ τοῖς ὠσὶν βαρέωςb ἤκουσαν,c καὶ τοὺς
ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἐκάμμυσαν∙d μήποτεe ἴδωσινf τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ τοῖς ὠσὶν
ἀκούσωσινg καὶ τῇ καρδίᾳ συνῶσινh καὶ ἐπιστρέψωσιν,i καὶ ἰάσομαιj αὐτούς.
28 γνωστὸνa οὖν ⸂ἔστωb ὑμῖν⸃ ὅτι τοῖς ἔθνεσιν ἀπεστάληc ⸀τοῦτο τὸ
σωτήριονd τοῦ θεοῦ∙ αὐτοὶ καὶ ⸀ἀκούσονται.e 30 ⸀Ἐνέμεινενa ⸀δὲ διετίανb

ὅλην ἐν ἰδίῳ μισθώματι,c καὶ ἀπεδέχετοd πάντας τοὺς εἰσπορευομένουςe πρὸς
αὐτόν, 31 κηρύσσωνa τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ καὶ διδάσκωνb τὰ περὶ τοῦ
κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ πάσης παρρησίας ἀκωλύτως.c

f V3SPAI
g πανταχοῦ everywhere
h V3SPPI ἀντιλέγω to
speak against

23 a VPAMNMP τάσσω to
appoint

b V3PIAI ἥκω to come
c NAFS ξενία place to
stay

d V3SIMI ἐκτίθημι to
explain

e VPPMNMS
διαμαρτύρομαι to
warn, testify

f VPPANMS
g πρωΐ early in the
morning

h NGFS ἑσπέρα evening
24 a V3PIPI

b VPPPDNP
c V3PIAI ἀπιστέω to
disbelieve25 a NNMP ἀσύμφωνος
disagreeable

b VPPANMP
c V3PIMI
d VPAAGMS
e V3SAAI
f NGMSἨσαΐας Isaiah

26 a VPPANMS
b V2SAPM
c V2SAAM
d NDFS ἀκοή hearing
e V2PFAI
f V2PAAS συνίημι to
understandg VPPANMP

h V2PFAI
i V2PAAS

27 a V3SAPI παχύνομαι to
be dullb βαρέως with difficulty

c V3PAAI
d V3PAAI καμμύω close
e μήποτε never
f V3PAAS

g V3PAAS
h V3PAAS συνίημι to
understandi V3PAAS

j V1SFMI ἰάομαι to heal
28 a NNNS γνωστός known

b V3SPAM
c V3SAPI
d NNNS σωτήριος
bringing salvation

e V3PFMI
30 a V3SAAI ἐμμένω to

remain inb NAFS διετία two years
c NDNS μίσθωμα rented
housed V3SIMI ἀποδέχομαι to
welcomee VPPMAMP
εἰσπορεύομαι to go in

31 a VPPANMS
b VPPANMS
c ἀκωλύτως without
hinderance
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